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ЛИТЕРАТУРНЫЙ _НОННУРС
ЖУВНШШ „МИР НРИНЛЮЧЕНИИ" 1927 P0113

присуждвнив првмий
Протокол открытого Заседания Литературно- Научного Жюри Конкурса

16 декабря 1927 г. в 12 ч. дня, в помещении Всероссийского Союза Писа—
mefi состоялось открытое заседание Литературно—Научного Жюри Конкурса.

' ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, АКАДЕМИК С. Ф. ПЛАТОНОВ, в кратком слове oxapax-
T¢PH3OBaB громадную потерю,
щнесенную русской литерату—
рЁъй в лице скончавшегося 5 де—
шбря Члена Жюри, писателя
Федора Кузьмича Сологуба,
предложил почтить память
ею вставанием.

' Близкий знакомый no-
койного, ЧЛЕН ЖЮРИ, лите—
раіурный критик Р. В. ИВА—
НОВ' - РАЗУМНИК сообщил,
ч1’о работа Ф. К. Сологуба по
чщнию рукописей :: составле—
um отчета o Конкурсе (№ 8
«“при Приключений») быланёледним литературным тру-
.: почившего.

‚ ЧЛЕН ЖЮРИ В. A.
Б)НДИ доложил, что Редак—
ция журнала «Мир Приклю—
__‘РВИЁЭ приносит в дар Пуш-
кинскому Дому Академии Наук,
це хранятся рукописи почив-
пэго писателя, его маску и
аепок руки, _снятые под py-
ювщством художника К. С.
!етрова-Водкина.

АКАДЕМИК С. Ф. ПЛА-
ЮНОВ заявил, что в качестве
ИРВКТОРЗ Hyunmncnoro ДОМЬ Ф. R. СОЛОГУБ.
живейшей признательностью
ринимает этот дар.

Затем Жюри проверила произведенный Особой Комиссией, при участии
Кленов Жюри и представителя групкома Союза Печатников, т. С. И. Иванова,
'одсчет полученных от читателей журнала баллотировочных бюллетеней. Каж—
ая карточка-бюллетень, ссдержавшая десять приговоров читателя, вслед за
;олучением, распределялась по десяти графам в особой ведомости. Этот кропот—
швый статистический труд, отнимавший много времени, обладал зато двумя
;ущественными преимуществами: во-первых, совершенно уничтожалась воз—
іожн00ть случайных ошибок при механическом полсчете голосов непосред-
?твенно с карточек, и, во—вторых, работа велась & 'jour, и, следовательно,
`‹онтроль правильности подсчета и проверка результатов не представляли уже
Никаких затруднений.

По совершенно точному подсчету-баллотировочных бюллетеней прения
распределяются в следующем порядке:

1



lganJIO'IEHnfi‘.
1—я премия большинством 250 голосов присуждена читателями рассказ:;

по регистрадии № 176; 2-я премия большинством 72 голосов—рассказу № 28;
3-я премия большинством 63 голосов—рассназу .N‘e 802; 4—51 премия боль—
шинством 71 голоса—рассказу N.) 19; 5—я премия большинством 52 голосов"-
рассказу № 700; 6-я премия большинством 61 голоса—рассказу № 198; 7-3
премия большинством 61 голоса—рассказу №3 784; 8—3: премия большинством
66 голосов—рассказу № 212; 9 премия большинством 63 голосов—рассказу …
№ 473, и 10—я премия большинством 120 голосов—рассказу № 361.

Конверты с именами премируемых авторов, разложенные в особых ко—
робках, в порялке регистрации рукописей на Конкурс, и снабженные нощ—
рами, соответствующими номерам рукописей, были осмотрены Жюри и най-
дены запечатанными и в полном порядке. По вскрытии конвертов и сличе—
нии хранившихся там названий произведений и девизов с напечатанных}:
при самих рассказах—никаких ошибок и неправильностей не оказалось.

Таким образом, по суждению читателей «Мира Приключений»,
1—й ПРЕМИИ B 1.000 РУБЛЕЙ удостаивается в. B. сиповский,

авТор рассказа «СИЛА НЕВЕДОМіЪЯ». :‘
2-И ПРЕМИИ В 500 РУБЛЕИ удостаивается Л. В. СОЛОВЬЕВ, автор

рассказа, «НА СЫР-ДАРЬИНСКОМо БЕРЕГУ». ~ ‚ ?
З—И ПРЕМИИ В 300 РУБЛЕИ _удостаиваетсн И. И. МАКАРОВ, автор

рассказа” «BYE ЗА BYE». „
4-И ПРЕМИИ В 300 РУБЛЕИ—Б. П. ТРЕТЬЯКОВ, автор рассказа

«ЗОЛОТО». .,
б—И ПРЕМИИ В 200 РУБЛЕИ—К. С. АНКУДИНОВ, автор рассказа

«СТАРЫЕ МЕРТВЕЦЫ». „ '
„6-11 ПРЕМИИ В 200 РУБЛЕИ—В. В. БЕЛОУСОВ, автор рассказа

«ТАНЕЦ: ГОРЫ КАСТЕЛЬ». „ „
7—И ПРЕМИИ В 200 РУБЛЕИ—В. Д. НИКОЛЬСКИИ, автор paccxaan

›«ЛУЧИОЖИЗНИ». ., ‹ о
8—H ПРЕМИИ В 150 РУБЛЕИ—В. Е. ГРУШВИЦКИИ, автор рассказа

«ИЗ ДРУГОГО МИРА». '0
9-1/1 ПРЕМИИ В 150 РУБЛЕИ—А. К. САПОЖНИКОВ, автор рассказа-

«АКИМ _И МИШКА» и .,
10H ПРЕМИИ В 150 РУБЛЕИ—М. Д. ЧЕРНЫШЕВА, автор рассказа

‹КРАПИВА».
Оглашение имен авторов супровождалось аплодисментами.
ЧЛЕН НЁЮРИ П. П. СОИКИН заявил, что c завтрашнего же дня в

Главной Конторе Издательства начинается выдача ассигнованных Издательствов
«П. П. Сойкпн» на Литературный Конкурс 11 поисужденных теперь читате
…шми премий в сумме 3.150 рублей. .

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ доложил, что Конкурс вызвал громадное количество
письМевных заявлений в Жюри и Редакцию журнала. Этот писательский
=11 читательский отклик заслуживает внимания ирассмотрения. Нельзя пройти
мимо некоторых отрицательных явлений, обнаружившихся при обращении
&: читательскому суду. Подробное ознакомление с баллотировочнымп карточз.
ками прежле всего показывает, что значительная часть читателей совсем пё
подала своего голоса. Далее, некоторые из тех, что заполнили бюллетени‚_
на ряду с премированными рассказами поместили в различных графах, вме—
сто премируемых, названия других беллетристических произведений, печа-
тавшихся в журнале, и даже научно—популярных очерков. Этим, конечно,
читатели выражали свои вкусы вообще, и их мнения, вероятно, будут— прн—
пяты в соображение Редакцией. H0 Одновременно э'аа группа доказала здесь,
что она невнимательно отнеслась к своей задаче‚так недробно разъясненной'
в журнале при рассылке бюллетеней,;т пренебрегла не только объемом‚іно

' и сущностью предоставленного ей ответственного права судьи." Иные, черес—
2.).
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чур практичные читатели, предпочли использовать свои бюллетени в каче—
стве обыкновенных почтовых открыток для сношений c Издательством 110
различным поведам. Наконец, как курьез, нельзя не отметить несколыю
типичных случаев рассеянности: отправки с маркой, по совершенно не
заполненных 11 не подписанных блавок.

Но все перечисленные категории ответов, вместе взятые, тонут в общей
кассе совершенно правильно заполненных бюллетеней, свидетельствующъх
что читатель отнесся к своей задаче серьезно, вдумчиво и в высшей сте—
пени добросовестно. Очень многие не ограничивались краткой, цифровой
подачей голоса, a добавляли свои мнения и суждения, часто в виде отдель—
ных писем, сопровождающих карточки. Два основных мотива преобладают
в этих заявлениях: с Одной стороны—признательность Редакции” за организацию
Литературного Конкурса, и Жюри—за его работу, с другой стороны, сожа—
дение, что Конкурс не выявил в результате ни Одного большого таланта.
Весьма многие выражают недоумение, почему Жюри, убедившись, что на
Конкурс не поступило первоклассных произведений, что ни Одно из прислан-
ных не заслуживает 1.000 рублей, почему Жюри не разбило первую премию
на две, не' перераспределидо остальные премии так, чтобы, при той же
общей сумме, предназначенной на премии‚ премий было не 10, a 12, .14,
15 и даже 20. Относительно цифр количества премий мнения разбиваются.

Жюри считает необхщимым разъяснить, что в основе этих, на первый
взгляд, быть пошет, и кажущихся справедливыми сетований, лежит явное
недоразумение. При конкурсах обычного типа, где последнее, решающее
слово принадлежит самому іКюрн, оно вправе—и нередко случается, что
так 11 бывает,-—не признать ни ОДНОГО из конкурентов заслуживающим пер-
вой премии и своею властью разделить ее между несколькими лучшими
соискателяын, увеличив число премий. Здесь, в - нашем ‘Кониурсе, задачей
Жюри было только отобрать из 810 допущенных рассказов 10_лучших 1m
сравнению c остальными, не нужлающихся в существенных переделки,
и представить эти 10 на суд читателя. Вопрос, поднятый теперь читателями,
обсуждался своевременно Жюри по его собственной инициативе, 110 0110 ви
юридически, 1m этически ни признало возможным нарушить основное &
главнейшее 113 условий Конкурса и тем самым присвоить себе нов‘ые права в
ущерб правам читательского коллектива, которому, по мысли организаторов
Конкурса, единственно 11 сполна принадлежит власть решения. По'существу,
Однако, мысли Жюри 11 читателей сходятся. Ведь, в отчете Жюри, напеча—
танномеще в Августовской книжке журнала, было задвлоно, что «яркого,
бдестящего таланта громадный Конкурс не был в состоянии выделить» во
что 3' некоторых авторов заметны приролные способности и дарования.

C чувством нравственного удовлетворения Жюри не может умолчать,
что среди множества писем, полученных от самих авторов отвергнутых про-
изведений, писем ИскреННих 11 скорбных, дышащих глубоким огорчением
и разочарованием, есть не мало c выражением благодарности Жюри, no
11110111110 корреспондентов, за «большую и трудную работу», и сожаления
что она была отягчена для Яіюри небрежным отношением к дел самих
писателей. Один из неудачников восклицает: «810 рассказов, кое—как напи—
санных, лишь бы послать скорее. Ведь, это 50 больших томов, не книжек,
a томов! И это перечитано, продумано Ніюри. Как мало и 11.1010 я, да
и другие работали, a шли на- Конкурс! Тома и не задумывались, Rance"
большое дело делалось». Приговор—суровый 11 по отношению ко unorua
авторам в известной мере справедливый. К чести русской общественъжжугшт`
0.101301 упомянуть, что из громадною количества авторов нашелся всега
только один, разразившийся грубым, бранным и полным угроз письиом
3a то, что его произведение не премирдется.

ПРЕДСТАВИТЕЛЬ РЕДАКЦИИ принес глубокую благоларпость Жюри
ва em труды, завершенные так блестяще в короткий срок.

1* 3
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявил Литературный Ков к y pc журнала
«Мир При ключений» 1927 года закончен ным.

—- Как и было уверено }Кюри,—сказал АКАДЕМИК С. Ф. ПЛАТОНОВ,—-—
авторами преми‘рованных рассказов оказались B подавляющем большинстве
начинающие писатели. Поздравляя c успехом, выпавшим на их долю, Литера—
турно-Научное Ніхори выражает пожелание, чтобы— этот удачный шаг не
явился для них последним, чтобы 011B не остановились на нем 11 честно,
и бодро прошли трудовой литературный путь.

Поллинный педписаш: А. ПЛАТОНОВ. `——-Ь`. модзмввский. _
Р. ИВАНОВ—РАЗУМНИК.—А. горлин.__в. БОНДИ.——П. соикин.

АВТОРЫ О СЕБЕ:
Три автора не сообщили своих биографий: В. В. Спповский (Профессор

Ленинградского Университета, сам окончивший его в 1894 г.); М. Д. Черны—
шева, B конверте c девизом не обозначившая даже своего адреса‚иК.С.Анк_у—
швов. Автобиографии и портреты остальных писателей, получивших премии‚`
печатаются НИЖВ.

л. В. Соловьев,
автор рассказа «Ha Сыр-Дарьинском бв-

регу», получивший 2-10 премию.
Родился B 1906 году в г. Триполи (Сирия),

где отец учнтельствовал в русско-арабской
школе. Лет пяти бы.! увезен B P0001110, B

Самарскую гу-
берцпю, где 11
протекло созна—
тельноедетство.
В 1920 году,

спасаясь от го-
лода, отец вме-
сте с семьей пе—
реехал в Roxana
(Туркестан). В
Туркестане как—
то случайно я
начал писать в
газете «Правда
Востока» (пер—
вый очерк по-
явился в ноябре
1923 г.). За ко-
роткиіі срок oc-
воился с газет-

ной работой 11 B 1921—25 году работа.! уже
мк спец. корреспондент «Правды Востока».
Специальностью было—жпзнь узбекской

деревви—кпшщака. Бесконечные разъезды
ПО КИШЛЗКЗМ И КПРГПЗСКПМ КОЧВВЬЯМ ‚118.111-
громадный запас наблюдений. Между про-
чим., мне принадлежит честь собрания узбек—
ского народного эпоса о Ленине (опублико—
вывалось B «Up. Востока» 11 B «Красной
Нови» № 6 1926 г.).
Первый рассказ «Месть» был напечатан

B «Мире Приключений», № 9 3111926 г.
После этого посла.: на конкурс рассказ
«Ha Сыр—Дарьинском берегу». До опубли—
кования результатов конкурса B журнале
«30 Дней» напечатали еще один M011 pac-
сказ 113 киргизской жизни—«Вор».
Кроме того, ряд киргизских и узбекских

рассказов печатался в газете «Правда Boc-
1

тока» и B литературном приложении клей
«7 дней».
Служу учителем B фабзавучо Узбекцоп-

кома B Коканде.
Roxana. JI. Соловьев.

———_—_...____

И. И. Макаров (Ив. Буйный),
автор рассказа «Зуб за зуб», получивший

З-ю премию.
Родился B селе Еалтыки, Рязанской губ.
Один бывший офицер, ныне успевший

в карьере, сказал мне как-то:
—— Меня мать родила, когда корову дошка.
И мне стало прпятно‚что я не попал пря-

мо из «Лазоревого царства» втакие страхи.
Меня мать родхыа очень хорошо: B избе…

на полу, на свежей соломе, как 11 осталь—
ных семерых
M2110 того,
я -— перве-
нец, 11 мать
уверяет ме-
ня, что я вы-
рос «на .на—
дочке», т. e.
B31eJex11 B
детстве.
И это —-

правда. У ме-
на в детстве
была 0 д н a
игрушка, ни
B чем не
уступающая
городским:
полирован-
ная дожа от
шомпольно-
го ружья, сломанная B шейке. И вот доку—-
мент, подтверждающий высокое качество
игрушки: взрослый пастух 11 то не устоял
перед соблазном 11, завладев ложей, ком—
пенсировал меня кнутом, «гаркаюшпп, 11am
пушка»...
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Это говорит мать (сам я помню ложу
еле—еде, то .2111 y Меня была, то .111 нет).
А дальше запомнилось Ba век вот что.
Первым запомнилось одеяло. Яр'кое, сши-

тое из разноцветнейших лоскутов, 0110-—
11am бы эмблема моего детства.

Вот:
Я нашел маленький, складной нож, сде-

ланный из косы. Он, вероятно, пролежал
зиму и весну — сильно заржавел. Обрадо-
ванный находкой, я схватил его, но тут же
бросил.
Кто научил меня суеверью? Будто: нож

поднимешь, рука отсохпет...
(Теперь-то мне понятен великий смысл

этого поверья).
Потом B воспоминанье вмешался отец:
Я знал, если B пыльную завитушку вихря

воткнуть нож (B землю). то он будет B кро-
BB—«Bpara, де, варежешьъ. Как получи-
лось—не помню. Должно, я рассказа.! отцу.
Только, однажльь anplmo на улице 11 отец
предложил мне, подавая сапожныіі 110111
(он из первых—сапожник no селу):

. — Ha, поди и воткни!
Я послушался.

Вспоминаю 11 иной 11.10qu детства:
Мать 11 отец шепчутся.Мы c сестренкой

лежим Ba полу. Я до 60111 B ymax прислуши-
ваюсь, дергая узнать секрет родительский:
— А Bx. Ba кого оставишь?—мать o нас.
Отец гудит громко, Bo невнятно.
Я чего-то жду. Глухая темь. B окнах

звонко бьются мухи...
Вдруг ночь багровееъ полная вареном.

Жутко, задыхаясь, дает набат... Загоредпсь
княжьи (кн. ТрубецкоГо) рнгн.
В то время мне было пять‚а родился B 1900.
И другой клочек 113 той же материи:
В Ряжске площадь у тюрьмы большая.

Сижу на телеге. Сухощеная «гнедуха» жует
сухую, кодкую траву—впку. Bo ртуу ней
шурши‘г n я думаю: «почему Гнедухе дают
овес только B яровой сев»? Но подходит
нать, плачет, словно спешит выплакаться
перед «свиданьем» (слез он не любит, отец).
В одеяле было много красных лоскутов,

a B детстве—вот таких. ‘
Стражники вот тоже, прпезжаш—про-

ныры. P11111311. на них—нарядные, a кула-
ки так 11 сучит...“

Эх! Один раз хотели мы их... ‹: дядей
Андреем (B те поры ему 8 было). В амбаре
цы 11x решили, n спички у нас имелись...
He нспугайся мы к амбару подойти—сго—
реть бы стражникам!
Вероятно, поэтому c 1918 :! «сочув-

ствующий», a c 1920—члеп ВКП (6).
Остальное, если теперь взглянуть, все

хорошо.
Окончил Рижскую гимназию бесплатно

(так ни гроша и не заплатил). Да ндетство
вовсе не плохое. По крайней мере, когда
цы наступил на «Павловичу», 11.21121 1111 iCa-
иарино»——я жалел, что мне 19.
С 1920 моя история—нстория партийца-ак-

швиста «губмасштаба». Одинаковая со всеми.
Теперь +- пишу. Пописывал изредка и

раньшефИзредка. Лет, эдак, B пятнадцать,
‹романщцег B две тетради написал. Правда,

`

«критик» (мой олнбкашник) раздела.! меня
«под орех»: назвал Садтыковским Дон-Кя—
хотом, а коня, Моро (Ba нем я скакал B ро—
мане по бу_і_іно расцветшему лугу) окрестщ
напгквернепшей мячей 1.
Зато словеснпце Пушкаревой. B munu-

31111, «роман» понравился.
Рассказ «Зуб за зуб» писал B Красно—

ярске. Это—мое вступление B литературу.
В 27 голу приготовил к печати роман

«Поганая застава». В нем, на фоне туго.
но верно перестраивающейся деревни, изо—
бражено хулиганство, исцодьзовываемов ny-
`качеством
Над 1111M работал 10—11 месяцев. Роман

полежпт еще с месяц. Пусть «01.19111111011-
перед окончательной шлифовкой.

Сейчас работаю над другим романом, Ba
эпохи комбедов. В нем: буйный расцвет
эсерствующей части деревни B бесплодии
ее суть. Назвал пока «Пустоцвет».
Читаю много, но страшно бессистенио
Пишу почти каждый печер (уж очеНь

много заседаний!). Не брезгаю написать,
иногда, даже полстраничьп.
«Яд» литературный тоже попробовал:

В 1924 сунулся :( работнику «ГИЗ‘а» т. Фе-
дорову с рассказом. Сказал: «Язык у тебя
не затасканный, но...».
Вот тогда я и решил обойтись без этого

«но».
Попробую!.. Надо работать!
Рязань. И. Макаров. _

Б. П. Третьяков (Владимир Норд),
автор рассказа «Золото», получивший

4-ю премию. ' '. . ‹ '
Родился B Тамбовской губернии. В

1905 году, пятнадцатилетним мальчиком, no
предложению знаМенитого B те времена гу—
бернатора Н. ' " ' `
П. Муратова,
принужден
был покинуть
родные края.
и c той поры
веду бродячий
образ жизни.
нигде“ подол-
гу Be засижн—
Bases. Жил B
6. Прибалтий—
ском крае, где
конч'ил поли—
техникум, был
за границей,
служил B an-
г .1 и йском и
французском
флотах, совер—
11111.1 к р у г o-
светное пла—
вание. Межлу прочим плавал на француз—
ском бриге «Nord», откуда, должно быть, и
взял псевлоним. Жид B Сибири, на Дальнем
Востоке, на Урале; теперь собираюсь но-
жить на Кавказе. Окраины почему—то всегда
тянули меня.



ршюченпй.

Любовь B anncaTeJBcTBy» обнаружилась
лет с 7-1111, когда начал сочинять романы
в духе Ж. Верна 11 Г. Эмара. В первом
macce «издавал» c товарищем журнал, чем
вызвал неудовольствие школьного началь—
ства:

—Журна.шст‚ a квадратных мер не
знаешь!
Студентом начал писать фельетоны в

провинциальных газетах, но и здесь 11a-
чальство не одобрядо‚хотя публша как будто
читала. После фельетона начальство «вы-
зывало» редактора, после чего он ходил
грустный. Одно время сам редактировал
газету. Тогда вызывали непосредственно
меня, йосде чего грустил уже я. Вплотную
литературой заняться не удалось, хотя очень
желал бы... `
Роатов-на-Дону. Б. П. Третьяков.

К. C. Анкудинов,
а`втор рассказа «Старые мертвецы», поду—

чившпіі 5-ю премию.
Автор не сообщил ничего из своей жизни, и близкий

приятель его ПНШЭТ О нем.

Впервые я его встретил в вагоне Влади-
вЪстокского поезда. Высокого роста, атле—
тического телосложения, с серыми, глубоко
сидящими пазами, он пропзвы на меня
впечатление сильной, энергичной натуры.

Констан—
тин ртдплся
B 1901 г. в
г. Бежецке,
Тверской г.,
в семье нн-
женера. С
детства при—
охотился B
чтению, чи-
тал запоем,
без разбора,
все, что 110-
пададосьпод
руку. Кон-
чпв среднюю
школу, по—
пал на Пра—
вовое Отде-
ление Киев—
ского Уви-
B ep ситета.

‚ Жизнь в че-
тырех стенах, B душном городе-коробке не
удовлетворяла его беспокойную натуру. Рас—
сказы Джека Лондона быстрее заставляли
бежатьмолодую кровь в бессонные ночи;
ворочаяс-ь на кровати, МВЧТЭВЗ‘ начинающий
юристфо других людях, новои жизни.
Детские мечты, навеянные еще романами

Купера и Майн—Рнда, удается, после долгих
размышлений 11 безуспешнЫх попыток,
привести B исполнение. Бросив ролноіі го—
род и университет, с легкой душой 11 бес-
конечно приятным. чувством свободы, Кон-
стантин отправляется скитаться по не—
объятной Сибири.

6

l

Жизнь жестока, борьба не терпит c.13—
бых. Ema оперившийся скиталец попадает
B самый водоворот жизни. Что делать?
Мечтаыи и путешествиями не 111-03111-

вешь. Семнадцатилетний парень, крепкий
и настойчивый, берется за самую разно-
образную работу: он и техник, и художник.
и конструктор. Не знаю, осталась ‚ш во—
обще какая—нибудь профессия, за которую
он не пытался взяться. K этому же вре-
мени относятся его первые литературные
опыты. Появляются очерки B «Сибирских
Огни». и во Владивостокской газете.
Но Спбирп—маю, в Росспи—тесно. Кон-

стантин рвется за границу.
Встретились мы во время его переезда

на Восток, к мятежному Китаю. Я ехал 11a
Сахашн, он—в Шанхай. Ha протяжении
двух лет я регулярно получал от него письма
c диковинными марками диковинных стран.
Китай, Япония, Манджурия, острова Tn-
хого Океана и опять Россия, Владивосток.
Судя по письмам, он ве..! опасную жизнь,

полную соблазна и приключений. Какое-то
смутное беспокойство, желание устроить
не так свою жизнь, a n0 другому, сквозпло
сквозь сочные строчки, пахнущие, экзоти-
ческими странами и далекими кораблями.
В одном из писем он говорит 0 своем

желании учиться, поступить B Горный Ин-
.стптут 11 стать инженер'оц._Жизнь многому
yanLu
Последнее письмо было с «Колымы», от-

правляющейся B первый Ленский рейс. Ков—
.стантин Анкудинов уезжал 11a Аляску. Те-
перь он—в Хабаровске.

IO. Знаменский.

В. B. Белоусов,
автор рассказа «Тайна горы Кастель», no-

лучивший 6-10 преьшю.
Трудно писать биографию человеку, на—

сщу-насщу ырожпвшему два десятка лет.
Среднее образование получал по всякому:

учился два юда в реальном училище, но
революция его закрыла, занимался потом
в научных классах Филармонического Му—
зьшадьного Училища, но оно тоже кончи—
лось. Тогда я рассердился и ста.! заниматься
сам, что успешно 11 выполнил без посто—
ронней помощи, сдав лет пять тому назад
экстерном испытания 3a вторую ступень.
Этой осенью пытался поступить в Универ—
ситет на геологическое отделение, вступи-
тельные испытания выдержал хорошо, но
получил извещение, что мое «ходатайство»
отклонено. Занимаюсь вольном) шателем,
надеюсь к Университету прилипнуть.
РЯДОМ c моим общим образованием 111.10

11 идет образование музыкальное. В этом
году :: кончаю Музыкальный Техникум 110
классу фортепиано.
Увлекался когда—то астрономией, потом—

шахматами. И то и другое теперь бросил.
Но самое яркое, что есть в моей жизни—

это мои странствованпя. Если существуют
прирожденныетурпсты.то & бесспорно ири—
наддежу к их числу, ибо только B .стран—
ствовании чувствую как следует, что я

_
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ниву, и только B странствовапии бываю
действительно‘сампм собой. Пз средств не—
peJBnmeBua предпочитаю больше всего не-
ший. Когда вскидываю за спину свой ту-
ристский мешок, испытываю колоссальное
наслаждение.
Места для своих странствовавий выби-

раю такие, где никто не. бывает
Если летом я

не сделаю 350—
400 верст пеш-
ком, то такое
лето и считаю
пропавшим и
очень об этом
скорблю.
Писать начал

просто так—ВЗ
любопытства.
Первый рассказ
премирован на
прошлог0днем
Конкурсе ' «Все-
мирного Следо-
пыта», следую-
щие напечата—
ны там же.
Ж a и р мой ~-

краеведчество. Пишуеще, как Вам пола-
гается, «колониальные» рассказы (тогда под—
писываюсь не Белоусов, а—Ваііт Мусташ).
Писателем себя не считаю. Для того,

чтобы ип стать, нужно совсем не так pa-
ботать: очень много и трудно надо работать.
Для этого сейчас не имею времени, но
трезвое желание работать—есть. Со вре-
пенем буду пытаться, а пока на главном"
месте—собственная культура.
Для того, чтобы иметь шансы сделаться

писателем, по моему мнению, необхолпмо:
быть прежде всего ' хорошо образованным
человеком. кропотливо изучать творения
великих мастеров олова, как можно меньше
знакомиться с совігейенной русской лите-
ратурой, потому что она делается людьми
бескультурпыми и имеющими к искусству
очень слабое Отношение, много путеше-
ствовать (не B мягких вагонаща более «нё-
посредственно»), так как только такпи цу-
тем можно и должно наблюдать жизнь.
Успех мой на конкурсе «Мира Приключе—

ний: победой не считаю. Рассказ мой слаб.
Москва. B. Белоусов.

8. Д. Никольский,
автор рассказа «Лучи жизни», получивший

7—ю премию.
Невольно возникает вопрос: какая авто;

биография вообще необходима нынешнему
читателю? Что ему до того, когда писатель
женился, сколько у него “ребят, что любит
он на обед и предпочитаетли оп оперу
драме или наоборот? Дунаю, что для чита—
телЯітакой материал, иногда усердно ему
подносимый, совершенно ненужен иодаже
вреден. Если то 11.111 иное произведение за-
интересует читателя, он Вправе узнать
лш'пь о том, под влиянием какой обстановки
и внутренней работы мысли сложились

- января, когда

творчество и идеи писателя. Это интерес
такого же рода, который у иного любозна—
тельного человека возбуждает.——-ну‚ хотя бы
кусок пестрой понравившейся ему ткани:
где вырос хлопок, пошедшші на ее выра—
ботку, и как построены машины, создав—
шие эту материю?
Родился я в 1886 году на Кпштымском

заводе, на Урале, где отец и мать работали
B качестве заводских врачей. Увезлп меня
оттуда на третьем году, и от моей случай—
ной родины в памяти у меня остался лишь
запах дыма древесного угля чугуннопю-
вильных печей. С 1889 гола Петербург о_тал
тем городом, где внебольшпмп перерывами
;! провел Всю свою жизнь. С 1896 г. восемь
долгих лет ученья B седьмой классической
гимназии, откуда если чтоя и вынес, то не
благодаря, a скорей вопреки ей. Родители
мои, особенно отец, были глубоко обще—
ственнымплюдьми. умевшими наряду c на—
пряженной врачебной работой (отец до
190‘9 года был старшим врачем группы за-
водов Шлиссельбургского тракта) прини—
мать самое деятельное участие B различных
рабочих культурно-проснетительпых орга—
нпзациях и научных обществах того вре-
мени. Отец одним из первых широко по—
ставил у нас вопросы охраны труда, осо—
бенно ‹: той поры, когда он стал читать
свой курс профессиональной гигиены в не-
скольких высших технических учебных за—
ведениях Петербурга. Умер он на посту,
борясь как врач c холерноіі эпидемией
1918 года. Неушявительнщ что в такой атмо—
сфере я не остался спокойным свидетелем
событий 1995 г., поступив 1319014- 1‘. Ha элек-
тромехавпческое отделение Политехниче—
ского Института. Эпоха бури и натиска…
Сходки... Митинги… Работа в 60.11311113111101-
ской студен-
ческой орга-
низации... 9

только слу-
чайно я не
попал под
и у л и н а
Д в орцов о й
и _л o щ а д n.
Весной 1905
года вынуж-
ден уехать
B Швейца-
рию, но к
осени B оз-
вращаюсь и
вновь берусь
за работу,
руководя од-
ной из бое—
вых рабочих
дружин Невской заставы. Взрыв черно—.
сотенного штаба у Семянниковского за-
вода, неудачная попытка устроить кру-
шение поезда с Семеновскимполком, ехав-
mum Ha усмирение восставшей Москвы...
Студенческие сходки... Треповские-налеты
на институт... «Свободы» и надолго реак-
ция... Диллема: идущая на убыль революция

7
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um наука? Я выбираю последнее B B 1909 го—
ду кончаю институт со званием инженера—
электрика. Затем два года научной работы
при институте B качестве аспиранта при
кафедре гидравлики. С 1911 по 1915 год
служу B техническом отделе Управления
водных путей. С того же времени прини-
маю участие B разработке многочисленных
проектов использования гидравлической
энергии Волхова, Супы. Pnona, Днепра, Бе-
лой, Чусовой, Свири, Вислы, Невы и других
рек России. В годы войны работаю B области
конструирования самолетов, органпзую цер-
вую B России лабораторию для электро-
плавкп ферровольфрама, руковожу coc'ra;
влением выдвинутого мною проекта мощнои
гидроэлектрической Кондопожской стан-
ции для нужд азотного завода, намечен—
ного к постройке Артиллериііским Упра-
влением. Станция эта частично заканчи—
вается теперь постройкой и будет обслу-
живать крупный бумажный завод. В 1919—
1923 году живу на Украине, на родине моей
матери, B Полтавской губернии, где рабо—
таю по линии сельской электрификации: и
мелиорации. С 19211Ь года я снова B Ленин-
граде, где B no сей день состою ученым
сотрудником Гос. Научно-Мелиорационного
института, в стенах которого принимаю
близкое участие B составлении проектов
защиты Ленинграда от наводнений, мели—
орации прилегающего к нему заболоченного
района, использования гпдро-энергпи Невы
B B лабораторной разработке ряда вопро-
сов научно-технпческого характера.
Вот как будто и все главные вехи.
Литературной работой серьезно занялся

c 1924 г. В «Ленгизе» п «Прпбое» вышло не-
сколько моих научно—популярных книг, xo-
pomo прпнятых нашей` критикой. «Чортова
долина» B «Антибеыум» нашли себе место
Ila страницах журнала «ana Приключений»
в 1926 г0ду. В 1927 году пробую силы B 60-
лее крупной вещи—научной утопии «Че-
рез 1000 лет», вышедшей приложением к
«Вестнику Знания».
Внутренний смысл моихработ—выразить B

легкой, словесной форме идеи, которым быть
иожет рано родиться сегодня, облеченны-
аш B материальную форму, но появление ко-
торых неизбежно для завтра. В грохоте
дней настоящего, B пыли, поднятой упавши-
am оболочками прошлого, :: смутно вижу и
полуугадываю величественные очертания
грялу-Щего, куда освобожденный человек
войдет движимый не голодом и не насилием,
a только лишь своим порывом к работе и
творчеству. Теперешнш‘і читатель даже в
приключенческом рассказе ищет для себя
что—то ценное п необхошгмое.
Разбудить его фантазию, заставить его

подумать над новой Идеей, заразить его
жадностью научных исканий, дать почув—
ствовать радость победы над темной силой
природы, показать ему необъятность и
дерзость человеческой мысли, вот для че—
то я пишу и чего хочу :! добиться...
Лснитрад. B. Никольский.

В. Е. Грушвицкий (B. Орловский),
автор рассказа «Из другого мира», полу-

чивший 8-ю премию.
Родился и 28 июня 1889 года B г. Лукове,

Седлецкой губ., B семье военного ветери—
нарного врача.
В 1907 году кончил корпус и поступил

B артиллерпиское военное училище, из ке-
торого выпущен был B 1910 году подпору—
чиком B артиллерийскую бригаду, стояв—

шую вВарша—
ве. Здесь н
пробыл 3 года‚
из которых
1911 отмечен
покушением
на самоубий—
ство, поводом
к которому
послужиларо-
маническая
история до—
вольно запу—
танного xa-
рактера, ape-
зультатом _
прострелен—-
ное навылет
легкое и три
недели B гос—-
питале боры
бы между

жизнью n смертью. В 1913 году поступил
в Николаевскую Инженерную Академию.
В октябре 1917 г. был вызван B Петроград

для продолжения курса Академии. Октябрь—
ские дни встретил частью B пути, частью
уже B городе. В Академии работал до ноября
1918 года, когда был выпущен военным
инженером и срочно командирован со Bcem
выпуском Ha южный фронт Красной дей—
ствующеіі армии.
Здесь занимал ответственные должности

вплоть до Начальника инженеров армии, но
как только затихли военные действия,—
исполнил давнишнюю мечту и перешел
в 1920 году B учебное ведомство.
На этом поприще работаю и до cnx пор

преподавателем физики и химии одной из
школ Ленинграда, куда перебрался вместе
с семьей c юга B 1922 голу.
Одновременно c осени 1920 года‚ еще в

провинции, поступил на физико—математн—
ческий факультет университета, решив
стать твердой ногой на почве новой дея—
тельности. С переездом B Ленинград пере—
велся B здешний университет, B котором
состою по настоящее время и надеюсь 3a-
кончить B текущем году, если не поме—
шает какая-нибудь force majeure.
Ba время войны утвердился окончательно

B отвращенип к этому страшному делу, ‹:
которымцришлось столкнуться вплотную
на позициях. Под огнем, B гуще взбалому-
ченного людского моря, мечтал о тишине
лаборатории, кабинета, о сосредоточенной,
систематической работе. далекой от страстей
человеческих.
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В голодное время перенес вместе со все—
ши страшную Hynuy, так Что: в 21году'
совершенно серьезно стоялссемьей(к тому
времени было трое детей) перед угрозой
совместного самоубийства, как единствен—
ного выхода.
За это жуткое время соприкоснулся со

всей глубиной человеческих страданий, ко-
торые прохолши перед глазами живыми,
незабываемыми картинами. Здесь практи—
чески. так сказать, научился уважать люд-
ское горе, уважать в человеке страдающую,
живую личность. К этому был подготовлен
всею силою глубокого, человеческого слова
нашей литературы, на которой вырос, c ко-
торой сроднился и равной которой B этом
смысле—другой не знаю. Так выработались
_трп основных пункта миросозерцания: co-
страдание ко всему живому, отвргщенце
@: войне и преклонение перед силоц чело—
веческого разума и его созданием—наукой.
Первые попытки на литературном по-

прище, если не считать детства, когда, на-
жется, все воображают себя будущими
поэтами, относятся к последним годам пре-
бывания B корпусе, когда был редактором
кадетского журнала и снабжал его своими
рассказами n статьями на злобу дня. Жур—
пал выходил с одобрения начальства и не—
чатался как ‹взаправдашний», но заглох на
втором или третьем номере, пораженный
худосочием. Затем уже B Питере юнкером
сделал попытку поместить B каком-то не
то дамском. не то детском журнале фанта—
зию, навеянную Андреевскими страхами, и
получил первый вежливый ответ от редак—
ции: не подходит по содержанию. Это на—
столько огорошило, что пятнадцать лет не
брался за перо, да офицеру Это и вообще
было трудно. _
И только B 1923 году. попав в новую

среду педагогов и студенческую, сделал
еще одну и довольно объемистую попытку
в виде научно—фантастического романа, B
основу которого положены были электро—
магнитные волны, излучае'мые человеческим
организмом. Роман был принят B «Поляр-
ной Звезде»‚начал печататься,но за ликви—
дацией издательства не увидел света. Одна-`
ко первая удача придала бодрости, и в '
1925`году был готов новый роман, разви—
вающий ту же идею, но в иной обстановке
a под другим углом зрения. Он был напе-
чатан в «Прибоеъ под заглавием «Машина
ужаса». В следующем году B TOM же изла-
тельстве выпустил небольшую популярную
книжку по химии.
В «Мире Приключений» выступил вмар-

Идея, лежащая B его основе, n скелетфабулы послужил Для развития новогонаучно-фантастпческого романа, печатаю—`
щегося . ныне под тем же заглавием B«Hpnfioe». 'В промежутке метлу последними двумявещами был наппосан рассказ «Из другогомира», посланным на литературный кой-курс «Мира Приключений».
Ленинград. В. Грушвицкий.

А. К. Сапожников,
автор рассказа «Аким п Мишка», получив.

шип 9-ю премию.
Родился и вырос в Сибири. - Горожанин.Образование—незаконченное среднее. Кругзнаний пополнял случайно и не'систематв—чески, так как со школьной скамьи пошелна c .| у 13; б у.

Служу на сей—
час. Внешних
событий, за-
служивающих
особого инте-
реса, никаких
припомнить
не могу.
И 0 ж алуй,

следует отме—`
тить одно об-
стояте л ьство.
Когда мне бы-
ло лет восем-
Hangar}, я B
первыи раз
попал B H&-
стоящие го—
ры —гольцы. '
Д и к и й хаос
нагроможден-
max скал. рев
горных рек и водопадов, темные ущелья.неожпданно переходящие B альпийские лу-га, где мягко звенят ручьи, наконец, не-объятные горизонты, когда забираешься наголые верлпины, целые потоки солнца nпрозрачный воздух, B котором так четкорисуются далн.——все это произвело на меня
неизгладимое впечатление. „Позднее я еще два раза совершал «na-лоиничествап вэти горы и кшдый раз они
«выпрямляю» меня. -— - . -Там же у меня впервые зародилась мысльнаписать рассказ 0 дружбе человека с мед—ведем. Писал я и раньше‚но рассказ «Анныи Мишка»—первое ное произведение, ко—те текущего года c рассказом «Бунт торое упадело свет.

3TOMOB». Иркутск. A. Canoammxoa.
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Фантастический рассказ Д. ПАНКОВА
Иллюстрации С. ЛУЗАНОВА

Соцержание первых глав, напечатанных в ноябрьской книжке „Мира При-
ключении“.

СтРанный субъект, называвший себя; Иоганном Жибрамом, в 1943 z. надоедал
‚:,-дезиденту ф/Эанцузской республики, мг:н::ст]›ам и ученым предложением делать
специальные прививки в мозг, чтобы люди получили отвращение к войне. Над изо—
бретател'ем-идеалистом насмехались u, наконец, о нем забыли.

Черезд'семь лет )Кмб/Ьам под именем химика Жан—Жак Бетье предложил фран—
цузскому военному министду для снабжения армии ткань, совьфшенно задерживаю—
щую пули. Эта же ткань, nor) влиянием особого Реактива, делалась настолько
„шиной, что. нельзя было оторвать все, что бы ни коснулось ее. Бетъе продал свое
изобРетение ФРанции с тем условием, чтобы ему не помешали одеть вРаждебную
английскую аРмгею в эту тканъ, ‹: Франция могла бы потом ‚‚ирилипить“ на фронте
всех англичан. Затем Бстъе ифодал и Англии свое изобретение. Английская аРмия
сделалось неуязвимой, но дРагоценная ткань, по инициативе самого Бетье, контра—
бандой проникла u во Францию, u вся армия мало—по-малу облачилась в эту чудес-
ную матефию.

Тем вфвменем изготовленная Бетъв аРоматическая жидкостъ, пфевфащающая
защитную ткань в ужасную липучку, была сбРошена анг.шйскими авиаторами над
Расположением французских войск. ФРанцузская афмия npzmmma. Ужас pacnpocmpa»
нился во Франции. .

Бетъе торжествовал: фРанцузы сделают то же самое с англичанами, u nape:
трое суток два лагефя вРагов—в его руках, две сильные и самые беспокойные в мире
нации станут двумя стадами кфотких свечек. И он будет диктовать остальному
миру не злобу u coxpymenue, a мир, только мир.

Но французы почемуто медлят. Бетье вносится с военным министіюм
ФРанции, но оказывается, что тот а;)естован за госудаРственную измену. Он вино—
ват, что дфмн}: прилипла. Бетье сам едет в ПаРиж, его а;)естовывают и заста-
вляют выделыватъ сфедстео, уничтожающее мткостъ. Однако, Бетъе нашодит Boa-
можность бежать в [Двейцарию Вся ФРанция в панике...

VIII.

РОЧНО, по телефону, президента
вызвали на фронт. Через два часа

он был Ha месте. Он вошел B помеще—
ние штаба северной армии. Перед ним
выстроилось в ряд полсотни генера—
„108 и офицеров различных рангов.
В комнате чувствовался слабый при—
ятный аромат. Все съежились, были
‹: осунувшимися лицами, некоторые

1 0

неестественно взмахивали руками, дви—
гали ногами, поводил: шеей. Прези-
дент поздоровался, огляделся и уди—
вленно раскрыл глаза: у некоторых
военных на ногах и щеках висели
какие—то лохмотья, выпачканные не
то в творец не то в известь.
Выступил начальник штаба,` гене—

рал Серсиль.
— Госполин президент! В армии тво—

рится нечто непонятное и страшное.



шченпіі

Мы не snaen, что произошло: болезнь.
работа газов, измена или что др\г0е?!
Армия, одетая B ассепсанитас, почти
сплошь прилипла. Мы все сидим B
каком-то клейком месиве. Мы призы-
.вали врачей, профессоров, химиков,
техников, по пи'кто ничего не может
ни понять, ни объяснить, ни, тем ме—
нее—оказать помощь. Еще несколько
часов такого состояния и начнется

паника. И тогда полный разгром! Что
делать?

Президент оправился от тревоги и,
стараясь смотреть бодро, произнес:
—— Опасного ничего нет. Сейчас

спешно вырабатывается жйдкость, так
называемый «дезассепс». В accenca-
нитасе он убьетлипкие свойства. Hag:
дезассепсом работает Один гениаль-ный химик, Изобретатель accencaBB—
Taca.
_— Необхолпмо поторопиться, гос—

coma президент, ибо-непринтель, ве- '
роятно, еще не знает o том, что про—
исходит у нас.:Но когдадузнает...

—.—-Будьте‚ господа, спокойны и в
этом отношении:
совсем благополучно... Правда, гово-
pBTB_-что-либо об этом рано. Но это
скоро выяснится .. Что касается нас,
To тут вообще или недоразумение,
или преступлеНЦе... Это тоже выя-
снится...

Откуда—то раздался стон, Вдоль стен
стояло несколько `кроватей, совсем,-
как B лазарете, „и на " цих лежали
больные.
— Что у них такое?
_— Эго Te,что OAQJHCB B белье из,

ассепсанитаса. Онизагсупорилпсь ли—
пучкой и их тело не произвг ит Te-
nepB- HHKaKflXi отправлений.;

у _НВПРИЯТВЛЯ -. не ’

-c потолков спускались ружья,

~— Но, ведь это опасно?
—— O, да, врачи говорят, что

если липучка не будет снят
через сутки, им грозит емергь.
Президент поехал к линиям окопов

Соматы кучками, человека по два, по
три, старались отделить друг у друга
ассепсанитас от тела. Для этого они
осторожно разрезали ткань на полосы
и медленно отдирали их от кожи.
Пораженный липучкой корчился от
боли, но процолжал стоять, reponqe:
ски перенося операцию. В некоторых
местах можно было видеть comm,
уже оперированных. Всю ткань снять
с них не удалось. ‚и Она видделась
‚«на теле безобразными желтыми пят—
нами, a там, где была снятащтело
покрывал желто--кремовый творог. От
ранений ножОм и отдир'анием сквозь
клейкую массу кое—где проступили
кровь и образовала безобразнЫе крас—
ные пятна, похожие Ha язвы. Иногда,
не помня себя от отчаяния‚ солдаты
рвали ассепсанитасвместе c кожей,
извивались от боли -и - е_ бешеными
воплями катались по земле.; Из-—самых
траншей неслись крики, _ ругань, плач,
B иных местах превращавшиеся `в ис—
ступленный вой. Там целые роты
валялись ‹по настилке пола, прилип—
шие к нему спинами, затылками, ла—
донями рук, животами, коленями, ще-
ками. К ним псдходили их счастли—
вые неприлипшие товагищп и кормили
из чашек.

Часть траншей опустела. TQJBBé
Ha Полу их. лежали снятые с HOP с_а-_-__
ноги, Bopoxa амМушщии, оружие, до—
щечки. Все это прилипло. По дощеч—
кам люди вышли из траншеи. Кое—где

сабли,
“
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одежда. Потолок, покрытый ассепса-
нитасом для защиты от пуль и трав-
цели, превратился в липучку. Из лю-
бопытства к нему приклеивали раз-
личные вещи, и они так и остава—
лись, точно ’развешанные для про—
сушки.

Время от времени из траншей вы—
бегали солдаты и c криком: «спасите,
сил нет терпеть!»—бежали неизвестно
куда.
Президенту то и дело попадались

люди то c заклеенной головой, то со
слипшимися пальцами, то c лицом,
на котором виден был или только
рот, или глаза, или одна щека. Встре—
чались с ног до головы укутанные
ассепсанитасом, как одеялом, лежав-
шие прямо Ha земле. Липучка застигла
их во время сна: тканью они прикры-
лись, чтобы ночью их не обсыпало
картечью или Теперь ихпулями.

можно было принять 3a обернутые
.саваномтрупы, если бы они не да—
вали—знать о себе стенами и криками
о помощи.

Валялись и подлинные мертвецы:
им заклеило рот и нос —-— они ‚за—
дохлись. .
В некоторых местах президент на-

блюдал, как пристреливали задылав—
шихся лошадей, у которых морды
были заклеены мешком от овса, сде—
ланным из липучки.
Фронт _превратнлся в колоссальный

лагерь не то прокаженных, не те
сушасшедших. Ни выстрелов, ни обыч—
ной боевой суеты не было: о неприя-
теле никто и не помышлял. Но все
были озабочены и напуганы гораздо
больше, чем если бы на них надви—
галась вражесчая атака. Мрачные
или злобные лица, посиневшие точно
от холода, унылое иди недоумевающее

Солдаты рвали ассепсанитас вместе с кожей, извиваясь

1‘3
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выражение глаз, нервные дВИЖСНИЯ,
ругань, СТО_НЫ _ВСЗ ЭТО ПОДЗВЛЯЛО
президента 11 его свиту, И ОНИ теря—
mob, не зная, что предпринять и
даже что сказать.
—— Да, ведь, это целое народна

бедствие! Что же делать?
OH испуганно, вопросительно огля—

дел свиту.
Во всяком случае президенту нужно

было что—то сказать. И онобратился
: фронтовикам c. речью. Он говорил
o родине, об ее чест'и, о необхолимости
победы, 0 зазнавшемся враге. Тоном
полной уверенности сказал, что при—
хипание—вещь временная и неопас-
ная. Она, еСли не cerozma, так завтра,
наверное, будет уничтожена, и ap-
.для—победоносная, могущественная,
единственная в мире, вернется домой
:; очагам, семьям и
иирной работе.
Речь его была

- длинна и патетична,

Ушите ИХ n3-3a rpanngbl,

но он ее еще не кончил, когда к нему
протискалась кучка солдат и офице—
ров, бесцеремонно подергала за полы
пальто и возбужденно заговорила:
— Речи мы слышали, гОсподин

президент... Намик не надо. Лучше
дайте нам сведущих докторов, чтобы
они спасли нас от липкой болезни...
Слышите? Докторов! Докторов! Выпиь

если наши

ничего не смыслят... А победа—какая
там победа, если мы сами побежлены
липучкой! ‚

Президент не нашелся, что сказать,
и только растерянно заулыбался “во
все стброны. Ему хотелось скорее
уехать. Он направился к автомобилю.
В это время к нему протискался чи-
новник связи и вручил радиотеле—

грамму: «Химик _ Бетье ис—
чез. Дезассепс не изгото—
вляется. Розыски предателя
тщетны. В Париже наро—
стает возбуждение! Торопи—

от болей. Из траншей неслись крики, ругань, плач...
іЗ
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тесь возвращением»;
()и—читал, a сотни глаз
впились ему в лицо
и, по его выражению,
пытались понять смысл известия. Пре—
зидент побледнел, робко гляну.! на
толпу, встретился глазами c ее жут-
ким, вопрошающим взглядом и, силясь
улыбнуться, залепетал: .. {_

-—— Да, да... это ничего... так...—из
доьіу—семейное. Я пришлю докторов,
ученых... конечно... все будет в по—
рядке„.
Сел и укатил, оставив за собою вонь

бензинного перегара Ii облако пыли.

IX.

Н въезжал в Париж и наблюдал
из окна автомобиля. Кучка народа

сэбирались вокруг отдельных лиц;;
военных шинели... Огромные хвосты
солдат и офицеров перед дверьми боль—
ниц, амбулаторпіі и квартир врачей.
Бегут, кричат, жестпкулируют... Не-
сут и везут на педводах людей во
что.то закд'танных,‘ точно во время
похоронной процессии. Куда? ‚Зачем?
Неужели это все пораженные accen—
санитасом c фронта?

1}

Когда он приехал к
себе, приемная была;
заполнена ьн шотраъ

ми, высшими чинами учреждений,
военными всех рангов. Он раскла—
нялся и вошел в кабинет. Там уже
ОЖИДал его первый министр.

_— Что же мы будем делать, м—сье
Лисомм?

—— У меня на рдках странное до-
несение, господин президент. Армия
неприятеля и часть его населения B-
пограпичной полосе также объять:
липучкой.

-—— Для меня тут нет новости, м—съе
Лясоым. Мне и немногим другим
былизвестеп договор генерала Аль-
ма c химиком о производстве для
английских войск ассепсанитаса. Ар—`
мия врага прилипла в результате по-
лета над его траншеями нашей эскад-
рилъи, это входило в наши планы.
Но нам совершенно непонятно, по-
чему прилипла Наша армия? Конечно,
сейчас наводить следствие несвое-
временно. Надо сначала поторопить—
ся избавлением от липучки все}: при-
„знпших. Как не сумели укараулить
Бетье‘?
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_— Речи мы слышали, r. президент,
дайте нам докторов, докторов!

——- Поиски еще идут, господин
президент. Я думаю назначить
за его голову награду.

—— Разумеется надо. Только— вдруг
он не явится? Надо принять самим
меры. Назначьте крупную награду за
открытие средства от липучки. Пусть
химики поработают! Но скорее... А
пока необхомімо созвать совещание
лучших наших медиков: ведь, нужно
же что—нибудь предпринять для 06—
легчения прилипших.
— Я только хотел предложить вам,

госпоцпн президент, освоболить от
ареста генерала Альма. Возможно, что
он „мог—бы оказать нам какую—нибудь
помощь...
—- Альма? Ни в коем случае... 3a—

ключить так опрометчиво договор с
Бетье, погубить армию!
— Но, ведь, он арестован как раз

3a то, что не допускал ассепсанитаса
в нашу армию! _
— Так что же? Теперь открылись

новые обстоятельства дела, вообще,

мы возимся c этой подлой липучкой
по его милости... -

Х.

7 мая, в 7 часов утра, в главный
штаб французской армии с англий-
ской стороны явились парламентеры
для переговоров о мире. Конвоируе—
мые генералом Серенлем, они прибыли
в Париж, к президенту республики.
Мирная декларация была прочитана

в присутствии всего совета мини-
стров. Виней говорилось:
Войско короля Англии всегда было.

славно своими победами. Великобри—
танский лев всегда наволпл страх на
врагов и выЗывал уважение у союзни-
ков. Но... »- волею злой судьбы у льва
в настоящее время прилипла една…
лапа, и он бессилен двигаться. Коро…
левскому правительству известно имя

15
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„ища, совершившего это беспример-
ное B истории злодеяние, тем не ме—
нее изменить положение армии 0110
не в состоянии. Однако, 110 точным
сведениям, B таком же положении
оказалась и доблестчая французская
армия. Предательство коснулось и ее.
Его королевское величество, считая
предолжение войны нецелесообраз—
ным, предлагает. французскому пра-
вительству изложить условия, на но—
торых оно сочло бы возможным не—
медленное прекращение военных дей—
ствий.
Так была закончена война. О ее

конце кричало 11a весь мир радио, a
на всю Францию —— саженных разме-
ров плакаты. Другая серия плакатов
извещала население о том, что
французское правительство назначает
500,000 франков награды тому, кто
укажет местопребывание Бетье. Био—
графия его такая—то, предметы такие-
10. А изловляется он потому, что
именно он и есть виновник ассепса-
нитаса. Через час был вывешен второй
аннонс o TOM, что английское прави—
тельство c своей стороны назначает
100.000 фунтов 3a указание место—
пребывания химика. И об этом радио
оповестило весь мир. Суммы Ha афи-
шах “пестрели аппетитным шрифтом,
потрудиться над поимкой преступника
стоило. Завозились сыщики всех пле-
мен, наречий, состояний; организо-
вались даже целые синдикаты сы—
щиков.
Через 6 часов за особу химика, был

обещан уже миллион фунтов. Еще
через 3 часа—два. Организации по
его розыску росли, как грибы. Вообще
суммы эти во всех государствах дали
толчок к возникновению новой от-
расли промышленности —— сыщниче-
ской. И чем. больше плодилось сы-
щиков, тем больше нарожлалось хи-
миков Бетье. Через очень непр0дол-
жительное время B любой кучке людей
оказывались и сыщик, и химик. Сыщик
торжественно педвощы к кучке cep-
жанта и, указывая на химика, гово-
рил: «Арестуйте его, это Бегье!» А
«Бетье»‚ смотря по темпераменту,
начинал или смеяться, или драться.
Полиция сбилась c ног, ежеминутНо
арестовывая тысячеголового химика.
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B 6 часов вечера появились еще
плакаты 11 еще радио: «Правительства
Англии и Франции совместно выпла—
чивают десять миллионов франков и
обещают полную амнистию самому
химику, если он явится с повинной
к одному из правительств двух госу—
царств».
Между тем лппучка не дремали: уже

слег адмирал Рамбулье, тет самый,
который... €21an Бежо, Пижо, Myc-
сонье, Предпжиль, Ассамбре, Аккруа—
все вылающиеся люди страны, Один
незаменимее другого B своей области.
У англичан дела обстояли еще хуже:

там, пораженные ассепсанитасом, 110-
степенно занемогали военные штабы
неполном составе, комиссии по воен—
ному снабжению, десятки госпиталей
c больными, сотни врачей! Все это
корчилось, стонало, изрыгало ругань
по адресу провщения и Бетье и не-
изменно умоляло o помощи.
А Бетье, настоящий, аОдлпнный,

никем не находился, и по тел сам.

Х1.

И ВДРУГ в семь часов вечера того
‚же дня над Францией и Англией

на огромной высоте появились аэро-
планы 11 стали сеять бесчисленны—
мп объявлениями, отпечатанньши на
лркорозовой бумаге:
-— «Французскому и английскому

правительствам от химика Піибрама—
Бетье.
Ассепсанитас—мое изобретение. Я

взял им в свои руки около трех мил—
лионов людей, объятых его липкими
молекулами. Липучка не выпустит их
из своего мертвого охвата до тех пор,
пока они не задохнутся. Они могут
просуществовать еще пять дней—
не больше. Потом обречены на ме—
дленную смерть. H0 их спасение мо-
жет быть начато через час, если
правительства согласятся сделать им
и всему населению противовоинствен—
ную инъекцию по способу, который
B 1943 голу излагал в Париже химик
Жибрам. Пусть 0 своем согласии
правительства оповестит меня 11 мир
по радио». '
Летучки вызвали неописуемое вол—

нение. Жпбрам? Это какой Жибрам?
Шесть лет назад? Где? У кого? Кто
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знает, кто помнит? Наконец, вспом—
нили. Да, да. Был такой! Психопат.
Странный, подозрительный, самолю-
бивый. Все странсявовал по кабине-
там министров и их _канцеляриям. Но
разве он не умер, или Be исчез c
европейского гпризонта?
Прививки? Да‚——.он предлагал при-

вивки. Све'рлитьмозги, вливать туда
lI'lro-To. Помним, помним! Это было
при президенте республики Шд'азо.
Спросить y. myaso, кто и что за че-
ловек Жибрам. Шуазо ушея? По на-
стоянию. Альма? Ах, этот Альма! Это
он наклпкал беду на два государсява.
Альма за его призганне химика должна
быть несомненная смерчь! Он Сейчас
в тюрьме, над‚ним состоится воен—
ный суд, но во всяком случае, он
должен быть гпльотивирован! Ибо

- он ногдбил три миллиона жизней! Он
величайший неголяй, которого когда-
либо звал мир! '
A сколько человек_ он уволил в

угоду Бетье? Неужели сорок? Таких
полезных для государства лиц! Вот
”откуда оно—бедсйие, обрушившесся
на страну! Немедленно их восстано—
вить B их должнпстлх, a над Альма
немедленно учинить суд! Теперь вполне
понятно, откуда и измена, и сумя-
тица, и вся неразбериха!

Однако, надо что-то предприни—
мать! Надо, во-первых, спросить всех
пораженных accencaamacom, желают
.… они антивоинственной прививки.
За ними последнее слово! Hpumnnyn-
шие громко и c раздражением заго-
ворили Конечно, они согласны на
прививку! И на что угодно еще! Без
прививки, ведь, им грозит смерть!
Смешно спрашивать и тянуть время!
Немедленно позвать этого мерзавца,
чтобы__ OE _освоболил их от липучки
какою'уг'бдно ценою! ‚
_ Ten временем, пока шли вопросы,
переговоры и сомнения, B Париж
прибыл швейцарский подданный Виль-
гельм Брддедер, явился к первому
министру и потребовал уплаты ему
обещанных двух миллионов фунтов
за указание местожительства химика,
ибо последний живет у него, Бруде—
рера, в его mama, псд Маттергорном.
Новая веописуемая сенсация. По,

двум государствам опять прокатился

девятый валожщания, тревоги и ра—
дости. 'Заскрипели перья журналистов,
загромыхали вагонетки ротационных
машин,;затрещалп телефонные звонки,
вает) чали телеграфные аппараты. По-
лились потоки чернил, типографской
краски и бумаги. С шумом низвергн—
лись водопады человеческих речей!

Потребовать от швейцарского пра—
вительства выдачи Жибрама! Немед—
ленно! Сейчас! Сию минуту! В случае
надобности от двух великих держав
предъявить ультиматум! Не дожидаясь
ответа—каждый час дорог, ибо accen-
санитас не ищет и медленно, и верно
душит людгіі—послать экскорт в тЫ-
сячу человек и взять химика силой!
А тут с …… уж повести разговор по
своему!! Что? Нейтральная страна?
Вы ее боитесь? А что она нам сде-
лает? ЬіежлунаРОДНЬ1й договор? О нем
поговорим 11 его урегулпруем потом.
Может быть, составим новый... И но—
выіі наверняка будем уважать, a сей—
час—к чорту международный договор!
Подать Жибраиа! Взять Жибрама!
Силою, если Швейцария не выдаст
добровольно!
И три срочных поезда, набитых

десятками отборнеііших рот Франции
и Англии, двинулись к границе вей—
трального государства, проникли в
самое его сердце п, несмотря на про—
тесты швейцарского правительства и
раздражение населения, добрались до
шалэ Брудерера псд Маттергорном,
нагрянули, как снег на голову, на
химика, окружили тесным кольцом B
полторы тысячи человек и привели
к Поезду. А поезд умчал его B Париж.

XII.

ПАРИЖ был возбужден, как _ стадо
обезьян от появления тигра.

Везут Bend}! .
На вокзале его встретила многоты—

сячнан толпа. Она йричала, беспова—
лась, отталкивала солдат и полицей—
ских, 'требовала смерти химика. И
когда с большим трудом оцепили пло—
щадь, Где стоял автомобиль, и поса—
дили Жибраыа, толпа преградила ход
машине. Вызвали помощь, автомобиль
оцепили тройным кольцом охраны 'и
медленно, все время прочищая путь
сквозь толпы, повезли химика по на—

l7
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правлению ко дворцу юстиции. А по-'
токи людей росли. Они запрудили все
чсоседние УЛИЦЫ, ПОКРЬ1ВЭЛИ ЧВРНЬЦМ
гналетом, точно выпавшая печная сажа,
крыши, балконы, окна, двери, авто-
бусы и омнибусы, и стотыснчеязыким
ртом кричали:

—- Смерть мерзавцу! Негодяй! ‘Пре-
датель!
И B TO же время толпа жадно осма—

тривала «негодяя» c головы до ног.
' Отмечала каждую деталь его костюма.
Запечатлевала выражение лица, глаз,
губ. Поглощала памятью движения его
головы, рук, туловища.

Все кругом бесновалось. Все улицы,
при появлении кортежа ‹; химиком,
немедленно превращались в Броккен
с-его шабашом чертей н ведьм. И
среди ада злобы и воплей т'олько
Бетье —— Жибрам сохранял Полное

' хладнокровие. Он спокойно сидел и,
*насд'пив брови, осматривал толпу ме—
дленным и острым взглядом, не об—
наруживая своих мыслей и t1}, BCTB.

Опять BO все страны света понес-
лись радио-волны. Они извести.… на-
селение всего мира не 0 согласии
правительств на требования Жибрама,
a 06 его аресте. А арест был связан

-е беспр::мерным в истории наруше—
нием прав нейтральной Ц1вейдарии...

' Допрос Жибрама -——Бетье решили
произвести публично, в Соединенном
трибунале из военных и штатских
властей обоИх государств, B присут-
ствии членов палат и сената. Место
допроса—Париж.

Он был введен под конвоем силь—
ных, здОровенвых солдат. Ha него
направились сотни биноклей, лорне-
ТОВ, HCHCHS, ТЫСЯЧИ НВВООРУЖБННЫХ-
глаз; Все это море голов, тел, рук,
‚ног и языков зашевелилоеь при по-
явлении химика, как шевелятся листья
леса от начинающегося града.
Жибрам смотрел на них сгокойно

и гордо. Он—все тот же низевький,
живой, во ве вылощенный и круг-
лещкий, каким он много месяцев на—

' зад по::вИлся )* военного министра, a
худой, со своими напавшими B орбиты
глазами, лохматый, одетый B потор—
тый,` запачкзнный костюм. Волосы
рыжие, лицо коричневое — мулата,
беж'авшего теща из лаборатории.
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-— Вот странно, да он совсем *не—
похож наБетье, изображенного a_a
фотографии. Как же его ловили?..
Бетье—Жибрам стоял, осматривал

всех, молчал и ждал.
СобРание открыл президент фран-

цузской республики.
— Гражданин Бетье! Мы не знаем,

кто вы, и очень плохо знаем, что
вам нужно. Но нам очень хорошо
известно, что вы нарушили мирное
течение жизни двух государств. Вы
поставили пед знак вопроса существо—
Baum gea/mx трех миллионов граж—
дан, a самое главное—полорвали веру
в гений человека. Кто теперь думает,
что с появлением гениального лица
на жизненной сцене человеческое об—'
щество улучшит евой быт, станет
непобедимее в борьбе со своим ис—
конным враіом—прирщой? Свой та—
лант вы использовали Ba зло чело—
вечеству! Кенечно, в целом оно не
погибнет от вашего изобретения.
Однако, это изо* рътение все-таки
смертельно опасно для миллионов Ha“
ших гражлан. И если они погибнут,—
погибнете злою смертью и- вы, a кровле
того ваше имя будет передано потом—
ству, как имя врага человеческого
реда. Мы собрались здесь, чтобы по—
требовать *от Bac ответа, что вам
нужно, какие конечные цели вы пре-
следуете и немерены ли в скором
времени избавить пораженных вами
людей от ассепсанитаса?

Президент, “взволнованный, ' сел и
замолк. _. _

Бетье взбшел на трибуну, окру—
женный стражею, не спускавшей ‹:
него глаз. Он оглядел аудиторию и
при мертвой тишине звонким, не—
‘приятным фал'ьцетом начал:

_- Госп0да! То, что я сейчас сканит`
я уже говорил несколько лет тому назад
и скажу в последний раз. Поэтому
прошу выслушать меня внимательно
и спокойно. Прошу знат'ь изапомнить,
что мои слова будут категоричны,
никаких опровержений, оспариваний
я не потрееую и не приму.
Итак—что мне от вас нужне?
'Г0сп0да! Я считаю войны, кото-

рыми время от времени забавляется
человечество, настолько позорным и
губительным занятием, что c _тече—
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нием времени люди должны выро—
диться B расу мелких гиббонов, тех
самых, от которых они произошли.
Допустить для человечества такой

_’ конец нельзя. Тысячи утопистов стре-
мились убедить людей отказаться от
самоистребления, но иных из них
заставляли платитьсн за свою пропо-
ведь головой. Страннее всего то, что
B мирное время люди, повидимому,
проникались миром. Ho являлся на
сцену какой-нибудь капризный вла—
ститель, кричащ—об'ьявляю войну!—
и человечесгво послушно, как стадо
мясного скота пол кнутом погонщи'ка,
шло на убой. И еще хуже! СуЩе—'
ствуют сотни учебных заведений, где
тысячи ученых обучают десятки ты—
сяч неученых, как по всем правилам
науки толпу живых людей превра—
тить в кучу трупов! Наука на службе

„истребления! До этого, в эпоху вар—

\

варства, не мог додуматься никакой
Атилла, несмотря на всю свою сви-
репость! Наконец, еше одно явление:
самих организаторов войн люди неиз-
менно возводили в сан героев. Они
любовпо корнем: над их биография—
ми, бережно передавали потомству
описания их преступных похождений
B тысячах томов.

` Я—химик Жибрам-Бетье—я пы-
тался убедить людей по собственной
воле отказаться от мании массового
убийства, именуемого войной. Восемь
лет тому назад вот по этим самым
залам бродил совершенно мирныіі
человек, одержимый одним страстным
желанием ~— уничТожить войны про—
стой инъекцией. И что он встретил?
От него “grammes отделаться, как от
налета проказы. Его чуть не спускали
с этих лестниц услужливыми руками
нанятых подлецов и дисциплиниро—

_ ванных дураков. _
` О, милое моей челойеческой душе—
ъшлое, подлое,— великое итупое че—
ловечество! Сколько BaoxnoBeHBmx,
счастливых минут пережил я, обду—
мывая проблемы твоего возрождения!
.И сколько горячих след пролил я,
Обозревая мыслью твою вековечную
манеру расправляться с теми, кто
тебе же нес свои силы и таланты!
И как мне, который слышит только
обвинение в том, что 'он враг рода
2*

человеческого, не .укрециться в pe-
шении лечить твои воинственные
склонности, не спрашиваясь тебя, и
даже заведомо против твоей воли,
как лечат больных B бреду!
Да,——этояодел в ассепсанитас две

армии. Я соз'наТВльно, сыграв на раз-
рушительных, диких инстинктах ва»
ших командных сфер, предложил раз-
брызгать по фронтам эссенцию, вы-
зывающую в ткани свойства беспо—
щадной липкости. Своими слабыми
руками (их только дзе!) я не мог
схватить за шиворот миллионы людей
и отпустить их под условием инъек—
ции, и за меня эту. задачу блестяще
выполнил мой ассепсанитас, продукт
моего гения. Он охватил ваших бой`
g0}; безжалостными присосками и
готов высосать из них их жизни, a
освободит их только тогда, когда за—
хочу я. Вы все—командиры армий,
вы—ничто! Теперь командир их и
вас всех—я!
И вот, перед лицом всего мира,

который прислушивается _так же, как
и вы, к каждому звуку моей речи, n,
я, хИмик Жан - Жак Жибрам—
Бетье, объявляю: Я дам свобщу 'и
жизнь всем миллионам прилипщих,
но каждый из них за свою жизнь
обязан предварительно псдвергнуфьёя
некоторой инъекции. В его мозг 6y-
дет влито всего две капли жидкосги
с целью убить всякую склонность не
только к войне, но и просто к вражде.
Операцию вливания я готов начать
немедленно, как мне дадут возмож—
ность. С другой стороны, правитель—
ства цодпишут со мною акт о том,
что они обязуются полвергнуть инъе'к—
ции все мужское население B воз—
расте от 17 до 40 лет втечение б.…—
жайших лет. Для этого организуются
специальные пункты и уделяются го-

' cyaapCTBBHHhIB СРВДСТВЗ .
Бегье пішпщнялся, окинул горя-

щим взглядом аудиторию и крикнул:
-.——— Госпола! "Вы слышали мои ус-

.ювия. Клянусь лучезарной' идеей
мираЁ—Я He отступлюсь ог …… даже
перед пытками! H0 если вы согласны,—--
тогда я и вся моя_ жизнь—в вашем
распоряжении.

Несколько минут длилось молча-
ние. Затем разразилась буря. В;›‚ви___`
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Inch KB'epiy кулаки и голоса. Кто
кричал:—'——Смерть предателЮ!——Кто:——'-Ero надо охранять, чтобы не убили...—
кто: —-—Он великий pedmpuaTlopw
Кто:-——Он просто авантюрист!——Часть .
депутатов выражала полную соли-
дарность со взглядами и поведением
химика и решила сейчас же органи—
зовать` партию '«бетистов», чтобы
пропаГандировать его идеи. Другая
часть требовала изгнания из Франции
сбетистов». На некоторых скамьях
начиналась схватит...
Затем шишку задали вопрос:
—- Почему он не хочет соверпшть

свою инъекцию после освобождения
всех от липучки?

——- Почему? Да просто потому, что,
освобощівшись от нее, люди могут
не захотеть инъекции, a меня несо-
иНенно уничтожат!

———' А если население откажется
выполнить договор c вами об инъек—
ции, что тогда?

—— Что? А что вы делали, кота на—
селение отказывалось прививать оспу
шт соблюдать карантинные правила
во время чумы, холеры и т. п.? _
К президенту наклонился генерал

'Серсиль и сказал:
— С фанатиком, м—сье, не прихо-

дится спорить... Пожертвуем мозго-
выми полушаринми этих миллиопощ
чтобы избавить их от_ ассепсанитаса.
А там—мы не знаем, что будет...
Примем и подпишем договор.

XIII.
‘12 мая, в б чаСов утра, Жибрам

уже работал в амбулатории. С Одной
…его стороны стояла кучка ассистен—
тОв в белых халатах, a c другой—
толпа «залепленных», как они сами
себя ‚называли. Залепленные были
обеих национальностей——французы и
англичане. По договору, и те и дру—
гие пользовались инъекцией на рав-
ных правах. Снаружи здания, у две—
рей, тысячи «залепленнык» запрудид
m улицу и, бледные, худые, same,
стонущъте, оспаривали друг у друга
очередь прививки.
К химику подвощіли людей с вы-

брптымп начисто головами. Они ca-
дились перед ним на стул. Указа—
тельным пальцем он нащупывал ка—
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кое-то‚ ему одному ведом'о'е, углубле—
ние на черепе. Потом накладывал на
'негоплагиновую пластинку c mumm-
тюрным моторчиком, штцфташі и
кроШечной вороночкой сверху. В BO-
роночке виднелась прозрачная жид—
кость. Я‘іпдкость смачивала крошеч—
ное платиновое сверло. Моторчив
мгновение быстро вращался. Химик
затем брал короткий тонкий шприц,
вкладывал в просверленное отверстие
и впускад две капли фиолетоватой
жидкости. Наконец,“ прикладь'хвал к
отверстию смоченн'д'ю ватку‚`и «боль-
ной» вставал. Ему сейчас же pr-
чался маленький флакончик (: мут—
ноіі розовой жидкостью—«дезассепс».
Нескольких его капель на рукомой-
ник ВОДЫ достаточно было, чтобы
вода приобрела свойства смывать
липкий ассепсанитас без остатка.
—— Берегите Жидкость. Второй пор—

ции вам не будет дано. Следующий...
`Среди ассистентов Жибрама были

известные _врачи и ученые. Они пре—
бывали здесь волею химика и пред—
писанием министра здравоохранения.
Их назначение было в том, чтобы
научиться угадывать на черепных
крышках «залепленных» те самые
углубления, под которыми таилсн
«воинственный» узелок человека.
— Вот—видите? Бугорок— справа

от этого места, несколько синеватого
оттенка; я его называю бугорком
№ 13, если счет вести от лба, и дру—
гой слева—№ 9. Углубление всегда
между ними... т. е. большею частью.
Строго Говоря, их расположение ин—
дивпдуально... Бывает и наоборот:
N: 13 помещается слева, a 9—cnpa3a.
Иногда они располагаются давке так,
что Один спереди, a другой сзади, но
тогда углубление передвигается не—
много }: середине темени. Понятно?
Впрочем, я покажу.

M-—сье Жибрам! А вот здесь в
ОДНОМ месте три возвышеньица, a
углубления совсем нет. Где же оно?

—— А потому его и нет, что Ha
его месте этот бугорок. Его и надо
пронизывать.

' —— Следовательно,
вает не всегда?

—— Конечно, я и не говорил, что
всегда. Повимаете -—- индивиду-

углубление бы-



пришивать

Сам Бетье делал прививки быстро, почти
c проворством машины...

ально... Но вы не смущайтесь. Вы
привыкните и дальше станете это
место нахолить наугад, чутьем, по
еле уловимым признакам. Я, напри—
мер, могу его угадать в темноте, на
ощупь... '
Ассистенты добросовестно смотрели,

щупали, но таинственное углубление
ин не давалось. Межлу тем, сам Barbe
работал быстро, Почти c проворством
машины, и два десятка парикмахеров
едва успевали брить головы «боль—
ным», непрерывным ручьем втекан-
пшм в амбулаторню.
Один из врачей приспособился

только вливать капли B отверстие,
просверленное Жибрамом. Но и тогда
за день успевали совершить инъек—
цию .шшь тысяче человек. А их бы-
m нпщионы.

Первыми под шприц химика пошли
конандуюЩие частями войск. Жи-
брам сделал такой отбор из своих
соображений: командный состав он
считал более пропитанпым воинствен-
ными традициями, чем солдат.
— У них и узелки больше… объ—

ясвял он окружающим.
Но привилегия быть освобожден-

ным от липучки ранее, в перВую
очередь, вызвала возмущение среди
«облепленпых». Офицеры и генералы
сначала? Почему? Равенство! Здесь

должен быть соблюден тот же про-
цент, что и в действующих частях.!
Там на 50 солдат прпхолился Один
офицер. Пусть та же пропорция имеет
место и здесь...
На второй день работа Бетье уско—

рилась: он намечал лишь точку, где
необходимо производить ' сверление.
Само сверление делал ассистент. ‹ Pa-
бота ускорилась до 2.000‘ человек в
день. И все-такп цифра была ни—
чтожно мала по сравнению смиллио-
нами «облепленпых». На это обра-
тшш внимание Бетье.
— Но‚чорт бери! Пускай же учатся!

Не виноват же я, что в ассистенты
мне командируют двояковыпуклых
дураков!

«Дураки» старались изо всех сил,-
отыскпвали «воинственные» центры
самостоя гельно, и, отыскан, пытались
делать вливание. Однако после их опе-
раций большая часть «больных» иди
умирали, или заболевали тяжелыми
формами мозгового расстройства. Их
неудачи вызвали новое возмущениег
К ним никто не хотел итти под шприц.

XIV'.

ЕЩЕ через день утром химику до—
несли, что толпа напала на лабора—

тэрию, Где изготовлялся дезассепс,
разгромила ее, разграбила флаконы

21



'?
Приключений.

и баллоны _c “жидкостью, a оборудо—
вание B3yBGQHJa; Необходимо нужно
было спешно создатЬ новую лабора—торию. «Залепленные» требовало pac-
стреЛа BBBOBBBIX.
Через нескольКо часов на улиде,

перед амбулаторной, возник спор
между mTaTCRH\IH B военными. Они
пререкадись из за первой очереди на
прививку. Военные основывали свое
Право на первенство Ba" том, что они
«проливали кровь», a mTaTCBBe—Ba
том, что B тылу они изготовляли одеж—
ду, вооружение, пищу для военных.
— Очень хорошо нас 0дели...… B

accencaBBTac, ——нричали военные, ——
Ba такую одежцу вешать надо...

—— А вы зачем B nee одевались?Боялись пуль? Тррусили?
—— A BB1 зачем. От храбрости? He

боялись, что прилйпнеге? Если не
боялись, Идите последними, a мы
пойдем первые...
Спор перешел в драку. Вмешалась

полиция. Так _или иначе являлась не-
обх0димость очередь привести B по-
ряцок.

` Прошли еще сутки.
Из Англии пришли (ведения об

биромных демонстрациях «залеплен-
пых». Они негодовали на медлен'ность
инъекции и, требовал… от правитель—
ства ее ускорения.

Затем в обоих государствах нача-
лось массовое умирание «залеплен—
ных» от удушения. Трупы их часто
находили прямо на улице. Они произ—
волили` страшное впечатление: лица
их были темные, посиневшие‚ как у
ддавленников. Там, где сорвана была
одежда, вилнелась творожистая лип-
кая n-.I'acca Особенно много их. было
в районе фронта

Стала развиваться паника, как во
время эпидемии. MIIOIIIe думали, что
лппучка—заразнап болезнь.В Англии
говорили, что облепление устроили
французы, во Франции—что англи—
чане. Всем казалось невероятным,
Чтобы один человек мог «напустить»
липкость I-Ia два государства и не
желает от нее избавить из—‚за того
лишь, что предварительно ему уголно
Сделать какую—то прививку.
Паника ширИлась. Бежали из до-

мов, где'оказывался умерший «залеп-
0)

ленный», отказывалисо EVE убирать.Отовсюду несся плач,- крики отчая—
BBB. Возникали маленькие бунты,
усмирить Которые призываЛИсь BoficBa.

" ‹ Очень часто во главе бунтуЮщпх
стояли- женщины и лет‚ _ неистово

_ требовавшие от властей,— чтобы Bx
мужей, братьев или сыновей Неме—
дленно освобожлали от ассепсанпта'са.
Медлепгшость` прививок 06'BBcHBJIB не-
распорядительностью, тем, что докто-
;рам на «больных» хочется заработать,
B тем, что первьіми пускают гене—
ралов, a не простых солдат.
На дезассепсе возникла спекуляция.

Спекулянты поджидали у дверей ам-
булатории «привитых» B за огром—
ные деньги предлагали им уступить
баночку c жидкостью. Продавших де—
зассепс обещали снова _устроить B
очередь.

Появились продавды фальсифици-
рованной жидкости. H0, обыкновен—
но, после того, как фальсификация
раскрывалась, обманщиков жестоко
избивали. Бывали случаи и ограбле-
ния обладателей дезассепса целой
шайкой каких нибудь родственников
облепленного, дни которого были
сочтены.
Открывались специальные лавочки

для пролажи средства от липучки,
полученного тем или иным путем.
Дезассепс крали непосредственном )-
Бетъе, часто тут же, B амбулатории,
из-под рук. .
Время 01 времени к химик; вры—

вался «больной» и говорил, q1‘6 его
‚обманули, что порция жадности, дан-
ная ему, оказывалась никуда негод-
ной, и просил новой порции.
Жибращ все время докладывали 0

положит… «облепленных». Доклады—
вали против его воли, c целью вы—
нудить Ha KJI‘OTOBJIBHHG большего ко-
личесчBa жилкости и раздачи ee бег,
инъекции. Его это всегда привцило
B раздражение, B он стереотипно го-
ворил:

——- Получит тот, кому сделано вли—
вание. И ни склянки больше. Война
может и должна быть уничтожена с
корнем!

_— H0 ведь вы не успеете привив—
ку Сделать всем. Ведь Bac ожидают
MILIJBOIIBI. Посмотрите «— начинается.



повальная смерть! Тысячи умирают
от удушения!
— Я B этом не виноват: пусть мне

помогают ваши ученые. Разве я их
не (Spades учить, как прививать? А
где они? С другой стероны—прод шсь
война—разве людей не умерло бы то
же миллионы? А здесь они живы и
получают инъекцию.

—— Ho они не живы, они умирают...
——-— Я проШу вас,—резко Обрывал

Бетье‚—прекратить разговор. Вы от—
пимаете у меня время и силы, a я
за этот промежуток уже пропустил
бы десяток человек...
От него отходили мрачные, раздра—

женные его упорством.
А он работы‚ не покладая рук,

хотя организм его держался Одним
нервным возбуждением. Ему хотелось
отдохнуть, заснуть, но разве он мог
позволить себе сон, когда так много
работы‚ когда он у цели и когда ее
окончательное достижение зависило
от того, успеет ли он пропустить
через свои руки всех «больных»
Ведь, он боролся c войной, и вот
этими точками, что он отмечал на
черепах «облипших», он наносил ей
смертельный удар! И имел ли он
право именно сейчас растрачивать
свое время на Шупый сон и без.
образную еду!
В обоих государствах царило воз—

буждение. Бетье перепутал B них
жизнь. Его липучка заслонила собою
все: _она стала центром внимания nap-
ламентов, научных обществ, семейных
бесед, уличной жизни, даже театров,
даже кабаре. О ней читались лекции,
ее громили c церковных кафедр, изу-
чат в лабораториях, О ней говорили и
столетние старики, и трехлетние дети.
И возбушденне росло. Вздымался кверху
огромный 1,-an раздражения и злобы.

XV'.
OflHAHL-lbl' утром, Roma поглощена-

ный работой химик ничего не за-
мечал, он вдруг очнулся, потому что
его кто—то усиленно тряс за рукав.
_ М-сье, Bac прося'т-туда... Ha бал—

кон... нар0д вызывает.
—— Какой народ? Ведь, я же про—

сил меня не беспокоить. Вы же сами
торопите меня с прививкой!

—-.- Ho это, м—сье, исключитель—
ный случай. Вот вы выйдите, Ha ми-
нуту…. --

Бетье вышел на балкон Одну сто—
рону улицы, начиная от дверей, за—
нимал хвост облепленных, адругую—ч—
огромная процессия детей. И как
только он появился, детская толпа
закричала сначала: ' `

—— Да здравствует Бетье! А потом
на стул взобрался мальчик лет две-
надцати и произнес c чьих—то слов
заученную речь:
— М-сье Жибрам! Мы—дети на—

ших отцов, умирающих от липучки.
Они не дождутся своей очереди и
умрут. Мы останемся сиротами после
них. Мы очень просимвас дать нашим
редитедям и братьям по склянке девае—
сепса, a вливание капель B мозги они
обязываются Сделать потом, как толь—
ко вы им прикажете притти! Просим
Bac со слезами!
И дети упали Ha колени и стали

Плакать. Бетье стал красен, как кир—
пич. Ничего .не сказав, он ушел с
балкона и хлопнул дверью.

—— Зачем эта комедия? Кто при—
слал сюда детей? ‚Зачем вы без кон-
ца меня энервируете и мешаете пла—
номерно работать? Я сказал раз на—
всегда, что 01 своей программы не
отступлюсь!
Он снова углубился B работ:». Ана

улице поднялся гул возбужденных
голосов— детских и взрослых.

—— Зверь!.. Подлец! Он морит .по—
дей! Смерть Жибраму—Бетье!

Гуд то poc, T0 ослабевал, наконец,
затих где—то вдали.

Работа шла час, другой... Внезапно
гул возник (: другого конца улицы.
Усиливался, усиливался и перешел в
рев. Жибрам оторвался от черепа‚ на
котором он хотел поставить '10qu,“
ирислуше.пся.
_ Что там шкое? Схватка‚ драка?

Как будТо нечто Необычное! Возмож—
но, что новая толпа «облепленных»
нагрянула сюда и оттесняет заняв-
ших место перед амбулаторией, чтобы
самой попасть на инъекцию.
Рев стал рости (: ужасающей силой.-

В окна ворвалось несколько огром—
ных камней, зазвенемхразбшые стек—
.13. Все переполошились. Сквозь ще—
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‚ш в стеклах, вслед 3a каминыи вле—
тели исступленные крики:
— Смерть поллецуі.'Подать его сима!
В амбула'юрию вбежала несколько

человек растерзапных, бледных.
_— М——сье, опасайтесь скорее!.. Вас

убьют!!
Бетье бросил взгляд на дверь. От—

туда показалось несколько озверелых
лиц. Взглянув на них, он мгновенно
понял, что c ним сейчас же будет
покончено, что он будет убит или
пздвечен ее.… не убежит.

Спасаться! И он ринулся к про—
тивоположной двери. Зацепил за стол,
распахнул дверь, побежал... Слышал,
как преследователи от него не отста—
вали, как за его спиной раздавалось
отрывистое, хриплое рычание:

—— ...Не уйдешь... нет... Ax, ты, га—
дина! Хватай его... Стой, скотина,
тебе говорят! Стой!

Бетье со скоростью падающего кам—
ия катился по какой—то лестнице
вниз, к псдвалу, в темноту, где—он
чувствовал инстинктивно,—ему легче
скрыться c глаз врага.
И врага, вдруг, действителЬно, не

стало слышно, a он с последней сту—
пени куда—то спрыгнул...
И почувствовал неожиданно, что

ноги его увязли. Их сцеппло нечто
клейкое. Он не мог уже двинуться и
бежать. Тогда он рванулся, потерял
равновесие и упал.
— Аа! Что же это? Неужели accen-

санитас? Да, да! Это она, его липуч—
Ra! OH не может оторвать от нее
своих ладоней и колен!
Тем не менее он встал, попытался

двинуться и снова упал, теперь уже 60-
_ ком, коснувшись ассепсанптаса'щской.

Рванум'н, но щеку словно обожгло
каленым железом, и что—то теплое и

2b

влажное поползла пб ней вниз. Не—
ужели кровь?
Он вдруг почувствовал страшную

усталость. Ах, как хорошо бы поле—
жать, отдохнуть, выспаться!
Он перестал двигаться :! прильнул

тою же щекою к липкому ложу._./1и—
пучка в тот же момент завладела ще—
кою, кончиком носа, частью рта‚'гла—
зом. Больше половины его туловища
было у нее в плену. Но им овладело
непреодолимое чувство покоя, :! вто
время, как оно охватывало его co-
звание, липучки постепенно обволаки—
вала его тело, залепляла его рот.
Внезапно совпание его проснулось.

Да, ведь, это смерть! Он здесь один.
Кто и Roma сюда спустится, чтобы
его отыскать? И как попала сюда лп-
пучка? Умереть здесь, Одному, бес—
славно и бесполезно! И погибнут
миллионы залепленных!'Он ставил их
жизнь на карту, сознательно ставил,
но он хотел сохранить сотни мил—
дионов человеческих жизней в буду—
щем. Он хотел возродить все челове—
чество. И теперь он умирает... И
точно молния прорезали его созна—
ние. В своем бессилии физическом
он вдруг прозрел и познал, как бес—
сильна была его гордая идея ——одноиу
и поработить, и возролить весь мир.
Жалкпй безумец, он хотел сам, Один,
прекратить вражду на земле. И вот...
Он еще раз рванулся, встал, упал,

снова встал. Наконец, опрокинулся
навзничь, силясь залепленными py-
ками освобоцить от ткани рот. И со—
вершенно его закрЫл. Тогда он стал
кричать o помощи и биться. Ho это
были уже предсмертные, хриплые и
глухие ° вопли... Он был ' окутан accen-
'санитасом, как покойник саваном. Ли—
пучка задушила его.
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Рассказ Б. НИКОНОВА

Моя жена уехала в Москву.
Я проволпл ее и вернулся с вок—

зала домой пешком через поля. У
нас вокзал нахолится далеко 3a 1‘0-
родом, и к нему ведет широкая до-
рога, обсаженная вековыми березами,
Дорога кРасивая, удобная и поэтиче—
ская, но очень длинная. По ней лишь
ездят. А пешком лолит прямо полем,
пешехолными уютными тропинками
и маленькими мостами через овраги.
Так гораздо ближе. '

Поезд ушел вечером, Roma уже ро-
зовели верхушки деревьев и догорали
последним ярким блеском окна домов
и церковные кресты. Розовел на
солнце и дым поезда, и у меня! было
такое мимолетное впечатление, будто
я на все смотрю сквозь розовые
очки. Я провожал поезд глазами,
пока He нырнул в лес последний ва—
гон. Над деревьями заклубилось ро—
зовое облачко и исчезло... И я полу—
нал: «Это розовое облачкод—послед—
вий привет Нади. Это—ео мысль, ее
забота обо мне!»
H шел, не торопясь, домой. Торо—

питься было некуда. Меня никто не
или дома. Мне было слегка грустно,
но в то—же время отъезд Нади был
для меня приятен. Я сам c трудом
признавался себе в этом, но все—таки
ощущение розовых очков не пропа—
дало... Я любил жену. Мы жили очень

~ дружно. H0 0 лечением времени мне
все более и более хотелось—хотя бы
11a кратное вреня—ломашнего одино-
чества 11 свободы. Люди устают друг
от друга :: утомляют Один другого,
даже самые близкие. Утомляет одно-
образие разговоров, интонаций, при-
вычек. Утомляет (что греха таить!)и

Иллюстрации И. ВЛАДИМИРОВА

та мелочная опека, которой так часто
грешат супруги по отношению друг
к другу. Я боюсь это утверждать, 110
это вполне возможно: туже уста-
лость и жажлу свободы, хотя бы ca-
мой маленькой и невинной, быть мо-
жет, испытывала и Надя, когда 011a
решила побывать в Москве у дяди,
показаться московским врачам (без
всякой особой надобности!) 11 сделать
кое-какие покупки (тОже). Я не мог
поехать вместе c ней, потому что
был связан службой.
‘éH шел, не торопясь, по благоухаю-

щей полевой дороге и испытывал
двойственное ощущение. Мне ' было
как-то неловко, не 110 себе, словно 11
потерял что-то, или заблудился,
оставшись в Одиночество. И в то—же
время у меня было легкое чувство
своболы и независимости. H 11011011111
на школьника, которому дали про-
должительный вакат. Бывало, в лет—
стве я бродил вот так—же, как сей-
час, 110 долю в первые дни каникул,
_и тоже чувствовал будто что—то 110-
терял и чего-то мне не хватает—и
Одновременно c этим меня охваты-
вало непривычное 11 странное чувство
свобщы. Правда, теперь все это было
немножко сумрачнее: не было прежд
ней бозоблачности...

«Что я буду теперь делать, пока
Нади нет?»—в сотый раз спрашивал
я себя. Обязательной служебной pa-
боты летом у меня было мало; дн-
были_ долгие. И я решил, что буду
теперь целыми часами сидеть на реке
c удочкой. Надя не любила моего
увлечения рыболовством, потому что
она оставалась тогда одна дома 11
скучала. А если приходила ко 11110

%
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на берег, то тоже скучала и тоже
оставалась одна, ибо я 3a своими
улочками забывал все на свете. Но
теперь скучать и оставаться дома'
было некому, и я не безудоволь—
ствия помышлял 0 рыбной ловле.
Но с еще большим удовольствием,

почти с восторгом я помышлял о
ДРУГОМ‚—СОВВРШ8НПО НОВОМ .для-меня-
удовольствии, которое меня нынче
ждало и тоже требовало одиночества
и забвения всего на свете: о радио!

Оно, пращи, еще не работало. В
кабинете у меня уже стоял радио—
приемник, но не была поставлена
антенна. Мне обещали все устроить
и наладить завтра или послезавтра.
Надя, уезжая, говорила: «Ну, теперь
я буду спокойна: ты будешь по вече-
рам сидеть дома и слушать концерты
вместо того, чтобы промачивать ноги
на реке!» А я ей говорил: «Я буду
слушать Москву и таким образом
буду там вместе с тобой!»
Уютные полевые тропинки, пахну—

щие медом имятой, привели меня
незаметно B горол и сменились дере—
вянными тротуарами. Вот и моя
квартира в одноэтажном сером доме
с палисадником. У калитки чья—то
коза жует 'только что сорванную со
столба афишу о концерте. Уходят по
зеленой травке на покой гуси. Так
все тихо тут и патриархально! А
Надя B это время несется в громы.—
хающем поезде B громыхающий, зага-
дочный, и жуткий город, B бешеную
сумятицу столичной жизни... Завтра
или послезавтра и я приобщусь к
этой громыхающей сумятице: вол—
шебные струны радио расскажут и
мне о ней! .

В комнатах было тихои прохладно.
Я с некоторой опаской думал о мо-
менте одинокого возвращения: не по—
гажется-ли мне чересчур печальным
мой опустевший приют? Но нет, я
не стану лгать! Дом опустел, “но мне
это не было тяжело. Я лишь еще
раз почувствовал своболу и покой...
Я долго пил чай, a потом побрел

в кабинет и любовался радиоприем—
ником. '«Завтра»——говорил я себе:
«Завтра я поверну вот эту штучку,
надену на голову‚ вот эту рогульку

.с радиОушамп—и B меня войдет Ц6—_
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лый новый мир: лекции, декламации,
музыка! Как все этонеобыкновенно!

На другой день не слу'чилесьЁ-нш
чего необыкновенного. Утром}; по-
скучал немного о Наде, 11068011011011.1-
ся, почему нет письма? Потом про—
сидел своп шесть часоввканцелярин.
Потом пообедал. И после обеда по-
лучил открытку от Нади. Она писала
с дороги: «Еду отлично! Здорова, и
все благополучно! Береги себя!» У
меня сразу отлегло от сердца, и я
со спокойной совестью отправился
рыбачить. Совет Нади беречь себя я
понял в том смысле, что следует на-
деть галоши, чтобы не промочить
ног. Но галоши я оставил в траве и
вспомнил о них только ложась дома

спать. Утром бегала на берег Map—
фуша, но галош уже не оказалось. Я
решил не писать об этом Наде, что-
бы He портить ей настроения.
Антенна была гоТова. Я с нетерпе—

нием Ждал вечера. Я Ждал минуты,
когда можно будет, наконец, всту-
пить B таинственное и чудесное об—
щение с эфиром. Я уже заранее знал,
что с шести часов будет передача ИЗ
Москвы. Меня крайне занимала
мысль: может быть на том концерте,
который я буду слушать по радио,
будет присутствовать там, B Москве,…
Надя. Может быть, я даже услышу
ее голос, если ей вздумается закри—
чать «браво» или вызывать'артиСтов‘?
Как жаль, что я не уговорился сней
заранее относительно этого! «Непре—
менно напишу ей 06 этом!»———решил я.
Рыбачнть я уже не пошел; я был

слишком поглощен радио. Я поста-
рался обставить радио—сеанс наивыс—
шим комфортом: поставил столик с
приемником в прохладный уголок ‚у
окна, придвинул широкое мягкое
кресло и даже надел на себя широ—
чайший халат, чтобы ничто не сте—
сняло меня ине отвлекало от насла-
ждения. Мне странно вспомииать те-
перь обо всем этом ребячестве после
того, что потом произошло...
И вот, я, наконец, познал тайны

радио—вещаний!
Я услышал проникновенные, заду-

шевные слова, произносимые прият-
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пьш бщ'штоном:` «Алло, алло! Cay-
шайте, граждане! Говорит Москва!»
За пятьсот кітлометров баритон гово-
рил мне таК-же 'легко‚ просто и гром-_
но, как будто нахолидсн со мною
рядом, здесь, B комнате“!- ЗатеМчпо—
слышались звуки скрипки. Я живо,
почти до галлюцинации, представил
себе, что сижу в громадном ярко
освещеннои зале. Рядом со мною си—
дят чудесные краСавицы, нежные и
грациозные, как лебеди, и красота их
странно и чудесно сочетается ‹: пе—
Пием. скрипки,. словно они образы,
порожденные музыкой. Потом запел
тенор—и предо мной открылись ка—
кие—то сказочные палаты с хрусталь-
ными колоннами. Заиграл оркестр—
n B хрустальных палатах B светлой
пляске закружились люди c цветны-
ми факелами B руках. Потом` грянул
тяжкий громовый раскат, зазвенели
разбитые хрустальные окна, и нам
хлынула орда разбойников. Яслышал
дикие вопли, звон оружия. Вспыхнуло-
пламя и охватило все собою, и c грохо-
том упали и разбились хрустальные
колонны, и все потемнело ипропало.
И смолкш последние звуки оркестра...
Я был в восторге: Я бродил на яву

под влиянием музыки и сознания, что
я приобщен к чудесам человеческого
гения. Я был в эти мгновения абсо—
лютно, безоблачно счастлив. Я был B
Banou-T'o трансе лучезарного благо—
получил.
Концерт кончился. Задушевный го—

..юс объявил: «Граждане, слушайте,
слушайте! Сейчас вы услышите бой
часов Спасской башни! А перед эт…;
послушайте шум уличного движения
в Москве. Даю Красную площадь!»
И я вдруг почувствовал себя пере-

песенным с концерт на горолскую
улицу. Сказочные образы исчезли.
Мне ясно представилось, что кругом
мени" B aneBaTOM свете уличных
ф0нарей сновали темные фигуры
прохожих. Кто—то смеялся, кто-то
громко чихнул. `Шаркали шаги по-
тротуару. Вишни, и скрежетал‚_ и
звенел трамвай. Эти звуки—и чиха—
нье человека, и звонки трамвая, ne—
редавались удивительно реально. По—
слышался грохот телеги и понуканье
извозчика. То тут, то там вспыхива- —

mar голоса людей "и сливались ‹; дру-
гими уличными звуками B какую—то-
странную, немного дикую симфониюд
Шум огромного битком набитого
людьми горола звучал B моих ушах,.
концентрируясь B коробке приомника.
Какой чудесный гений мог заключить
B эту небольшую металлическую ко—
робку всю эту призрачНую‚ немного
жуткую ночную жизнь Москвы?
Я полумал: «Где—то сейчас Надя?

Может быть, сидит c дядей B ши—
карном ресторане после концерта? A
может быть, уже давно спит уюебя
в комнате?»

Взвыл грубым ревом автомобиль.
Как хорошо было слышно его! Как
отчетливо! Послышались испуганные
голоса: '«Стой! Держи!» Как чудесно
передавался тембр голосов и выра—
жение! Я засмеялся 011 удовольствия.
Сим у себя дома, за полтысячи ворс;`
от Москвы, я присутствовал при ка—
ком-то уличном московском скандале!
Не замечательно-ли это? He смеш-
но-ли'?

Разлилась трель милиционерского
свистка. Как славно свистят москов-
ские милиционеры: даже у нас слыш-
но! Вот, приедет Надя, я.расскажу
ей, и мы посмеемся!

Вдруг меня ' словно обожгло. Я
вскочил и едва не оборвал шнур.
В гуле площади, B peBe автомобиля,

c которым очевидно что то случилось,
среди испуганных и гневныхголосов
я. ясно расслышал крик Нади…
Кричала Надя! Это была она! И как

кричала! Так кричат люди лишь B ми—
нуты опасности n отчаяния... И' ca-
мое страшное было то, что она зва—
ла mean!" ‚Знала привычным умеит
шителъным ласковым ‚именем, `Как,
бывало, звала B Минуты замешатель-
ства, корда нужно было помочь ей…
Я обливался х'олодным потом. Шум

Красной площади звучал B ушах,
хотя я уже снял аппарат. Я чувство—
вал, Что схожу ‚с ума. Я снова надел
радио—уши: крики прекратились. Слы-
шалось мелодическое пение колоко—
лов кремлевской башни.

Я бросил радио. Я сновал по ком—
нате из угла B угол B BeanafimeM
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волненИи. 'Что это было? Неужели“ это
галлюцинации? "’Или просто ошибка?
СовпаденИе имени, голоса?

Нет, это было все не то! Еслиэто
галлюцинации, то почему такая злове—
щая, такая Ужасная, в то время, когда я.
был. нас'троенса'мым розовым обра—
зом? И если это простое совпадение,
то как мпгло случиться, что ‚совпало '
сразу так много обстоятельств?
А есди это кричала в самом деле

Надя? Что c “ней случилось на пло—
.щади?'ПочеМу она звала меня?
Я не спал всю ночь и чувствовал,

что схожу c ума. Рано утром я по—
бежал на телеграф и отправил дяде
телеграмму: '«Здорова—лп Надя?»
Утром, на свету, в шуме“ дня, мне

стало немного легче, и я уже был
готов считать все случившееся про—
стой галлюцинацией. Мне было даже
немного неловко телеграфировать
дяде. Поэтому я и придумал такую
форму: «Здор'ова'—ли Надя?» вместо
первоначальной: «Что случилось -c
Надей?» Первая редакция была впол—
не естественна для заботливого мужа.
Вторая-же могла показаться нелепой,
если c Налей ничего в действитель—
ности не случилось.

Вдруг меня словно
обожгла. В гуле пло-
шали. В репе автомо-
биля. среди испуган—
ных и гневных голо-
сов. я ясно расслышал
:рик Нади...
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*Ответ Я ждало страшным волне—
нием. Я старался внушить себе, что
все благополучно, и что я зря впал
в такое паническое насгроение. Тем
не менее, я даже не пошел на служ—
бу: такой хаос был вмоей душе..
Через несколько часов пришел от—

вет:, «Приезжай немедленно.»
Я был совершенно обескуражен. Я

пал духом. Все остальное я припомн—
наю теперь как no сне. Помню, что
выехал c тем—же вечерним поездом,
с каким выехала три дня назад Надя.
Пшню, что так-же розовели дома в
огне заката, и сняли кресты на со-
боре. Помню, что я ехал в ‚перепол-
ненном'х‘жестком вагоне, не имея воз—
можности даже присесть._ Я всю ночь
простоял на. площадке у окна и чув—
ствовал, что все равно не могу нп

-.спать‚_ ни забыться. Я напряженно
ВГЛЯДЫВЗЛСЯ вперед, СТНРЗЯСЬ разди—
чпть в утренней дымке громадный
страшный город c его Красной пло—
щадью, шум которой ворвался в'мов
сознание и отравил меня ужасом,
тоской и ожиданием какого—то непо—
правимого бедствия...

На вокзале меня встретил дада.
-— Hy, что?—только и мог я спро—

сить сдавленным голосом.
Он обнял меня 3a талию и по—

влек куда—то в сторону. У него был
странный вид: растерянный, беспо-
мощный.__ Едем cnogee R HaneI—cnaau
н. _— Что c неё.

—— Поспеем! Нет надоб-
ности торопиться!—бормо—
тал он, не глядя на меня:—
Давай, поговорим...
— Что вы говорите?—

восклик3ул я.—Почему не
надо торопиться? Где Надя?
У вас? '

-——- Она очень, очень боль-
наЕ—бормотал старик.—Тпжк0
больна, мой бедный друг!

—— Послушайте‚—сказал я.
C ней случилось что-то? На
Красной площади?

--—— Да, да! —— произнес он
удивленным товом:—Как ты
узнал? Имённо, там!.. H0 пе



спрашивай меня! Я cau ничего не
знаю! Я там не был... Она была ве-
чером -в театре и не вернулась... Ее
привезли уже... уже...
Он не договорил и всхлипнул.

Подробности я узнал вскоре.
Надя попала под какой—то пьяный

автонобнль на площади. У ней были
сломаны обе Horn. Она умерла через

несколько минут там—же, &&
площади, от шока.

Почему она попала на Крас—
ную площадь, и как все это
случилось‚———я не знаю и не
узнаю никогда. ' H0 ‘ее крик,
ее предсмертный зов звучат

‘ в моих ушах. Первая мысль
ее в тот ужасный моментбыла
обо мне. Первое имя, первый
призыв—было мое имя и при—

ЗЫВ меня. умала—ли оша,- могла—лв
она думать и предполагать, что я ее
yummy?" '

Ее зов, ее “крик мне передало pa-
дио… Ужасное, жестокое изобретение
человеческогогения! Отныне и чу—
раюсь его, ненавижу его! Не могу
без ужаса видеть эти натянутые над
землей струны! “Судьба сыграла на
них страшную для меня мелодию!
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Основное задание этого Систематического Литературного Конкурса
НОВОГО ТИПЗ—НЗПИСЗТЬ премируемое окончание К рассказу, ПОМОЩВННОМУ 663
последней, заключительной mama.

Цель этого Систематического Литерагурного Конкурса—поощрить само-
деятельность и работу читателя
творчества.

Иллюстрации

l.

Они задержались на маленькой тер—
раске, примыкавшей к дачке. Доктор
написал несколько слов на листке
бюкнота, затем подал листок прово-
жавшему его мужчине. Тот прочитал:
«Все признаки истерии. Постарайтесь
создать спокойную обстановку. Ни
в чем не противоречьте больной».
Доктор ушел. Мужчина проведил

его 3a калитку и стал смотреть не—
чальными голубыми глазами на pac—
стилавшуюсн перед ним картину.

В одной из двух небольших комнат,
на старом потрепанвом диване лежа-
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B области литературно- художественно…

задача №1

С. ЛУЗАНОВА

ла молщая женщина (: трагической
складкой между бровями. Плотно сжав‚_
почти закусив тонкие гуОы, она, …
мигая, смотрела в угол.
Мужчина молча опустился на стул

и, полперев голову руками, устави‘лся
на женщину. -
_Что сказал доктор?——спросилп-

женщина, не_ меняя положения;
Мужчина по движению губ понял

вопрос и ответил глухим, странно не—
естественным голосом:

—-— Говорит, сильно расшатавы пер—
.Необходим покой.
—— Осел. Это и без него знают.
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Женщина закрыла глаза. Мужчина
укр'адкой вздохнул. Странное впеЧа—
тлечие производило лицо мужчины:
оно казалось одновременно и молодым,
и старым. Глубокие напряженные мор—
щины залегли наискось высокого,
ясного лба. Такие же морщины от-
тягивали углы рта. Напряжение чув—
ствовалось _во всем: в голубых страт
дальческих глазах, в повороте головы,
слегка склоненной на бок, в движе-
ниях кажлого мускула на тонком, су-
хом лице. Черты лица были как будто
правильны и красивы. И B то-же время
что—то неуловимо ассиметричное при-
'ДЯВЯЛ0 ЭТОМУ Jngy HBBCTBCTBBHHOB
выражение.
В наступившем долгом и томитель—

ном молчании было слышно, как B
кухне за печкой c назойливой пискот-
ней возились мыши, как за открытым
окном, на кустах обтрепанной рябины,
гомонили воробьи. С поля монотонно,
без перерывов, доносилаеь незамысло—
ватая песня жаворонка.
Мужчина не слыхал ничего этого,

как вообще не слыхал никаких звуков.
Не отрывая взгляда, он следил за_
плотно сжатыми ‚губами женщины:
он был совершенно глух.

2.

«Уважаемая Инна Павловна!

Это—не ответ на ваше письмо. Я
пишу независимо от него, имея по—
требность высказаться и объясниться.
Ведь рано или поздно все равно этого
не избежать.`Вы уирекаете меня, будто
я позабыл Bac и охладел. Это не верно.
Я вас, вероятно, никогда не позабуду.
Слишком трудную и тершютую, но
вместе c тем—прекрасную дорогу мы
прошли вместе. Однако, сейчас‚——вы
должны понимать это‚——нам гораздо
человечнее пойти различными
путями. Кроме чувствак вам во мне
'с неменьшей силой живет чувство
к Николаю, моему старому, испы—
танноыу другу. Разумеется, это
чувство совершенно иного ПОРЯД—
Ba. Я не знаю, где мне взять слов‚_
чтобы вы поняли меняі'Поняли своим
чутким, милым сердцем‚дсвоим ясным,
возвышенным умом. Верьте, это не
лесть. Какая уж тут лесть и кому

она нужна при нашем положении!
Чтобы распутать нелепый клубок не-
лепых отношений, мне хочется быть
простым и ясным, хочется найти
самые нужные, понятные слова, хо—
чется, чтобы вы восприняли эти слова
не чувством‚——чувство плохой совет—
чик‚—а своим здравым умом, которым
я всегда восторгался. Я несколько
›путаюсь, брожу вокруг да около. Не
припишите мою растерянность обыч-
ному в таких случаях со стороны муже
чины заметанию следов. Верьте, в моих
побуЖдениях нет и . тени эгоизма.
Мне хочется только быть элементар—
но—человечным и, если не развл—
зать, то разрубить проклятый узел,
но разрубить, по возможности, безбо—
лезненно для близких мне людей. Из
нас троих, ‘связанных B этот дурацкий
узел, кто-то должен пострадать кто-то

‚ принести маленькую жертву. Первым
кем-то‚——это нсно‚—должен быть
тот, у кого упорнее воля, кто более
приспособлен к жизни. Таковым я счи
таю ‚себя. Взглянем на положение, как
на задачу, нас совершенно не касаю—
щуюся, разрешить которую нам над—
лежит из простого любопытства.
Вы—жена Николая, но вы и моя

жена в то-же время. В культурном
быту такая комбинация нетерпима.
Правда, складываются полобные ком—
бинацпи часто, слишком часто, но,
заметьте, всегда отравляют радость
существования, если только у вхо—
дящих B них не совсем атрофировано
чувство личного достОинства.
Из нас троих самый слабый—Ни—

колай. Он не может существовать
без сторонней поддержки. Следова—
тельно—за ним все права на то,
'что—бы не быть выбитым из при—
вычной обстановки. Далее идете Вы.
Вам поддержка необходима не менее,
чем ему. В Ниіюлае вы ее найдете
морально. Он Bac любит, боготворит,
вы это знаете и не можете равно—
душно пройти мимо этого. Проверьте
себя, отважьтесь кое—чем посту—
питься, попробуйте стать чуточку
выше мещанской толпы. Что касается
материальной поддержки‚—-—я пони—
маю‚———Николай B этом смысле пло-
хая опора‚мвы ее найдете во мне.
Без предрассудков и ложных само—
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дюбий! Я прошу в настаиваю на
этом во имя нашей дружбы!
'Теперь—гдавное. Видеться мы c

вами больше не должны. Ни видеться,
ии переписываться. Пусть мы умерли
друг для друга. Постараемся пере-
страдать и стойко «перенести эту
взаимную потерю… Обдумайте, не
спеша, 'это письмо. Предумаііте за—
ключенные. B нем доведы‚ как дол—
го и всесторонне продумывал их я.
Других выходов я не вижу. Постарай-
тесь, чтобы это письмо не попалось`
на глаза Николаю. Это было бы бес—
цельной жестокостью.

Будьте счастливы. Пореже возвра—
щайтесь мыслью :: прошлому.

Владимир, Казаров».

Инна Павловна в десятый раз пе-
речитывала письмо. Она то впадала
в оцепенение, то металась по'дачке‚
в отчаянии ломая. руки.- Несколько
раз она разражалась по—детскц шум—
ными слезаМп. Временами она прини-
мала решение последовать доводам
Казарова. Через минуту вскакивала,
садилась :: столу, чтобы написать
ему умоляющее призывное письмо,
но, не докопчив, бросалась по лест-
н'ице, ведущей в мезонищ c наме—
рением на груди мужа выплакать
всю свою взбаломученную душу. Ha-
конец, изнемогая в бессильной борьбе
c собой, она упала на дивани забилась
в судорогахгиучптельной истерики.

HaBepxy,B мезонине, слышались спо—
койные, неторопливые шаги глухого
художника Николая Сергеевича Кра—
нова.

3.

Кранов когда-то подавал блестя—
щие надежды. Он окончил лауреатом
Академию Художеств, получил загра-
“личную командировку.

C Инной Павловной он познако—
мился na одном любительском спек—
такле :: клубе. `Это была совсем юная
девушка, почти девочка, скромная и'
застенЧивая. Шутя начавшееся зна—
комство вскоре перешло в серьезную
связь, скрепленную обоюдным глу—
боким чувством.
Инна сжадностью, легко, хватала

знання. У нее оказался талант и ну—
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зыке и небольшой голосок._ Она зани—
малась тем и другим, но без мысли
стать артисткой. Когда редился ребе—
нок, Инна сразу забросила всец c
‘mapom omaaacs СОЗДдНИЮ уюта дЛЯ
нарошхвшейся семьи. Крамов был
счастлив. Он безумно любил жену и
ребенка и чувствовал в себе прилив
сил, способный перевернуть весь
мир. Когда выяснилась Заграничная
поездка, он решил взять c собой
Инну и ребенка.
Нагрянувшан война перевернула все

планы. Кремоза призвали вувойска.
Годы войны были для Инны сплош-
ным кошмаром. Лишенная поддержки
мужа, без всяких средств к существо-
ванию, она выбивались из сил, чтобы
прокормить себя на мальчика. Она
давала грошовые уроки музыки, по-
зировала натурщицей, состояла сидел—
кой при сумасшедшей старухе, нани—
маласьстирать белье. ‹
'В начале революции вернулся Кра—

MOB. B самый день его приезда маль—
чик„ заболевший незадолго до этого
скарлатиной; умер. Инна }: этому
времени представляла собою сплош—
ной комок обнаженных нервов. Не—
многим лучше чувствовал себя и Кра—
MOB. Чтобы забыться после потери
сына и наверстать упущенное время,
он ‚лихорадочно принялся за работу.
Однако, не надолго. Вспыхнувшал
гражданская война вновь бросила его
на фронт. ‚
В судьбе Инны на этот раз принял

участие товарищ Крамова по академии,
Владимир Николаевич Назаров, чело-
век идеальной порядочности, но не-
сколько суховатый, занимавший в то
время в Петербурге один из реводю-
ционных постов. Он определил Инну
на службу, оказывал ей моральную
поддержку, будил B обессиленной
женщине веру B лучшее будущее и
вообще следил за казкдым ее шагом.
Momma}! женщина с надломленной
волей чувствовала глубокую призна—
тельность к другу своего мужа.
Между Инной и Казаровым возникла
искренняя, чистая и светлая дружба.
Любовь к жизни и сочувствие к чело—
веческим страданиям являлись взаим—
ной притягательной силой. Вскоре
дружба незаметно перешла в более
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ocrpoe чувство, в чем, однако, обе
стпроны не хотели сознаться себе
даже в мыслях. ,
Крамов B это время метался по

гражланским фронтам: из Крьша Ba"
Волгу, c Волги _в Сибирь, из Сибири
на Белое море.‹

Веснои двадцать первого года Инна
получила уведомление, что Николай
Крылов погиб под Архангельском. при
взрыве поезда со снарядами, произве-
денном английским .отрпдом. Это из-
вестие наполнило все существо моло—
дой женщины чувством нгвозмести-
мой утраты, близким к 0тчаянию, и
:: то—же время пробу—
дило какое-то смутное
предчувствие возмож—
ности иного, неизве—
данного счастья. Ког-
да минозал острый
период печали, случи—
лось то, что должно
было случиться: Инна
и Назаров нак-то не-
заметно сошлись
и стали жить
вместе… С обеих
сторон было на
лицо испытан-
ное, хорошо про—
веренное и на-
дежно взвешен-
ное чувство, обе-
щавшее идеаль-
ный брак.

Однако, безно-
цойная, поздно
совревшая нату-
pa Инны очень скоро прорвала идил—
шескне берега тихого, безмятежного
счастья. Ее _чувство, полноебурных
порывов, перешло в кппучую страсть
!: Назарову и то и дело нарушало
яврное течение пасторали. Неизжи—
тые, неиспользованные силы моло-
дости давай обрушились на несклон—
ного B bemeauu взлетам, резонерски—
рассудочного Назарова. Начались не—
приіхтные семейные сцены, упреки :;
коледностп с одной, и упреки B без—
рассудности с другой стороны.
В момент одной из таких семейных

неурядиц, Инне принесли письмо,
адресованное Инне Павловне Крама-
воіі. Письмо было послано из Дувра

Владимир Казарин.

месяц назад :: подписано Николаем
Крамовым.

В письме сообщалось, что при
взрыве поезда, случившемся. вдали
от русских постов, Николай был по
добрая англичанами почти В 683на—
дежном состоянии, Весь израненный
и истекающий кровью. После гола
тасканий по английским госпиталям
он оправился настолько, что мог счи-
тать себя относительно выздоровев—
шим, за исключением совершенно и
навсегда потерянного слуха. Далее
Николай писал, кан жадно он мечтает
о возвдшщешш на ролину, как жаж—

дет весь отдаться
любимой работе,
что он носит B го—
лове план гранди-
озной картины, ко-

торая при уме-
лом выполнении
может явиться
шедевром и при—
нести ее творцу
и славу, и [10.10-
жение. Далее сле-
довало много—
словное описа—
ние плана кар-
тины, которая,
по мысли худо—
жника, должна
была вселить в
человечество не—

преогюлимое отвращение к
страшному чудовищу, име—
нд'емому войной. По страст-
Bony Tony этой части пись—
ма было заметно, что Ни—
колаем овладела властная

idée—fixe, врлд-„ш здоровая B его по-
ложении. В примечании указывалось,
что письмо является Одним из многих,
посланных им, Hayaaqy, втечение по-
следних месяцев.
Письмо произвело на Инну Павловну

жуткое впоматление. Она чувствовала
себя совершенно опустошенной, вы—
вернутой наизнанку, потерявшей спо-
собность соображать и взвешивать.
.Самым желанным для Нее казалось
ни о чем не думать и безвольно от—
даться капризному потоку жизни.
Стоит ли бороться, когда Bee так не—
прочно и изменчива)
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і’іазаров, наоборот, сильно волно—
вался, он не спал ночей, взвешивал
малейшие обстоятельства морального
и этического свойства. Вел` c Инной
(при ее абсолютном молчании) про-
странные беседы о законах дружбы и
долга, (› необходимости полчинять
чувства воле, об уменьи приносить
жертвы. Казаров *был искренен и
сильно страдал. После нескольких
дней борьбы c caMu'M собою, он со—
общил Инне о необх0димости восста—
новить прежнее положение.
Инна в ответ только молча поёкала

плечами. Владимир Николаевич напи-
сал Крамеву обстоятельное письмо,
c подробным объяснением всего слу-
чившегося, торжественно отказался
от своих прав, выслал денег на до—
рогу и стал ждать. Инна Павловна,
наглухо замквувшаяся в себе, первая
предложила разъехаться на разные
квартиры.

Через два месяца вернулся Крамов.
4.

«Владимир!
Если бы я меньше знала тебя, я по-

думала бы, что ты просто нечестный
человек. На несчастье—ты честен и
искренен. Ты пропитан условностями,
узаконенными предрассудками, на—
крахмален этикой. H тебе страшно
подойти обыкновенному‚ слабому че—
ловеку.
Не знаю, плохо это и..… хорошо.

‚Знаю только одно— ты не прав. Не
прав но мне, к себе и, быть может,
даже к Николаю. Ведь кто знает, как
лучше? _
Скоро пять лет‚ как начались мои

невыносимые страдания. Я их тебе
прощаю. Но я не могу простить тебе
твоего садического отношения к нам
обоим—к тебе и ко мне. Не могу
простить тебе‚—извини меня‚—Ттвоей
порядочности. Я предпочитаю,
чтобы человек был человеком, со
всею неразберихою своих чувств и
желаний, a не мертвым правилом.
Так понятнее и ближе. Ты меня лю—
бишь, я это знаю. Но, любя меня, ты
все же мне враг, a еще более враг
самому себе. Это несомненно так, и
я не могу этого постичь, не могу по—
нять и вместить. Быть может потому,
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что я все же—женщина и прежде
всего чувствдю‚ a уж потом раз-
мышляю. А чувствую я многое и
страшное. Чувствую, что моя жизнь
исковеркана, что меня засасывает
бездна, что я растеряла все челове—
ческое, чувствую беспрерывн ое
страдание и ниЧего больше. Кто
в этом виноват? Не думал, скажу—
ты. Полумав, скажу—то же. Я пред—
ставляю, как кривятся твои гдбы и
шепчут: «какая безнравственность!»
А что нравственно? То, чтоп изне—

могаю под тяжестью свалившегося
на меня несчастья? То, Что ты раз—
гуливаешь c гордо `поднятой головой
честного человека? То, что Николай,
на фоне моих страданий, малюет
свой шедевр?
Пусть так! Только не нужно забы—

вать, что кажлый человек имеет право
на жизнь. Имею его и в! Так неот-
нимай же у меня этого права, если ты
хочешь быть по настоящему честен!
Ты знаешь, я люблю Николая. Это—

одно. H0 B то же время мне невоз—
можно жить и без тебя. Это—другое.
Мне суждено носить в моем исковер—
канном сердце две любви, и обе они,
при всей их глубине и искренности,
так различны. Обе они—мое про-
клятие. _
Я не прошу у тебя ни жалости,

ни сострадания, не прошу ничего.
Я только хочу, чтобы ты понял
меня. Николай меня понимает, но это
мне не нужно. Ты—нет, и это родит
во мне отчаяние. Ты своею преступ—
ной честностью множишь его во Mao
бесконечно. Ты вправе спросить: чего
я хочу от‚тебя? Пусть на этот вопрос
ответит тебе твое сердце‚ просто, по-
человечески. Я вижу пропасть. №1131
стоим на разных берегах. Эта про—
пасть увеличивается день ото дня.
Откуда-то из неизвестного надви—
гается катастрофа...
Я вся ——сплошное беспокойство и

это делает жизнь невыносимой! Правда,
Николай очень добр со мной, но Ни-
колай—это еще не все.
Мой милый, милый и' бесконечно

любимый! '
Я не в силах разобраться что

в этом письме—вздор и что—настоя-
щее. Прости ивабудь весь этот бред
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потерявшей го—
.лову женщины,
`запомни только
‹0дпо:
Я Жду тебя.
Пришедшие

воткладывая.
Мне нужен
хотя бы ми-
'МОЛЭТВЫЁ от—
.дых от моих
‹-страданий. При-
.‚дп, пожалей меня.

Инна.

Р. S. Николай целы-
“мп днями работает над
картиной. Кажется, она
шриближается к концу». ;”

Вечером при керосиНовоіі лампе
‹спдели на терраске, пили чай.

Инна была наружно спокойна,
‹-однако излишняя бледность и напря—
:женная неполвижность _ черт выда-
гнали внутреннюю борьбу и скрытое
{волнение.

Николай много и оживленно гово-
ддрил. Изредка он спрашивал, пони-
мают ли они его и правильно ли он
выражается, так как он совершенно
‚не слышит звука своего голоса 11 го—
ворит по памяти, машинально. Он
«был как—то неестественно взбудоражеп,
часто хватал руку жены, лежавшую
на столе, долго гладил ее и, спохва—
тившпсь, начинал ерошить свою ре-
деющую шевелюру.

Казаров—спокойный, обаятельный,
«со сцпсхщительной, отеческой улыб—
ной единаково ласково—влюбленными
глазами смотрел и Ha Николая, и на
Пану Павловну. Он, повидимому,
чувствовал себя хорошо и уютно. Эго
передалось н Инне, она начала пз—
_:ре‚1ка доверчиво, по-детски улыбаться.
— Сегодняшний день заслуживает

{пять вписанным B анналы русского
искусства, _ изобретая комические
интонации, говорил Николай Сергее—
гвич. Слудайныы ветром меня занесло
в Ленинграде на выставку «Девятна-
дцати»... Все незнакомые, молодые
имена. Конечно, суть дела невэтом...
‚Впрочем я не так начал... Эту исто-
&'

Крамова—Казарова.

раю нужно обставить торже-
ственное, начать ее c какой—

нибудь замысловатой алле—
гории...

Оттого, что Крамову
трудно было соразмерять
звук своего голоса, от
ВГО речи ПОЛУЧЗЛОСЬ
СТРЧННОЭ впечатление,
МОСТ'ЕМИ -— Tparuqecxoe.
Он говорил то слишком
тихо, то слишком громко.

Желание прицать
словам нужный от—
тенок заставляло
Николая Сергееви—
ча делать подчер-
кивания, часто не—
впопад, вопреки
логике. И Инна, п
Казаров давно к

этому привыкли, но все же n0 време-
нам Невольные диссонансы Крамова
заставляли их морщиться.
— Эврика!—Как орал какой-то по—

.лоумный грек. Нашел аллегорию!
Итак, внимание! Hind был художнигі.
Этот художник в момент мучитель—

Инна

ной схватки, которые называются
у художников вдохновением, родил
гениальную идею (не смущайтесь,
ибо художники часто рожают). Наш
Веласкец, как полагается, был юн и
исключпгельно Одарен. Впереди—це—
лая долгая жизнь высочапших востор—
гов. Куда особенно торопиться? Время
идет. ‘Новорождегшая идея растет,
цветет, наливается и радуетрердце
ролителя. Вот она вполне созрела,
достигла, так сказать, брачного воз—
раста и, разумеется, начинает требо—
вать, чтобы родитель приспособил 00
K месту. Одним словом, требует во—
площенищ—илп замужества, что ОДНО
и то же. P04111011, берет полотно по-
больше‚———этакую простыню,—и начи—
нает воплощать. Идут гола, художник
старится, идея нервничает, но, тем
не менее, понемногу воплощается. На
большом поЛотне внимательный на—
блюдатель уже может невооруженным
глазом различить контуры великого
шедевра, который, будучи оконча—
тельно выявлен, должен принести че—
ловечеству откровение, прозрение,
но... и еще что ниОудь посущютвен.
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нее, например—по .111pr на браТа
божественНОго нтстара. Вот шедевр
почти закончен. Художник ходит ко—
зырем, однако еще никому не говорит
0 своем откровении, a только много-

подмигивает. Мигнет
туда, мигнет сюда... Ну, мпгал, 'мигал
и, как валится, домпгался. Идет это
он, мигаючй, по улице, видит— вы-
веска: «Выставка восемнадцати с 110-
ловиной». А дай—ка, думает, зайду,
педмигну и этим восемнадцати c 110-
ловиной‚—пусть знают наших! .

Вхолит и .что же видиг? Его идея,
которую он произвел на свет 11.3110-
сточайших родовых схватках,‘ ну,—
прямо живехонькаЩ—глядит на него
с чьего—то чужого полотна. Глядит и
тоже ехилно псдмигивает..; Ха-ха!
H0 правда-лп смешно? Или не смешно?
'Это, вероятно, оттого, что я, как го—
в’аривал Один немецкий профессор на
русской кафедре: ‚,через чурку продол—
говато“ рассказывал... Я понимаю: мой
юмор—юмор вшелъпика, но что же
делать? Такова жизнь...

Крамев, барабана по столу паль-
цами, переведил теперь уже жалкий,
лихорадочный взгляд c жены Ha друга.
и обратно. Инна слушала раСсеянно,
‚НО ПРИ ПОСЛРДНИХ СЛОВЗХ мужа ПОД—
няла голову и вся насторожилась.
Назаров затаил дыхание, слегка блед—

нел от нахлынувшего вдруг волнения.
—— T51 хочешь сказать...—начал он.
—— Finita la4c0media, как говорят

y нас в Парголове. Ha выставке «Де-
влтнадцати» я видел картину, тю—

' TBJIbKa B 11010.1be Bonaomamgym M010
идею. Я возился ‹: ней годы, a не-
известный мне художник‚` как пере—
давали, написал свое произведение
в два месяца и написал невпример
талантливее моей мазнп...

Все молчали. Инна Павловна си—
дела, закрыв лицо руками. КазароВу
хотелось сказать своему другу что—
нибудь утешительное‘, хорошее и что—
нибудь дружественное, но неожиданно
он почувствовал, что всякое утеше—
ние будет ложью, оскорбительной для

: художника, И Сдержался.
-— Mne плакать хочется‚—сказала

Инна Павловна, не отнимая рук от
лица—Ввшеди меня, Владимир, на
вОздух... ‘ '
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Назаров встал из-за Стола, подошеж
к Николаю Сергеевичу, взял его 33
плечи. Крамов поднял взгляц на друга.
Глаца Казарова застилали непрошен—
ные слезы. Он взял Крымова за виски.
и поцеловал его в .106 долгим 110110--
луем. "
—— Спасибо, дружище‚—просто ска——

зал Крамов. ' `
— Мы пройдемсн. Инне Павловне

хочется на воздух‚—сказал Казаров,_
тщательно артикулируя губами и ста-
раясь проглотить досадный комок„
полкатившийся к горлу.
—— Хорошо. Идите.
K333110191 и Инна Павловна в'Ьі'шли.

Через минуту женщина вернулась'иэ
дотронулась рукой до плеча" мужа. T01-
псднял на нее глаза.
— Скажи Поле, чтобы убрала по-

суду и шла дОмой. Она нам больше
не нужна.

—— Хорошо.
Поля была приходящей прислугой

ИЗ деревни.

6.

Ha дворе было сыро и слегка про»
хлашо. Над болотистой реченкой се-
дыми космами шевелился туман..
Всюду расстилалась бесцветная муть...
Эту разлитую вокруг матово—жемчуж--
ную полумглу 651.10 кан-то странпоч
назвать ночью. В брезентово—серошх
небе плавали ,какие-то расплывчатыщ
размытые просветы. По всей вероят-
ности, это были звезды. ИстериЧески:
выкрикивали какая-то бессонная 1111115-
ка. На станции изредка гукал паро—
воз, бестолково позвякпвали буфера.
Инна Павловна опиралась на руку

Казарова.
_— Куда?———-спроспл он.
Она неопределенно махнула рукой

перед собой. Они неторопливо, молча,
прошли по деревне, свернули на ро—
спстую тропинку, ведущую в горку,
обогнули небольшой еловый лесок и
c противоположной стороны верну-
лись к дачке. В двух местах пришлось
перешагнуть через низкиед влажньіе
изгоролп.
— Препятствия на

пути‚———п0шутпл Назаров.
— Ax,- если бы их также легка-

651.10 перескочить!

жизненном
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В мезонине у Николая. ‚Сергеевича
‚светился Огонь. Привернутая лампа
горела 11 Ba террасе", дожилаясь их
возвращения.
Пщходяьк‚дачке Инна замедлпла

.шагп. Она как будто чего—го Ждала.
Несколько раз ‚она вскидывала па
`Рішзарова свои большие, оттенэнные
«синевой глаза. Тот казаЛся невозму—
тимо спокойным, как всегда. Инна
остановилась у терраски и углубилась в
„рассматривание промоченных ботинок.

Назаров стал прощать—
—‹ся,_ чтобы итти на стан-
ъцию. .

.—-- Успеешь‚—сказала
{Hana Павловна, —— еще
„два поезда. ‚Зайдем, мне
‚.нужно с тобой погово—
Ёрить. . _
— Хорошо.Только го—

ворить будешь ты, a я
*буду слушать. У меня
такое ..кошмарн-ое ‚на—
строение после рассказа
;Николая…;ё

Они вошли B дачку.
7.

Инна! ‚поставила
лампу на столик.
Назаров,“ c папиро-
ской: B руке, "ony—
-CTHJIC}I возле на диван
‚иустад перелистывать
какую-то книжку. Ин—
11a не села. Она заки—
нуларуки за шею и лу-
натпческой походкой на- -
чала холИть из Одной комнаты B дру-
гую, через открытую дверь. Над голо-
вой, B HBBOHHHG, поскрипывали плохо
прщаженные. половицы. Там, как все-
гда, нпрно цобьхденно бредил глухой
художник.

Инна ‹ютановилась перед Назаро-
вым. Он поднял глаза:
— Ты что?
Женщина молчала, пристально

всматриваясь B его лицо. Он бросил
‹анпжку на сто.: и нахмурился.

—- Будь проще Инна. Ты знаешь,
шик претит мне всякаятеатральщина.

Инна горько усмехнулась, покачала
головой:

Николай Крамов.

--_- Нет, я тебя совсем не знаю,
Владимир. Я думала—знаю, a оказы—
вается—не знаю совершенно. Ты мне
непонятен и чужд, как первый встреч—
ный незнакомый человек.
— Чего ты хочешь от меня Инна?

Что за фокусьЁ—слегка раздраженно
сказал Назаров.
Инна неожщанно тихо заплакала

и опустилась рядом, пряча лицо у него
на плече: .

—— Пожалей меня... Разве ты не
видишь, как я страдаю...

—— Эго оттого, что'ты
распускаешься. Надо
уметь управлять своей

волей. ' _
— He то, не то,

не то! — почти за—
кричала Инна.

—-‚ Так что же?,
- —` Я из-не—мо-
ra-IOI... Мне нужно
сочувствие челове—
ка, который пони-
мал бы меня... ПО`
нимал, почувствуй

это... И ни—
чего более.
—— А разве

я тебя не по—
нимаю? .~
Инна пока-

чала головой.
_— C каких это

пор?———спросил Ка-
варов.
-- C Tex самых

пор... c тех самых
пор, как тебе представился случай
отделаться от меня…

Назаров не на шутку рассердился.
-——- Послушай, женщина! Ты гово—

ришь пошлости!
— Ха!...
—— Ты больна, Инна. Тебе необхо—

димо лечиться. .Ты впадаешь в исте—
рию и отравляешь жизнь всем, кто
c тобой соприкасается.
—— Прежце всего—тебе, разумеется.
-— И мне в том числе.

› ——- Спасибо. Ты откровенен.
—— Ты становишься вздорной ме?

щенной. Ты—не ты! Я тебя знал но
такой. Ты растеряла сокровища своего
духа, богатого и редкого духа...
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—-- Прикажете сделать реверанс?
—— ты становишься какой-то

мелкой стяжательницей, ничего не
хочешь ЗНЗТЬ, КРОМЕ СВОИХ ЛИЧНЫХ
улобств, своего себялюбивого спокой- _
ствия. Ты хочешь какого-то вечного
йраздника, a жизнь—далеко не празд-
ник. Только заурядной женщине нет
никак го дела до других людей, до
высшей справедливости. Но я—то ведь
знаю тебя за другую, и мне больно
видеть тебя такой!
—— Какой великолепный монолог!

И как артистически построен! В пе—
реведе на будничный язык это должно:
звучать так: ((Ты—дрянь, безнрав-
ственная женщина, эгоистка; если не
преступница, то подстрекательвица
к преступлению, тебе нравится совра—
щать c пути добрщетели чистых и
непадкупных людей»...

Казаров грубо отстранил Инну и
направился к дверям:

_— fl вижу, мне лучше всего уйти.
Инна бысгро вскочила и загоро—

дила дверь:
—— Ты не уйдешь! Ты не оставишь

меня в таком состоянии!
—— В последнее время ты постоянно

B таком состоянии.
— Тем стыднее должно быть тебе,

Владимир.
Назаров с жестрм усталого, изму-

ченного человека отошел к окну.
Инна, опершись о косяк дверп‚ тн—
жело дышала. Когда волнение не—
сколько улеглось, она заговорила:

——- Владнмпр, и твердо решила до—
говориться сегодня до чего—нпбудь
определенного. Сейчас должна ре—
шиться моя судьба. Или „ верну себе
украденное у меня счастье, верну
твое сердце„.

—— Мое сердце не переставало при-
надлежать тебе. .
—— Или верну себе твое сердце,

или... Ты Знаешь меня... Решимостп
y меня хватит... И тогда, если ты
честен, ты должен будешь узнать, что
такое позднее раскаяние, сожаления
и угрызения совести...
— Это что же‚—— 7грозы?—повер—

нулся }: ней Назаров.
-— О! Решимости у меня хватит!„
'-—- He будь сумасбродной. У тебж

есть муж, который...
ЗН

дбговорилпсь...

—— Мой муж—ты, a не тот маньяк.,
что бредит там наверху, вокруг своей
негодной ‹ мазни! `

—— Инна!
—— Чго ——Инна? Я защищаю свою»

жизнь! Мне не до изысканных обо-
ротов речи! Ты, ты, Владимир, Bm—
возник этого страшного, противо—-‹
естественного преступления... Ты вы—л
Hymn меня жить смертвецом, вост
кРесшим из гроба… O, & догадываюСь‚.
-у тебя были на это серьезные осно—
Baum!" Если мои цодозрения спра—
ведливыг—а это мы сейчас узнаем‚—-
ты... ты.., попросту—низкиіі помет..-

Казаров медленно повернулся, спо—-
койно сделал несколько шагов к Инне—
и, c сожалением покачивая головой,
сказал тихо и задушевно:
—-Инна!.. Инна!.. Кто тебя под--

менты?...
_— Кто?..——Глаза Инны сверкали,.

волосы растрепались. Она резко вски-м
нула правую руку и указала в потол—
лок.—?Кивоіі мертвец!
_ Но это—мой друг! Друг B To»—

варищ моего детства! _
— A н—твоя жена. Часть тебж

самого. А на всю эту этику и поря—-
дочносгь, на твое смешное донкихот—
ство мне плевать!..
—- Ну, это уже цинизм!
— А не цинизм то, что ты дово—

mum) меня до сумасшествия?
— Ты требуешь от меня престу---

[“Ц“-ППЛ...
—— Ты сам полготовляешь его.
—_— Я никогда не был изменником….
—— Bro тебе только кажется.
——- “yen; меня, я хочу уйти...
_— Не пущу... Мы ни до чего нет

— Пока Николай 'жив, B наших
отношениях ничего не может изме-
няться. Следоваіелыю, He 0 чем m
гоВорпть... Пусти меня…
—— Ты хочешь уйти?
_.... Ща
—— Хорошо… Ты помнишь, чтоь`

в доме есть оружие...
Назаров почувствовал, как буди}`

кто—то хлестнул его по сердцу бичеш
Ему захотелось схватить эту несчаст—
ную женщину B объятья, няньнить
ее, как ребенка, плакать над ней №
утешать ее простыми—простымн m
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ласковыми-ласковыми словами. Но
какой—то демон упрямства, ложный
стьщ припертого в угол мужчины,
помешали ему это сделать. Стараясь
казаться твердым, он жестко ответил:
—— Отлично помню.
Инна, придерживаясь 3a косяк py-

камп, переместилась от двери к стене
и тихо сказала:

—— Уходи.
Не глядя на нее, Назаров вышел

из комнаты. Когда он был уже за
калиткой, сзади открылось окно.
—- Прощай, Владимир...
Казаров не оглянулся. Крупными

шагами, не разбирая дороги, “он шел
к реченке.
Окно сзади захлопнулось.
Когда Казаров был уже по ту сто—

рону болотистого препятствил, он
спохватился, что оставил у Крамовых
шляпу. И тут же вдруг впервые смутно
он почувствовал жестокость своего
поведения. Ему захотелось вернуться,
упасть к ногам любимой женщины,
молить о прощении, утешать ее, ла-
скать и плакать. Он замедлил шаги...

Издалека, будоража тишину ночи
веселым плясом колес, приближался
поезд.
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Козимино, пономарь Санта Мария
H3038, рассылал свош трех малышей
по трем горолским базарам в качестве
сторожевых патрулей " наказывал им
стремглав бежать и звать его, если
они хотя издали затмит хромовогую
Сгрпшпю, старую служанку священ-
ного дона Раванё.
И в это утро c рыбного базара запы—

хавшись примчался третий его сын:
_— Hana, там Сгрхдшия, Сгришия,

Ггрпшяя!
И Купмино полетел.
(н .застал старуху в переговорах c

рьцакпл; она торговала раки.
‚__— Воп отсюда, сию же минуту!

Дьявол искдсшель!
П, оберндвшись к рыбаку:
— Не слушайте... Она этакого то—

вара не купит... Не смеет покупать...
Тут Сгрпшия педбоченплась, (335130-

вом выставила локти вперед, по КО-
зимино и ппкнуть ей не дал; наско—
чил на нее c полнятыми руками и
стал энергично ее отталкивать:

—— Убирайся ко всем чертям, елы— `
шзла? Исчадье адово!

Тогда рыбак BCT3пплсп за свою
клиенту, она визжала благим матом;
со всех концов базара сбегалась толпа
разнимать драчунов, которые уже n3—
стили и ход кулаки. Рассвиреиевший
Козимиво орал:
- Нет, нет... Раков нп 3a что... Не

допущу, чтобы отец Раванё кушал
4-0

Новелла ЛУИДЖИ ПИРАНДЕЛЛ‘)

С птадьянского перевод Е. ФОРТУНАТО
Иллюстрации Н. КОЧЕРГИНА

Раки; ему нельзя, он не должен. Сту-
пай и скажи eM3r это от меня. Мер-
sauna, искушает его, как дьявол, из
кожи вон лезет, чтобы eM3 желудок
испортить.
На счастье в эту минуту на базаре

появился сам дон Раванй тут как тут.
—— Вот и он... Пожалуйте, пожалуй—

те!—надрывался Козимино, призывая
аббата.—Скажите‚ пожалуйста, это вы
приказывала вашей служанке кдпить
раков?
Личико дона Раванё содрогнулось

и побледнела; он нервно улыбнулся ::
пробормотал:

Нет, это право не я…
—— Как нет?——разразилась огорошен—

ная неожиданностью Сгрншпя и мои-
нула себя по костлявоіі груди.—И вы
намерены T911? рь отрицать? Мне влицо?
Дон Равані дыкнул на нее вне себя

от злобьк
-—— Да, полно вам, сплетница. Раки?...

Когда я говорил купить мне раков?Я
вам сказал: «купите рыбы». .

—— Нет, вы сказали раков... раков...
сказали: «купите раков!»
— Что раки‚`что рыба,——все еди-

но‚—крикну.1 пономаръ, вмещавшпсь
в спор аббагас его служанкой, meal:-
ду тем как все кругом хохотали.——Раз-
варное мясо. бульон и молоко; молоко,
бульон и разварное мясо, больше ни—
чего. Так прописано врачем. Пошив?
Не заставляйте меня выкладывать всю
полноготпую.

—— Успокойся, Козимппо, успокойся.
Да, ты прав, ты прав, сын мой,—за—
торопился дон Раванё, сильно сму—
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LgeaHin’I, и, обернувШись к служанке,
приказал:- —Ступайте домой. Развар—
ное мясо, как всегда!

Прпсутствдющие встретили это при-
казание новым, еще более гроиким,
взрывом смеха, a дон Равана" стал npo-‘
тпскпваться в толпе, криво улыбаясь.-
Он пробирался, как червь в огне,
приговаривая то направо, .то налево:
— Он славный малый, этот Кози-

шшп... Надо снисхолптельно отно—
ситься к такому добряку... Ведь он
ш моего блага старается... Да, да...
Расступитесь немножко, дети мои,
дайте мне пройти… Добра—то здесь,
добра, боже мой, чего только нет! А
я... я—разварное мясо, бульон и мо—
локо. Ничего не поделаешь. Таково
предписание врача… Да. Мне ничего
другого нельзя... Козимино был прав.

IL
—- Пет... ну-ка, посмотри!...—шеп-

тал дон Раванё своему пономарю, стоя
c опущенными глазами перед святым
престолом, пока Козимино мешал воду
с вином в чаше.—Там‚ в церкви, как
будто, доктор ‹Нпкастро. Вон там впе—
реди, около' баллюстрады... Стой
см Ирис.. Не вертись‚осел,—направо…
Как только сможешь, кивни ему, что—
бы он после обедни не уходил и за-
глянул ко мне в ризницу. .
Козимино нахмурился, побледнел,

стиснул зубы, чтобы сдержать взрыв
гнева.

_— Видно вы вчера вечером... Ну--‚ка
прпзнавайтесь?„
— Да будешь ли ты стоять спо-

койно... Мултан... И это он перед свя—
тыми дарами!—упрекнул его дон Pa-
вана и не слишком тихо. При этом он
обернулся и строго взглянул на него.
На первой скамье расслышали это

замечание священника пономарю, и по
церкви пробежал негодуюший шопот,
порицание бедняге Козимино, кото-
рый даже потеъшел и весь дрожал от
злобы и стыда.

Обедня кончилась. Козимино, Ha-
хмуренный и надутый проследовал .за
доном Раванё в “ризвипу. Немного
потдя вошел туда же доктор Лигорио
Никастро, маленький и очень отд—
ренький человечек, весь скрюченный
голами. Поля цилиндра почти касались

его горба; он был Одет по—старомол-
___ному, носил круглую, ошейником 06-
рамляющую его лицо, бородку.

—-— Ну, что c вами приключилось,
отец Равана? ——- гнусаво начал он и,
как обычно, прищурил свои маленькие
с оплешивевшими ресницами глазки.—
Выглядпте вы нехорошо... --

—— Да, неужели?
Дон Равана подозрительно и озабо—

ченно посматривал на него, не зная,
верить или нет; потом ответил c раз—
дражением, как человек, жалующийся
на чью—то несправедливость:
—— Все желудок, доктор Лигорио...

Желудок, желудок... Никак не нала—
живается c желудком, понимаете?
-— Еще бьй—фыркнул Козимино и

отвернуюя.
Дон Раванё стрельнул B него мол—

ниепосньш взглщоы.
—— Присядьте, ' присядьте, отецРавана,——пр0должа.1 доктор Лигорио,—-

посмотрим язык. '
Козпмипо c- потупленным взором

подал дону Равана стул. Доктор Ника-
стро флегматично вынул очки из
футляра, укрепил их на своем носу
и посмотрел язык больного.

——- Нечистый... --
—- Нечистый...——повт0рил дон Pa—

вана, быстро—быстро запрнтывая язык
и точно “обиженный голосом врача. .
Козпмино опять фыркнул, тейерь

уже носом, и опять вздохнул. Желчь
так и кипела у него внутри. Он сжи—
мал кулаки и прикусывал губы. Но в
конце концов всетаки разразился: -

———- “Значит, что же?... Опять эту
лошадиную. . или как вы ее там назы-
ваете?
—— Да, рвотное, милый мой—хладт.

нокровно подтвердил доктор Нпкастр0,
подал рецепт дону Равана` и спрятал
в карман очки и записную книжку.
Si applicata juvant, continuata'sanant *).-

Раз фраза латинская... Он ею .на—:
ткнул рот бедному пономарю.

——- Звачит опять, как всегда?—спро.—
сил Козимино бледный, бледный .и
нахмуренный, едва вышел врач.

") Смысл этой фразы, пропзнесепноіі на
«варварской» латыни: если `лекарство помо—
гает, Tn повторение _его излечивает,

Прим. Ред.

И
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Дон Равана. развел руками и, не
глядя не него, сказал:
_Ведь‚ ты же слышал?
— Ну, тогда я пойду предупредить

жену‚—— предолжал Козимпно похорон-
ным тоном... Давайте деньги на ле—
карство. И ступайте домой. Сейчас
прнду.

III.

— Ox...——n на каждой ступеньке:—
ох... 0х...

Сгришия услышала эти стоны на
лестнице и бросилась открывать дону
Раванё дверь.
— Вам нехорошо?
—— Очень худо. Ужасно худо. Yuma"!

Уходи на кухню и закройся там. Сейчас
придет Козимино. Сиди B кухне и не
показывайся, пока тебя не позовут.
Сгришия, едва—едва пошевеливаясь,

удалилась.Дон P3831151 вошел в спальню.
Там он скинул рясу и остался в pac-
пущенных штанах и в очень длинном
и очень широком набрюшнике. Он
стал холить взад и вперед в горестном
размышлении. -

Совесть его грызла. Да, какие же
тут сомнения! .Бог по милосердию
своему снисходил до милости послать
ему испытание B лице этого хромо—
ногого дьявола, переоцетого женщи—
ной, арен, он, неблагодарный, не умел
использовать такого испытания.

—— Ах!—воскликнул он в полном
отчаянии, потрясая кулаками.
Жалкая мебель - терялась в этой

большой комнате. На ее обширном
полу лежали старые цыновки из
Валенсии, там и сям прорванные и
вытертые. Посреди правой стены
стояла мизерная кроватка, очень чи—
стая, железная, без чехлов; B изго—
‚новьи—старинное распятие из слоно—
вой кости, пожелтевшее от времени
(в этот день взор дона Раванё не осмели-
вался поцняться до этого распятия и
взглянуть на него). В углу около кро—
вати виднелся старый карабин и на
стене висело несколько больших клю-
чей: ключи от его деревенского
домика.

Дин, дип, дин.
—-—— Вот и Козимино! Бедняжка...

Как он точен и аккуратен:
42

И сам пошел ему открыть.
— Прошу вас, Христа ради, чтобы

мне не попадалась на глаза Bra бес—
стыжая мерзавка‚—затор‹›пплен Кози—
мино, еще не входя.-—Ведь, по ее
вине... Ну, да что говорить. Баста!
Вот вам лекарство. Пойду возьму себе
ложку. _
—— Да, да... сюдп, сходи...—дон Равана

приговаривал это робко :: участливо.——
Спасибо тебе, сын мой. Ты мне жизнь
возвращаешь. Входи, вхоли прямо B
спальню! ' _
Козпмино почти тотчас же вернулся

c ложкой B руках, бледный и дро-
жащий.

—- A, ведь, я ее наказал, знаешь?
Ревет теперь там, в кухне. Ты upa-
вильно сказал, сын мой: все по ее
вине! Вот ты слышал, что я ей вчера
приказывал на базаре... И что же?
Пока я, обливаясь потом, заставлял
себя глотать через силу ту еду —-—
помои!——которые разрешил мне док-
тор, вдруг она является и, как бы ты
думал, с чем? Вошла B столовую с
такими хитрыми д'жимкамци при—
крывает рукой блюдо с.... Ну, чтобы
ты сделал на моем ыестё?
— Я бы эти раки съел‚——глухо и

серьезно ответил Козишшо,——-но сам
бы и рассчитался за свой грех, а не
стал бы заставлять другого, ни в чем
неповинного, рассчитываться 3a это и
выплевывать все свое нутро.
Дон Равана, глубоко уязвленный,

прикрыл глаза и попустил длительный
вздох. .

Правильно говорит Козимино, да;
и c его стороны, бесспорно, большое
варварство кажлый раз заставлять
пономаря принимать рвотноэ, которое
прописано доктором Никастро самому
дону Равана. Но, ведь, дону Раванё
достаточно присутствовать при дей—
ствии этого лекарства на организм
его жертвы, чтобы вызвать B себе
такое же действие, силою примера.
Это, положим, варварство... Но может
ли знать Козимино, сколько раз вос—
поминание о нем уже удерживало
дона Раванё от искушений? Эго стало
для него уздой; необходимо и пере-
живание тех угрызений совестц, кото—
рые вздымались B нем при виде неза-
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шуженнш Козпмино страданий.Ведь
выенво картина этих страданий помо-
ша иногда дону Раванё восторжество-
вать над своей недостойной плотью.д0н
постоянно осыпал пономаря Мило-
стяин. И что же он требует взамен
от этого пономаря? Только эту, Одну
единственную жертву, ради его здо—
ровья, не столько ради тела, сколько
‚для духа. И все же каждый раз, при
виде той пытки, которой его жертва
подвергается так безропотно, дон
Равана чувствовал себя вконец из—
ыученным. Угрызения совести, гнев,
сознание своей помостщ—все это
распирало мозг. Он готов был вы—
броситься из окна. _

-—` Что еще выдумали? Плачете
теперь?.. сказал ему Козимино..—
Полно, полно, кроколиловы ваши
слезы!
— Нет‚—простонал дон Равана с

искренним горем.
—— Hy, ладно, ладно... Ложитесь-ка

лучше на кровать, да гляците хоро—
шенько... принимаю первую ложку.
Дон Рававё бросился на кровать

со слезами на глазах и искаженным
от страдания лицом. Козимино`поста-

вил вофейник на спир-
товку, чтобы иметь non
рукой теплую воду, по-
том, закрыв глаза, про-
глотил первую ложку ле—
карства.

—- Hy, BOT... нет‚——-не
нуждаюсь ввашей жало-

.Утомилось святое

-— Да, рвотное, мидый мой‚— хладно-
кровно подтвердил доктор Никастро.

сти; лежите тихо... или я такой дым
коромыслом тут подниму... “‚
— Да, да, тихо‚тпхо..... Несчаст—

ненький ты мой!... Ты прав... тихо...
Поговорим. 0 чем—нибудь другом...
Завтра, если погола позволит и я
буду лучше себя чувствовать, мы от—
нравимся в деревню... Да, да, и ты
поезжай и захвати c собой деток и
жену, пусть все подышат свежим воз.
духом, без всяких хлопот...-Незадачлид
вый г0д‚_Козимино‚ что и говорить…
Госп0дне наказание 3a наши грехи.,

терпение. Гля—
дишь—весь мир как будто полон со—
страдания, a все друг дружку уби—
вают... Ты слыхал? И в Африке война,
и в Китае война... Вот зато и гнев.
госп0день. Каков град-то был, a? Ви—
дел?.. И огор0ды побило, и виноград-
вики... туманы угрожают оливкам..-
Что?... Еще не чувствуешь? Нет?...
— Нет, покамест еще ничего...

Глотну теплой водички. `
- Да, дв, это хорошо... А мы тем-

временем еще побеседуем... Хлеба уро—
дились обильные, это грех сказать, и
c божьей помощью, если Пресвятая
богородица смилостивится над нами,
мы хлебами хоть отчасти покрова
недохваты этого года... . ›
Козимино слушал c большим выи—

манием, но как будто ни слова“ не
понимал; на лице его чередовались
всегдвета радуги; потом он вдруг по-
бледнел и все продолжал 6леднетъ,
холодный пот выступил у негр Ha лбу,

_и он заерзал на стуле c блуж-
дающим взглядом.

——'- Manama..."'Mammma.... Hn-'
"Kan начинается, отец Раванё...‘

Да, да, псдст'упило! .
—— СгришИя‚ ' Сгришия!.— за—

кричал тогда дон Раванё, тоже
побледнев. Он пристально фик
сировал Казимино, чтобы его
видом вызвать и в себе самом
дей ствие лекарства. -— Сгришпя,
поскорее! Кан" будто... да... тегом
подступило!
И Сгришия примчалась под-

держать голову своему` хозяину,
a Козимино в это время‚_ изви—
ваясь в судорогах и страданиях,
От всей-души осыпал ее пин-
ками в известное место.‚

43
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. своей служанке.

1v ~. ,2: чъ

*— Ну,- теперь
большую чашку
бульона .для H0-
3пмино, _— при—
казывал уже под ,
вечер дон Раванй ` , *?

И гревочки к
бульону. ‚Ты x0-
чешь, Козимино,
да? '
.— Как вам

будет угадно...
только меня- › _—
оставьте...—-—Беднпга, весь бе-
лый‚'спдел с закинуюй голо- '
вой, прислонившись :: стене,
и у него, казалось, даже не
было силы вздохнуть.

—— .Да, c. греночками, c греночками.
И яичко выпустить в. бульон‚—при-
говаривал дон Раванё очень любезно.—
Han скажешь, мой милый Козимино,
ведь, ты хочешь яичко, э'іакое све—
женькое яичко в бульон?... -

—- Ничего я не хочу. Оставьте
меня в покое!—пр0стонал пономаръ,
доведенный до - отчаяния. —— Хорошо
вам разговоры разговаривать, когдау
меня из—за вас яд в животе. Вы сна—
чала мне и'зг'адите живот, a потом с
греночкамп, да c ничком. Ну разве

подобает так поступать духовному
лицу, служителю боге, что?... Отпу-
стите вы меня!... Так и веру поте-

- > ряешь, ей богу!... Ай, ай,
. ай... 0х, 0x... ай, ай, ай...
И ушел,- схватившись за-
живет, и все продолжая.
стонать.

; _.Греховодник, вот
греховщнпк! _рас—

сердился дон Ра-
вана. — Сначала

распинает—
ся перед.
нами, сама,
покорность,

a потом, как,
_ прпмет—злее
`, осыстановит-

он. И сказать,
что я этако-

му неблагодарному. созданиюу следа.: _
столько добра! _ .
И дон Раванё некоторое время по—

качпвал головой, поджимая уголки
рта, потом позвал: _ _ -

—— Сгришия! Педай-на мне этот
бульон, a? A яичко туда выпустила?
Ну вот, браво! потом мне шляпу .в.
плащ... .

—— Уезжаете?
—— Ну да, точно- ты не знаешь?

Ведь я теперь молодцом, ‚слава .тебе
госп0ди!

НБ ПОДУМАБ I—IE ОТВЕЧАЙ!
Задача № 67.

Два приятеля. гулящдошли до поля, око-
пннного широким рвом _с водой. Переска—
чить через ров невозможпо‚—мокнуть вхо-
лодной Воде—не хочется, и 06a приятеля pc-
"mmn было уже огказаться от своего наме—

_—

“perm” пробраться вну—
'грь окопанного участ-
ка. как неожиданно
натолкнулись около
ОДНОГО пз углов рва
на две прочныхдоски.

'—-. Вот u мост для нас воскликнул Один,
но'радость еге'быча прениевреминна т. &.
длина обоих досок бьпа равна как раз ши
pane рва... Другой подумал Hemu’oro, и че-

И

рез минуту пмпровпзированный мост все-
таки был готов. Как он это сделал?

Задача № 68.
Из двух городов. находящихся на расстоя-

нии 30 километров, одновремзнно выходят
два пешехода, делающие по 5 километров
в час. В то же самое время вместе седыми
пешеходом выезжает велотпедйст, делаю—
щий по 10 километров в Час. Велосипе—
листу этому приходит в голову странная!
фантазия: ехать вперед, пока он не по—
встречает другого Идущего ему навстречу
пешехода и тотчас же повернуть обратно.
мчаться _(все с той же скоростью!) к пер-
вому- пешеходу, встретиться c ним, снова
_пове'рнуты—втор'ично встретиться со вто—
рым—повернуть, опять встретиться c пер-
вым и т. д.—ездить до тех пор, пока оба
пешехода не встретятся. Сколько же всего»
километров сделает этот неугомонный ве-
лосипедист? Знание алгебры не требуется..
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Рассказ В. РЮМИНА

1.

“два слова от автора.
Профессор металлургии Ледебур

:; своем классическом сочинении @
сплавах указывает, что народам древ-
ности был известен секрет закалки
бронзы, секрет, впоследствии утра—
ченный и до сего времени не найден—
ный. Но намічтобы показать, как одна-
жды Сделанное открытие может быть
вновь"; утеряно, нет даже надобности
брать примерьк' из времен давно ми—
нувших. Лучшим доказательством та—
кой возможности должен послужить
рассказ об изобретением в 1879 г. ин-
женером КнакОм небьющемся стекле.

Вы, весьма вероятно, ничего о нем
не слыхали, a межлу тем секрет та-
кого стекла был олнажлы найден и,
увы, вскоре опять утрачен.

Безвозвратна ли эта утеря, покажет
будущее‚—но за истекшие c того вре-
mean полвека никто из пытавшихся
повторить открытие Кнака успеха не
пел, и наша стекляная посуда и
оконные стекла бьются и сейчас, как
Emma» и 3a тысячи лет до нас, когда
фишпшяне и египтяне впервыехна-
челн ш выделывать. -
Одно время . небьющаясн посуда,

впрочем, появилась в пролаже. Ста-
рики дошны помнить, что y нас тор-
говали ею на Месковской Выставке
в 1882 году.

Это Розенцвейг пытался предол—
nan. опыты Кнана, надеясь найти
утраченный секрет. Он его не нашел.
‹Небьющаяся посуда», правда, остава—

ИліюстрацИИ Н. УШИНА

лась целой, падая c неббльшой вы—
соты на деревянный или асфальто-
вый пол, но при сильном ударе, даже
при случайной царапине острым пред—
метом‚_буквально взрывалась, раз—
летаясь в мельчайшие осколки. По
этой причине она оказалась опасной
и вскоре выделка и предажа ее были
повсюду запрещены.
Вопрос изобретения небьющегося

стекла и поныне может считаться:
открытым.

“и.
В лаборатории Тюрингенского сте—

кольного завода.
Дзынь!... раздался звук равбитоге

стакана, с силою брошенного о цег
ментный пол лаборатории.
_— Ну‚—— проворчал лаборант. Розен—

цвейщ вздрогнув от неожиданности,_
опять начинается! И как ему не на—
доест? Весь завел, от директора до
последнего конторского мальчишки
смеется над его манией, a ему хоть
бы что.

Дзынь!.. зазвенел другой разбитый
стакан.

~ ‘ — Опять неудача, герр Кнак?
—— Как видите,—о_твечал опрошен—

ный, указывая на осколки "стекла,
валявшиеся на полу.
Он стоял в дверях и держал в вы—

высокоподнятой ;правой руке третий
стакан, видимо осужденный на участь
двух предыддщих.
— Жальхорошей посуды. Сколько

вы их перебили Ha своем вену, герр
K331i? -

4-5
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-—— Это был две тысячи шестьсот
сорок восьмой,—хладнокровно отве—
чал старШий химик.——_О гверните лицо
в сторону, чтобы случайно вас не
поранило осколком.
Третий стакан ударился об пол,

но...—(лаборант‚ забыв "отвернуться,
раскрыл рот от удивления) отпрыг-
нул от пола, как мяч, и как мяч же,
несколько раз подскочил на месте.

-—- Таки добилисьі—изумился сви—
детель необычайного зрелища.

—-—— Да, две тысячи шестьсот сорок
девяТый вышел удачным.

Розенцвейг бросился к остановив-
шемуся стакану, полнял его и стал
тщательно осматривать со всех сторон.

—— Ни трещинки, ни царапинкид.
_— Так и должно быть,—самодо-

вольно усмехнулся его старший то-
варищ и ближайший начальник по
службе.
— Позволите, герр Кнак, повторить

опьп?
— Даже прошу. И бросайте, что

толъко есть силы.
Лаборант размахнулся и изо всех

сил треснул стакан 06 под. Стакан
псдпрыгнул чуть не до потолка и
продолжал подскакивать, словно он
был резиновый, a не стекляный.

——- Чудеса‚—прошептал B восхище-
mm мололой человек.—Вижу‚ герр
Кнак, что над этой штукой стоило
поработать- двенадцать лет. Небью-
`щееся стекло! Да ведь это замеча—
тельно! Это изобретенье произведет
революцию во всем стекольном деле.

III.
Кто был Куно . Кнак.

Куно Кнак, инженер-хииик, изобре—
татель небьющегося стекла, не по—
х0дил на изобретателей фантазеров,—
небритых, лохматых, в затасканных
носяюмах, тех, что проектируют веч-
ные двигатели и туннели, соединяю-
щие северный и южный полюс через
центр земли. Нет; он был совсем не
так B! Бедняк в детстве и юности,
тяжелым трудом дошедший до дип—
лома инженера, он еще на школьной
скамье поставил себе целью изобре-
тенье небьющегося стекла. В поли-
техникуме Kean избрал специально—
стью стекольное произволство и на
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все учебные предметы, не относив-
шиеся непосредственно к стекловаре—
нию, смотрел как на досадную обузу,
только отнимавшую дерби время.
Почему именно это, a не что-ни-

будь другое, привдеклоего внимание?
ВозмОжно, что тут сыграли роль
воспоминания детства, когда случайно
разбитый стакан или выбитое МЯчем
оконное “стекло являлись. прологом
к семейной драме, жестокой норке
виновника, слезам матери и бурному
негодованию отца на непредвиден-
ный раскол, отягощающий его более
чем скромный бюджет рабочего. Отец
Куно Кнака был слесарь, человек бес-
покойный, первый терявший место,
когда надвигалась полоса безработтщы.
Как бы там ни было, но Кнак

твердо решил сделать стекляную no-
суду и оконное стекло небьющимися.
По окончании Шарлотенбургского По-
литехвикума, он поступил лаборан-
том на знаменитый, первый в Гер—
мании по размерам и совершенству
оборудования, ТюрингеНСкий стеколь-
ный завод в Эйзенахе и быстро вы-
двинулся на должность старшего хи—
мика, сделав ряд открытий и усовер—
шенствований B хорошо изученном
им деле. '
Одно из них—зеркальное стекло,

придающее лучший цвет лица смо—
трящемусн в зеркало, дало изобре—
тателю довольно кругленькую сумму,
так как было куплено в собственность
правлением завола.

Наконец, за гол до того времени,
c которого начинается наш рассказ,
само правление .Тюрингенского 3a-
вода удостоило его выбором B глав-
ные технические директора и было
не мало удивлено, что Квак отклонил
эту честь. В ответ на сделанное ему
лестное предпочтение перед другими
кандидатами, он писал: «Я просил бы
отложить мое повышение до тех пор,
пока я не закончу своей работы‚
пока не найду способа сделать стекло
неразбиваемым. Вести эту работу мне
всего удобнее, занимая Теперешнюю
мою должность, став же директором,
я несмогу отливать ей так много
времени, как отдаю сейчас».

Двенадцать лет произволил настой-
чивый изобретатель свои опыты, он
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перепробовал тысячи рецептов для
варки стекла и столько же разнооб-
разных средств для закалки готовых
изделий.
И настал момент, когда ено упор

ный систематический труд, для ко-
торого он отказался от семьи, обще—
ства, развлечений ——труд‚ Которому он'
посвящал все св060дное от службы и
CH3 ВРЕМЯ, ИЗО ДНЯ В “ДЕНЬ, 143- года
В ГОЛ, не зная ВИ ПРЗЗДНИКОВ, ви
()TllyCROB—yBefl‘laJICfl успехом.

IV.
В погребке «Голубой Лев»

В излюбленном заводскими служа-
щими погребке «Голубой Лев» Кнак
u Розенцвеёг могли беседовать по
душам.— Prosit, коллега!
—— Ргозі’с,——чокнулпсь химики бока-

лами душистого старого рейнвейна.
—`Итак‚ как же,

решили вы использовать ваше вели-
кое изобретение?
'-—- Hy, уж и великое‚—скромно

протестовал Кнак,——важность его я
не отрицаю; оно
интересно и c тео-
ретической, и c
практической сто—
роны, но все же
это мелочь в срав—

месте.

смею спросить,.

Стакан ударился об пол, но
отирыгнул, как мяч и не-
сколько раз подскочил на

нении c другими открытиями, сле-
ланныыивпоследнеевремя. Достаточно
вспомнить прошлогщнее сообщех'ше
о новом способе получения стали,
предложенном Томасом, об искусствен-
ном индиго Байэра, * фонографе Эди-
сона, a тем более о недавно построен-
ной Сименсом молели электрической
железной дороги :или об электриче—
ской «свече» руского изобретателя
Яблочкова, чтобы увидеть всю незна-
чительность моей технической но—
винки.

—— Нет,герр Кнак, не преумаляйте
своих заслуг. Ваше изобретенье ни-
чуть не ниже перечисленных вами.
Берете патент?
Подумываю, но есть у меня дру—

гая комбинация. -
— Неужели хотите отказаться от

всех материальных выгол и ограни-
читься славой, обнародован свой се-
крет для всеобщего пользования?
— Ну, 'лся Кнак,—так да-

леко & в своей филантропии не ушел.
- Достаточно, что я даю беднякам ста-
каны, которые будут переходить по
наследству из рода в p04, a c какой
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‘ ПРОЖИТЬ

-ПИЧВСКИХ ТКЗЦКПХ О_ТЗНКОВ.

же стати я стану благолетельствовать
стеклозавщчивам. Нет, мололой кол-
лега, я не скрою от вас, что за две-
надцать лет работы‚ 3a отказ от же—
нитьбы на любимой девушке‚——семья
Помешала бы мне отлаться всецело
труду,—за воздержание от всех pa-
достей жизни, я хочу теперь взять
реванш. Ведь мне только тридцать
семь, до старости далеко. Я мечтаю

остальную жизнь B свое
полное удовольствие, ни B чем себе
не отказывая. Довольно труда, до—
вольно забот! Я жажду радостей и
счастья: самых красивых женщин,
самых тонких вин, самой раскошной
обстановки. Вот чего я хочу. _Я хочу
объездить весь свет, увидеть своими
глазами все прославленные местности,
все замечательные произведения искус-
ства, услышать всех виднейших арти-
стов. Все, что есть лучшего в мире,
все,. так или иначе, должно стать мне
доступным. Меньше, чем'за миллион
в своего изобретения не продам.
_— И вам дадут этот миллион,—

ВОСТОРЖВННО ПОДТВЭРДИЛ слегка захме—
левший Розевцвейг.
Он искренно радовался успеху сво—

его старшего товарища, понимая, что
тот вскоре бросит службу и он зай—
мет его место. Кнак уже обещал ре—
комендовать его правлению завола
B качестве своего заместителя.

-—- Одно смущает менд‚—пр0дол-
жал счастливый изобретатель‚—не—
избежность резвого сокращения произ—
водства; К чему выделывать теперь
дюжину стаканов, когда единствен—
ный B3 них будет служить дольше,
чем раньше все двенадцать.
— .Да—согласился Розенцвейг‚—

вто вызовет большую безработицу
среди стекольщиков, они то не буд
дут вам_благоларны.

—— Что делать, мой друг‚———это не-
избежное следствие прогресса тех—
ники. Вспомните, сколько ткачей
в Англии осталось без работы в пер—
вое время после изобретения меха-

Тысячи
стекольщиков мое открытие ввергнет в
нужду, но за то удешевит жизнь мно-
гим миллионам других тружеников.

—— В данном случае—возразил ла-
борант,…удешсвлення посуды овшдать
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не приходится. Наоборот; “она даже
несколько вздорожает.
—— Ненечно, кивнул головой Квак—

заведчики свое возьмут. Уменьшение
сбыта они компенсируют увеличе-
нием стоимости, по все же, ядумаю,
бедняку выгоднее будет купить раз

“навсегда Один дорогой стакан, чем
покупать кавкдый раз новый дешевый.

V‘.
Разговор двух американских дель-

цов. ‘
_— Мистер Боннэт!
~——— К вашим услугам, мистер Джек—

сон.
—- Сколько времени служит чай—

ный стакан? _
— Теоретически, при аккуратном

обращении, чайные стаканы могут
служить " десятилетиями, пршти—
чески‚—в зависимости от места и
условий использования, — они дер“
mares от Одного часа с момента как
куплены до десяти—двевадцати лет.
Известны случаи. крайнего долголетия
стаканов, возраст которых достиг
почтенной цифры ста двадцати лет.
Стаканы, хранящиеся B музеях...

-—— К черту музеи! Средний срок
службы стаканов?
— В частных семейных домах—де

трех лет‚ у холостяков два, B ресто-
ранах и барах—шесть месяцев.
— Очень хорошо! Как отразилась

бы Ba доходах стекольных заводов
замена обыісновенных стаканов небью—
шими`ся mm, скажем, разбиваемыми
с очень большим трудом? .
_— При сохранении существуюЩей

продажной цены посуды?
— Да.
-—— Это должно было бы вызвать

"полную ЛИКВИДЗЦИЮ ПРОИЗВОДСТВЗ.
-— Во сколько раз следовало бы

повысить продажную цену стакана,
при теперешней его себестоимости,
если бы он потерял свою способность
допаться от горячей волы и разби-
ваться, упав на пол?

—— FM! Это надо педсчитать! Сей—
час, сейчас... Приняв расход поку—
пателя стаканов в пять центов за
два годав среднем, среднюю продол-
жительность человеческой жизни в c0-
рок лет… I‘m? Да!… Доллар!
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“честь, которой клерк

Спрашивающпй—тучный человек с
выпиыымщ 11010111111011 голубыми гла-
зам" 11 зачешнным черепом, сидевший
в кресле, переложил ногу на ногуи
принялся закчтвать сигару.

—- Могу я вернуться к очередной
работе, мистер Джексон?—(просил сто-
явший перед ним клерк.

—— Наоборот, прпсндьте. Возьмите
эту сигару, вам, я уверен, таких ну-

еще не приходилось.“ Сидите
молча, я должен к‹›е-что обдумать.
Дженсон глдбже погрузился в кре-

0.10 11 задумался. Бонндт почтительно
курил дорогую сигару, стараясь чув-
ствовать восхищение, но вндтрп души
находил ее непрости-
тельно слабой. Так
протекдо пять, мо-
жет быть, десять
минут. Затем Джек-
соп швырнул недо—
куренную сигару и
встал. Боннэт
тоже счел своим

долгом отложить
в сторону cura-
ру и встать со
стула.

Директор прп-
бдизился к_ 110M)
и положил руку
на его плечо,—

не удостаивался ни
разу за всю свою
службу в Тресте Сте-
вольвых Заводов Со—
единенных Штатов Северной Америки
и Канады.

—-— Боннат, вы немец?
— Американец, мистер Джексон,

ион родители были нем_1‚ы.
— Не в том суть! Вы говорите

свободно по-неиецки?
—— Совершенно свободно.
-—- Вы поедете на ролину ваших

предков в Германию, в Эйзенах. Пра-
вление даст вам двухмесъчный отпуск
с сохранением содержания и круп-
ными наградныып. Размер этих на-
градных будет зависеть от того, на-
сколько успешно 11 выгодно для треста
вы выполните Одно наше поручение
в Германии. В чем оно будет состоять,
скажу вам завтра. Можете итти 3 коп-

Bo сколько раз нужно повысить цену стакана? ——
спросил директор треста,.

тару и продолжать вашу обычную
_раооту. He забывайте. что молчание
еще никому не повредило, a излишняя
болтлпвость погубила многих. _

—-—- Буду нем, как могила, мистер
Джэксон.
Клерк вышел из кабинета дирек-

тора‚ тщательно прпгворив за собою
дверь.

VI.

Куно Кнак едет в Америку.
Изобретение, сделанное Куно Кнак,

конечно, не могло остыться втайне.
Достаточно было одного того, что
K1133 прекратил свои опыты, 11 звуки

разбиваемой 0 цемент-
ныіі 110.1 посуды це
разшвались отныне в
лаборатории. Этот от—
каз от многолет ней
работы мог обозна—
чать либо оконча—

тельное разочаро—
вание в возможно-
сти успеха, либо

достижение ко—
нечной цели. Ha
человека отчаяв-
шегося и раз—
очаровавшегося
старший химик
Тю р 11 нгенского
стекольного за-
вола совершенно
не походам Ha-
оборот, он поло—
жительно 01111.1

от радости c того дня, как прекратил
ежедневное бшье стаканов. Значит—
он достиг намеченной цели. Однако 11a
прямые вопросы, удалось .111 емуизго—
товить небьющееся стекло, Кнак не
давал ответ, отделываясь шутками.
Розенцвейг тоже -не вьцавал това-
риша и заявлял, что «любопытство—
порок», «кто много знает,——-тот скоро

_ состарится». Межлу прочим и он был
все эти дни заметно весел и пре—
исполнен приятных надежд. H0 луч—
1111111 подтверждением предположения,
что секрет небьющегося стекла найден
K113110111, явилось необычайное ожи—
мение его корреспоценции. Он еже-
дневно отсылал десятки писем no
адресам стекловаренных завалов всего

£9
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света и вскоре начал получать-такое
же обильное количество ответов, в том
числе не мало по телефону.

Через месяц после беседы c Кна-
ROM B гостеприимном зале «I‘OJ3601‘0
Льва», Розеицвейг уже чувствовал
себя полным хозяином лаборатории
и прпискивал помощника na свое
прежнее место.
Через пять недель, протекшпх с

того знаменательного дня, когда сте-
кляпый стакан отскочил от камен-
ного пола, как резиновый мяч, в
квартиру при заводе, все еще заня—
T310 бывшим старшим химиком, по-
звонил щеголевато одетый молодой
человек, говоривший по—немецки c
характерным акцентом немца, ролив-
шегосн и выросшего в Америке. Это
был Якоб Боннэт‚ доверенный Треста
Стекольных Заводов Северо—Американ-
ских Соединенных Штатов и Канады,
явившийся в Эйзенах из Чикаго для
личных переговоров c Кваком. Тот
был предуведоылен о его приезде `те—
леграммой п ‚Ждал посетителя, не
скрывая своего нетерпенпя. _

Разговор, происшедший между n30-
бретателем и его заатлаптпческим
гостем, был по—аыершаапски короток
и солержателен.
— Трест поручил мне, мистер

Кнак, если мы сойдемся в цене, ку—
пить ваше изобретение.
— A если не сойдеысн'?
—-— Тогда, улыбнулсяамериканец,—

ядолжен буду дать ту цен), которую
вы назначите, и все-такп купить.
— И эта, приемлемая для треста

цена?
-—— Э, нет! Мы хотим знать ваше

предельное требование.
— Миллион долларов, :— отвечал

Кнак.
_— Прекрасно... Рад, что не два.

Дело в том, что я получаю от треста
тем большее вознаграждение, чем
больше съэкономлю на этой по-
пупке.

—— Ничего не имею против двух,—
рассмеялся изобретатель.
_Поздно. Цену сказали вы сами.

Нужен задаток? `Вот чек на десять
тысяч, пишите расписку. С ближай-
шим парохолом будьте любезны вы—
ехать в Чикаго, запатентовать ваше

_, ‚00 ’

изобретение в Соединенных Штатах
и передать патент в собственность
треста.
_— Трест перейдет на изготовление

небьющегося стекла?
—-- Ничего подобного! Трест, поль—

зуясь патентным правом, будет тща—
тельно следить, чтобы никто нигде
не вздумал готовить такое стекло.
Ведь, это же разорение всей сте—
кольной промышленности. Продукцию
пришлось бы сократить вдесятеро.
— H0 зато каким облегчением

это было бы для бедняков,——подчерк—
нул Кнак.
—— Во—пер-вых, ——- отвечал Боинг”,—

тресту в высокой степени наплевать
на этих самых бедняков среди них
нет его акцпаонеров во-вторых, вы
напрасно воображ'аете, что бедняки
бддут вам блаяодарны за ваше от-
крытые. Оно очень удорожпт стоп-
мость посуды. Поверьте, что бедным
людям легче время от времени поку—
пать новый стакан за пять центов,
чем сразу уплатить целый доллар за
вечный стакан.
— Но почему же доллар, когда

такие стаканы можно бешбыточно
продавать по сорок пфешщгов--u0
десять центов?

-— Э, я вижу, вы хотя и хороший
химик, но ни к черту негодный эко—
номист. Только при цене доллар за
станан трест сможет выплачивать
акционерам такой же дпвиденд,какой
они получают`сейчас. Мы это все
уже подсчитали. Да и не все ли вам
равно, станут ли бедняки пить свое
пиво из небьющихсн стаканов, или
попреікнему при случае будут коло—
тить их вдребезги. Ваш миллион от
этого не уменьшится и не увеличится.

_— Да, —— несколько разочарованно
протянул изобретатель‚—но я мечтал
не только о богатстве, мне хотелось
привести и пользу людям.
— Фу19то в вас говорит европей—

ская сентиментальность. Противно
слушать! Мы, американцы, люди—
дела, доллар прежле всего.
—— Так‚——вздохнул Кнак‚——вероятш3`

вы правы. Во всяком случае я co-'
гласен на ваши условия.
_— У вас,——спросил Боннат,——есть

рецепты, формулы, записки?..
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— Нет, я все относящееся к-этому

деду держу B naMBTn, "Занпсить ре-
зультаты работы на бумагу—в ио—
добных случаях рискованно. Пе да—
лее, как вчера вечером, когда я был
в «Голубов: .Льве»,——это тут у нас
такой тракнирчик,———кто—то тщательно
обревпзовал мой письменный 010.1, ни-
чего не похитив, впрочем. Подозреваю,
что вор искал именно те заметки B
рецепты, 0 которых вы говорите.
— Вы не ошиблись, ——улыбнулся

во весь рот американец.——Надеюсь‚
когда дело слажено, вы Be пойдете
теперь на меня доносить? Это рабо-
тэл n0 моему поручению Один мо—
лодчик, специалист в этой области.
Трест бы.! бы мне признателен, су—
‚шей ›: раздобыть ваш секрет, не вво—
дя правление в излишние расхщы.
Итак, (: ближайшим пароходом вы
отправитесь B ПьюИорк, a оттуда—
B Чикаго. Все расходы n0 nyTeme-f
cTBBm—aa счет треста.

VII.
c профессором Бидер-

маном.

Поездпз Qfiscnaxa B Берлин при—
шел в 2 t1.20 м., a an Гамбург 0T-
ходил B 4'ч. 48 м. Времени было
гбОлее чем достаточно. чтобы успеть
съездить B город пообедать B каком-
нибудь ресторане. Pinata так и решил
поступить, Первым, кого Он увидел,
войдя в общий зал, был elo старый
профессор химии, Бйдерман.

Бндерман был чудак. Не просто
пшик, a ngBB-Bneaaucn' Читая 0
взрывчатых соединениях азота, он
„говорил: «эти вещества, концентри—
фующиіе‘ скрытую энергию и могущие
моментально ее освобождать, люди
применили для истребления `своих
ближних. Обидно сознавать, что B
данном случае Bama прекрасная пау—
жа, химия, служит такой, далеко не
прекрасной, цели». Вообще Бъцермай
.Ba лекциях никогда не 31130143.): слу—

':чая проводить своп гуманные идеи.
_ „Киану он искренно обрадовался.
Жнак, окончив политехникум, не по-
рвал c ним связи и, B часгн0сти, не
драз по делам заводской лаборагории
33..- эти годы прибегал B советам и
указаниям Бидериана.

Встречи

и‘

Видя, что место рядом с его "ста—
рым учіпелем, сидевипш 3a кружкой
пива у маленького prmoro сюлика,
свобщно, Изобретатель направился
прямо к нему.
— A, [fluid Рад вас видеть—радо-

стно приветствовал инженера идеа-
лист ученый.-——О|куда и куда? ВедьB Берлине вы бываете только про—
ездом?
—— Из Эйзенаха B Чикаго, профес—

сор‚—отвечал Кнак, крепко пожимая
руку Бидермана.
—— Cami”, слыхал o вашем изо—

бретении. Была заметка B «Schemiche
Zeitung» 1). Так это правда,——B06mo»щеесяостекло? "

—— Правда, учитель.
— И посуда, из него сделанная, дей—

ствительно не Может быть разбита?"
—— Только c большим, с очень

большим трудом. В общежитейском
смысле с.1ова‚——это неразоивающаяся
посуда. она и очпее сты'ьной.

-—— Чудесно. Первым делом надо
будет ею оборудовать университете
ские лаборатории. Ужасно много
бьют колб и реторт студенты перво-
B3pcumm. H0 главное, конечно, c0-
кращение у бедняков расходов на
покупку посуды. Сами CTpoBTe завёл,
ши вхоміте B соглашение c какой
нибудь старой фирмбй?
Кнак несколько сконфузился.
— Видите, профессорг—ска'юл OB,

садясь и подзывая кельнера‚—-_-это
почти безнадежное дело строить Ta-
кой завод. -
—— Как? Сделать такое благодетель—

Hoe дело для бедняков? Изобретение
и не использовать его? Я этого не
понимаю.
Кнак заказал. обед и углубился _Ь

‚карточкувпн.
— BOT это, номер второй,в шесть

марок.
—— O, вы сибарит, возмутился про—

фессор, я всю жизнь довольствуюсхг
пиврм. \
—До сих пор и мне пить x0p0me'0

вино приходилось не чаето, но те--
перь :! могу позволить себе 91y poc-
кошь. Я продал свой патент amepnw
канцам, учитель.

‘) Химическая газета.
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___- Досадно, крайне досаднч,—пока-
чал головой спарыіі чудащ—оии,
убенсден, В;…ЪВПВТЯТ цены 11a такую
посуду.
--—— Они ее вовсе не станут де-

дать‚—швеча.1_ Кпак, принимаясь за
принесенпыіі кельперпч (3n.
_——— He 01111131 делать? Так зачем же

они 113011.111 ваше изобретение?
—— I1106111 никто другой 1111 110 BOC-

пользовался, —— пояснил инженер,
устремив все внимание на слоеные
пирожки.

‚ —- C113 maiiTe, вы! Вы хотите 011a-
зать, что променяли славу изобрега—
теля на префенпые доллары? Я не
узнаю в вас своего бывшего ученика
Кнака.

-— Эх, профессор! Я и сам пере-
стал узнавшь себя с тех 110p, как
почувствовал себя миллчонерои. H0,
право же, верьте, что ничего бы 110
вышло из попытки реализовать мое
изобретение. Это повело бы 11 борь-
бе со стеклозаводчпками всего мира.
Исход такой борьбы предвидеть не
трудно

—-— H030p110, Кнак, noaopnol—orop-
11011110 воскликнул старый 11101111101
п, 110 подав [131111 изобретателю, встал
нз—за стола.
' Кнак меланхолпчески улыбнулся и
наполнил бокал золотистым впноп.
-- Вот это будет ъосуществепнее

всех филантропических 6110111011,—
п0думал он, поднося 11 губам аромат—
ный напиток.

VIII.
Почему Кнак 110 доехал до Аме-

рики.
1100.10 восьшщпевного плавания

пароход «Кайзерин Авгдста» прибли-
жался к берегам Нового Света. По
рассчетам капитана оставалось менее
031011 до того, как вахтенный зави-
_дит землю. Пассажиры,_ как всегда в
конце рейса, волновались близостью
окоп ания пдтешествищ 110 такое
обычное волнрнпе 30111111331001) 11a
этот раз 11 особым, несколько жутким,
но полным острого интереса.
Сегодня с 31pa 0.1111101001111011 те-

мой разговоров пассажиров всех трех
классов, да не только пассаЖиров, но
команды, было загадочное исчезно-
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111111011.

11011110 одного из путников, инженера
R3110 Кнака, ехавшего из Эйзенаха в`
Чикаго, 111111 он 0 TOM говорил всем
11 1111211101113, с 11011 только ни завомм
знакомства 11a 1111110110110. '

С утра море было спокойно, хотя
ночью 1111101111 шквал 11 порядочно
покачал «Кайзерин Августу». Но за
неделю плавания пассажиры свыклись-
с качкой 11 11 61101111111013 1) все поя-
вились в столовой; 110 вышел к 110113
только Киты. За ленчем 2) его теже-
не было. Эго а"смутило стюарТа 8) и
он пошел осведомиться 0 31101103111
пассажира.
После многократного 0131111 11 дверь-

каюты, занимаемой liaa:1011,011oapr-
ПОТНЧОПЬК)’ заглянул В ЭГО помеще-
ние 11 убедился, что Кнака там 1101‘r
Кейна, _заслаппая 0 вечера постель-
11111116011011, была не тронут, но не—
черний 1100110111 инженера был снят
и аккуратно сложен на стуле.

Капитан, извещенный 0 01pa1111011~
отсутствии пассажира, мпгнув 110.111»
1101101101113 агенту (они всегда сопро—
вождают трансатлапгические суда 11-
их рейсах), спустился}; 1111101le113110-
и нашел ее в полном поршню. Неиз—
вестно только, куда исчез ее обита--
тель.
Были осмотрены B00 жилые, гру—

зовые и машинные помещения, все»
закоулки 11 крышные норки. K11111111-
нигде 110 было.
Крупная сумма денег В бумажнике,.

11111110011011 в боковом кармане 01110--
кинга, вполне соответствовала итогу?
записей прихода и расхода, 0тмечен--
ных аккуратным немцем в записной
книжке, лежавшеіі 11110010 с бумаж-

Золотые часы c дорогими
брелоками на массивной золотой 1110
цепочке тикали в ящике 1101111010
столика. Там же нашлись ключи от-
чемоланов. Чемоданы были заперты,
и незаметно было, чтобы 11x кто ли—
60 пыталгя открыть.
Полицейский агент высказал 11p0.1--

положение, что пропавший пассажир,.
Сделав свой ночной туалет, раньше
чем улечься 1111 койку, вышел зачем
то ненадолго из каюты‚ даже 110 00-

‘) Первый завтрак.
2) Вгнрпй завтрак.
в) Нечто вроде пароходного метр д‘отеп‚
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чтя- нужным ее 3a-
переть и..._ не вер-
нулся.
‚Как ни ломали

себе головы агент
по обязанности, a
«остальная публи-
ка—из любопыт—
ства, куда делся
Кн-ак, никто не мог
:…ниЧего придумать.

Подбор пассажи-
ров был, повидимому, бе—
зхпречный, все люди
солидные и денежные,
‚.лвбо честные тружени-
ки эмигранты, ехавшие в третьем
классе. Последние, кстати сказать, не
имели никакого сообщения c при—
сввллегнрованной публикой первых
двух классов, a Квак никогда к ним
,не заглядывал и знакомых среди них
.ве имел. ' -

Правда, в числе пассажиров вто-
;рого класса был Один субъект подо-
‚Зрительного свойства, ’костюмом и
"манерами напоминающий школьного
_учптеля, но в; действительности,—
nan. T0 допомп-‘нно знал полицейский
.агент‚——_бывший межлувародным во-
‚ром—взломщиком несгораемых касс.
Ho агент также Хорошо знал, что
‚руки Кэрри Булля никогда за всю
его долголетнюю преступную деятель-
ность, не обагрялись кровью.. На
«свой «промысел» Булль принципиаль-
но выходил, ‚не имея при себе даже
карманного ножа.

Все же ‚Сыщик пытался ловкими
расспросами пассажиров выяснить, не
причастен “ли Кэрри Булль к исчез-
вовевпю пнженера—изобретателщ но,
как оказалось, взломщик отчаянно
боялся моря и B бурную погоду не
‚покидал своей койки. Так было и в
+50% загадочного ‚случая c Кнаком.
{По словам веет, бывших в одном по-
мещении c Буде“, он не отлучался
;из него ни на минуту.

Тем менее можно было заполо-
зрить в преступлении __ кого либо из
.судовоіі команды. Она состояла n3 лю—
.лей, много лет служивших все в той-же

ж ‚

— но главное — сокращение. расходов y
бедняков на.. посуду, — говорил профессор

Выдержав…

парохолной кампании и известных как
капитану, так и полицейскому апен‘Гу
с самой лучшей стороны.

Самоубийство?
Ho Кнак во все время плавания был

так откровенно счастлив, так жизне—
радостен, так по детски восхищался
и переходом, и морскими видами,.
так был общителен и разговорчив,
что ни у кого даже не возникла
мысль: не сам ли он бросился в мо-
ре? С какой стати человеку, ни от
кого не скрывавшему своего счастья,
Вдруг, ни с того—ни сего, покон—
чить с собою?
Так этот удивительный случай и

остался невыясненным. Его тайну
знали только ночная буря, океанские
волны и некий Джонатан Райт, прия—
тель Якоба Боннэта и сосед исчез.—
нувшего Кнака по каюте первого
класса. Он, впрочем, более всякогэ
другого, был заинтересован в сохра—д
нении этой тайны.
Может быть кое-что узнало и

Правление Треста Стекольных 322130--
дов Соединенных Штатов Северной
Америки и Канады, но оно не сце—
шило нп c кем делиться своею осве-
доилевностью.
И тоже не без причины.
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Очерк П. К—ВА.

В животном мире оперение иш цвета самктт
всегда скромнее, чем у самца. Так устрщма природа.;
Но и челов Ческо.“ мире произошло нечто иное. Кра—-
сивая II.III некрасивая женщина. безрпзлично. стре—
мится непременно сделаться привлекательнее, не
довольстнуть своей естественной npeIec'rmo. ll чем
богаче женщина чем mIIpe открываются для нее Boar
можности \краситься редким II трудно…стшаемым,
тем она более стремится II этому. От перьев райской
птицы до змеиной кожи—такова модная программа
вападно-eBponeiiLImii II американской дамы. И жен-
щине нет дела, с каким трудом II onacuucmuu добы-
ваются cOBIIeM ненужные еи «украшения». .Глубоко в чище лесов. на каннибальских острес
вах Южных MIIpI-II, моди кажлыі’і день рискуют
жизнью, чтобы удовлетворить капризы моды Ba За:
паде, тре6_\ющие все новых II новых жертв. В погоне
за перьях… прекрасной райской птицы. за тми «па.—Недавно открытый вид райской птицы _ _ .° двумя длинными перышкачи на „_ ради», которые непременно долшны украшать голов-

лове. У nee черное оперенье c зеленым ные у 60 р ы
хохолком n грудью. ' аш HRaprlx

' женщин» 3a-
пада, охотники всегда подвергаются смертельной
опасности В HPUpOXOIflHlnfi чаще девывепных
лесов скрывютоя тугемец, ничем не отличаю-
щийся от людей BameIIIIuro века II подстерегаю—
щий отважного бе.…лицего c отравленными стреп
ламп. В тропичегких болотистых низинах охот—
ники заболевают смертельной лихорадкой. II бес-
чищенные свирепые насекомые всячеьки мешают
нм проникнуть вглубь острова, где живет райская _
птица. «5

ll неудивительно. что вокруг этой птицы сдо— кривая райская
жилось множество JPN"I. В старину путешест- nIuIIa B период
венннкп no гот.}андскпй Остъ-Индии рассказывали, ухаживания
булто у этой дивной птицы нет ни ног, IIII aacwxw'
крыльев. II что она всю жшнь висит в воздухе.
зацепившись пышным хвостом 3a верхние ветви деревьев и
питается нектаром цветов.

В апреле II B мае самцы райской птицы manly? фанта-
(этический танец, распуская 3мю гые хвосты тред восхищен-
ными самками в темном оперении

_ Охотник за раиокоіі птицей уходит далеко вглубь девствен-
ного .Ieca Новой Гвинеи, такого густого, что B него не прони-
кают лучи солнца.

Высокие цены 3a очаровательные перья заставили туземных
охотников бб‘СПнЩЗДНО избивать птиц. Папуасы продают IIx тор—
гопцам. от которых по.1_\чают взамен опиум. Ужасный соблазн, ко-
торым стал д.… тузеица этот наркотик. привел к тому, что по всему
побережью совершенно истреблена райская птица. II теперь охот—
нику приходится уходить далеко в тиры, где еще живут II пляшут
прекрасные, ослепительно яркие птицы.

В Houuii Гвинее птицы эти стали монополией предводителей
йрибрежных племен. II они скупают IIx за бесценок №1111) сов,
жишщих в горах. Белоднцые или смушые тортовцьъ и.… ученые,
собирающие птиц для ч\зеев, обычно берут ‹ебе проводников из
плем‹-и низкой, прибрежной часги острова. Не легко завербовать
такого проводника для путешествия внутрь страны. Житеш горч-
каннибалы и смертельные враги папуасов низцн.

5& № ^- xsez.;¢: ~15“: :::"
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Первую часть путешествия,

сто пятьдесят шью, делают
BBepx по реке на парахоле. По-
том бемыицыи собпра ель ue-
ресаживаетсн на паровой бар—
Bac и два дня плывет вверх по
реке туда, откуда уже- челнок
доставит его к подножию гор.
Сотни раз приходится высажи-
ваться на берег и, обгшдя по-
роги, перевшить на себе чел-
нок. Этот 1:3ть берет не мало
дней, n Teqnme здесь так бы—
стро, что обратно это путе-
шествие заканчивается всего
часов в шесть.
В гпрах Гвинрп живут самые

прекрасные образцы райской
птицы. Вот охотник добрался
до этих юр, превозмог все
Трудности пути. H0 тут его
вду'гио ночам холодные и та-
кие сырые туманы, что о де-
ревьев, как после дпждя, ока-
тывает его волпіі. Атмосфера
иацомя нает …севэрные туманы,
только c той разницей, что вы
окрх жены туземцами из времш
каменного века…о отравленны—
ыв стрелами и каменными то—
порами. Кругом `лесная чашаи
на пути ouaные обрывы над
болотами. где кишат гигант-
ские москиты. Каждый из се-
мшесятп. восьииі пзввс'гных вп-
дов раііскп; птиц, перечислен-
ных английским собирателем _
лордом Ротшильдом, живет в
особой полосе страны. В resou
спаривания охотник скрывается
в чаше non деревьями, и' eMy
oTxpuBaP'r-ca самое удивитель-
ное зрелище.
Cдесяток птиц пляшут на

деревьях, широк о раскинув
крылья, точно два золотых ве-
ера. Y основания эти крылья темно- крас-
ные_ и к концу переходят в 6.1enao-3010-
тнстыіі цвет.
Птицы держат крылья B горизонтальном

положении n выгибают шею. Над крылья-
an no обе стороны поднимаются грациоз-
ные, пышные пучки перьев. В такой позе

_ они пляшут вверх n вниз, совершенно не
сознавая оЦасностп.
Юноша-иапуас, стоящий у подножия

высокого дерева, бьет птицу за птицей,
собирая nx, Когда они падают ‹: ветвей.
Охотник 1'3 т, главным образом, конечно, ста-
рается ве попортить прекрасное оперенье.
На одиноком острове Am, B 250 милях

от голландской Новой Гвинеи, водится не-
сколько великолепных видов райской птн-
цы. Тут охотнпкв—туземцы обычно живут
B джунглях, вне деревни. Они строят себе
хижины под прикрытием деревьев, на ко-
торых появляется райская птица. Ba заре
охотник карабкается на дерево” и Ждет,
спрятавшись за nca} сно сделанной завесой
из ветвей и тростника.

Туземцы острова Apy на. охоте 3a районами птицами.

Перед самым восходом солнца он слы—
шит громкие крики B различных направле-
ниях. Потом охотник видит среди Деревьев
мелькающпі'і золотой хвост. Как только птн-
ца садится на вершину дерева, скрытый
охотник пускает в нее стрелу c круглым
наконечником. Стрела om шает птицу, но не
пробивает опер'енья n не вонзается в ее тело.
Красная раііская птица водится только

на островке Вайгиу, невдалеке от Новой
Гвинеи. Тут местные охотники изобрели
очень остроумный способ ловить этих птиц.
Они знают,. что райская. птица очень зю—
бит один ярко-красный плод. Они прикре-
пляют этот шел к большой разделенной
на конце, как вилка, палке н, захватив креп—
кую веревку, отыскивают B лесу дерево,
на которым сидят райские птицы. Они укла—
дывают палку на ветку и так .ювко делают
петле из веревки, что когда птица приле—
тает на приманку и начинает клевать плод,
нога ее попадает в веревку, как в капкан,
и охотник стаскивает ее c дерева за вися-
щий внизу конец.
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У туземцев существует еще и такой спо—
соб ловля райских птиц. B тех местах, где
водится ”эта птица, туземцы прорубают
в Jeanna чаще нечто в роде просеки и
птицы привыкают легать по эт'піі аллее.
Нек-лорое время спустя в конце просеки
раставлнются большие тенета, нотам страш-
ными криками спугпвпют птиц и гонят их
по просеке пряпо в эти тенета.
_Яііца райской птицы высоко ценятся

орнитол-ьгамп и мхзеямп Они покрыты
.какпм—то очень своеобразным рисунком.
‚Туземцы уверяют, будто райская птица
Вьет гнездо в муравеіінпке и кладет только
одно яйцо.
Лорд Ротшильд Владеет самой большой
мире коллекцпгй оперенпіі райских птпд.

Коллекция эга находится в Англии, в 300.10—
гичесвом музеев Трпнге. в Хеутфордпшре.
Многие из этих ouepmmii были приобре-
тены в самом сердце британской и голланд-
ской Новой Гвинеи. ‹
В европейских же колониях, на островах

Яве, Борнео н Суматре процветает еще
дрпоіі промысел тоже шрпжценныіі же—
стокими капризами моды. Париж ищет все
нивого и нового в области роскош *. Одно—
образпе кожи, идущей на обувь, суиочкп,
портфелщ—нэд.›е.ш. Мода требует теперь
кожу змеи и крпкодиыа. И вот люди снова
рискуют жизнью. но дпстатот, во что бы
то ни стаю достают тропических змей ‹:
южных о‹‚тровов‚ питонов из Аррпки n
c Magaracxapa, пятнистых пачофмакс с
Гвианы, страшного Goa констриктора " се-
рого ‹: красным в .ляиого удава с Антиль—
сшх осярмвпв. Кожи этих зпей дубятся
и затем из них выделываются сумочки,
туфли, маленькие чемоданы и даже дам—
ские пальто.
ПосМотрите Ha помещаемый здесь снп-

мок. Накоіі неприятный иболозпенныи вид
у ноги в ту-ше пз зпеиной кожи. Точно
рубцшш от зажпчших язв покрыта нога.
Каждый заводчик ревниво хранит тайну

состава. которым дубят кожу змеи, и став

№

Сверху—сумочьш пз змеиной кожи: справа—моцппца в палвто пв змеиной кожи: посредине .зыешше
туфли“; сцизу—образцы выдубленой кожи разных пород змей. '
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рается щегпльнуть. возможно лучшейвьі- крошечные зверьки шеншиыЫ—самый до-
делкой этой кожи. Кронт' же кожу в ма- рогий мех для дамских палантпнов 11 манто?
стерских простым сапож-
ным ножом и цинковымн
пластинками.
Но, быть может. в этой

последней моде есть еще
хоть какой—ннбудь здравый
смысл: унпчмженпе змей
приписит пользу населению,
д…ег ему большую безопас-
ность.
А кому вредят редкие рай-

ские птицы, эти прекрасные
экзотические птнцы-цнеты?
Кому вредят безобидные

` Манто красавицы, изобра-
женное на рисун е, стоит
теперь не менее 25.000 руб.
так как для его изготовле—
нпя-Анадо около двухсот се—
ребристо - серых пушистых
шкурок. Но спрос рцжлает
предложение, и в Америке
уже создалось общество для
искусственного разведения
шеншъялла, при чем для его
поимки и изучения условий
жизни недавно снаряжена
целая научная экспедиция.

В Январьском номере „М ир a П р и кто ч в ни И“ будут
помещены:

ОДНА ТРЕТЬ ЖИЗНИ
научно -ФантаСТИЧеский рассказ. ‘

ЛИЛОВАЯ БУКВА

расеказ-задача Ha премию B 100 рублей.

'одиссвя_гОРЧИчкинА
юмористический рассказ

эльжувур
из преданий Хорезма.

и много другого литературного и популярНо-наУчного
материала, обильно иллюстрированном оригинальными

рисунками. * ‹
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Солержание 1-й части, помещенной в Ноябрьской книжке „Мира ПриклЮчений'н
Новый научно—фантастический‘ роман А. КОНАН-ДОЙЛЯ

Профессор Маратом, знаменитый ученый. организовал экспедишгю для изучения жизни
морских глубин. Он Отправился из Ангши, по неизвестно my направлению, вместе
с молодым ученым Сайресом Аедлеем u механиком, Билем Сканланом. ВскоРе после
этого, 3 письме с Канарских островов, X36432? фасонным, как: професси) Маракот
поразил своих спутников объявив им, что на борту их судна находимся стальная
клетка с хдустальными окнами 3 которой они должны опуститься на дно Атлан—
тического океана. После этого гшсъма почти цвеыи год не было никакшс известий,
u экспедицию считали погибшей. Но вдруг неожиданно оченъ странным образом было
получено сообщение опрофессореAlapaxOme. Капитан парохода, шедшего из Кардифа
3 Буэнос Айрес, выловил 3 море стеклянный шар, 3 котором было заключено даль-
нейшее описание Сайреса Хедгей. Оно подтвфждало, что план профессора удался
и что клетка ‹: т;)емя пассажирами опустилась на дно Атлантического океана.

Часть _11.
Я думаю, что некоторое время мы,

все испытывали Одно и то же. У mm
86 было желания ни действовать, нп
осматриваться кругом. Нам просто _хо-
телось спокойно сидеть ”и попытаться
ОХВЭТНТЬ ВСЮ чудесность нашего ПО—`
ложенпя—что мы стоим на самом

‚ше B центральной части одного из
великих океанов мира. Но скоро не—
обычайная картина, освещенная по
всем направлениям нашими огнями,
снова привлекла нас к окнам.
Мы опустились на слой высоких

волорослей (— ,,Cutleria multifida“‚—
сказал Маракет), желтые опростки
которых колыхались вокруг вас, при-
волимые B движение каким-нибуль
течением морских глубин, так же
точно, как начались бы ветви при
летнем ветерке. Они не были доста-
точно длинны„ чтобы затемнить нам
поле зрения, хотя их большие, пло—
ские листья‚казавшиеся при освеще-
нии темнозолотыми, и развевались
временами на фоне открывающейся
нам картины. За вшоросллмп видне-
лись` пространства `как0г0—то черно-
ватого, похожего, на шлак вещества,
усеинные прелестными разноцветны—
ми существами, голотуриями, :1ch—
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днями, мерскими ежамп и другими
пглокожимп, так же пышно, как весной
в Англии холмы осыпаны гиацинтамв
и белыми подснежниками. Эти живые
цветы моря, ярко красные, густо
пдрпдровые и нежно розовые, были
B0 множесТве рассыпаны по уголь—
но-черному фону. Тут и там огромщ
ные губки щегинплнсь из расщелпв
темных скал, и несколько рыб сред—
них глдбин, сами каждщиеся мельо
кающими цветными лучами света,
проносились через наше яркоосвещен—
ное, сверкающее поле кругозора. Мы,
как очарованные, смотрели на это
сказочное зрелище, когда в телефон- _
ной трубке раздался взволнованный
голос сверху:
— Ну, a как вам нравится на дне?

Все ли 3 вас благополучно? Не оста»
вайтесь там слишком долго, барометр
падает, и он мне не нравится. Мы
вам даем достаточно воздуха? Нет .…
еще каких--нибудь распоряжений?

—— Все хорошо, капитан!—весело
закричалЧаракот.——_Мы не задержим—
ся. Вы отлично 'няньчитесь c вами.-
Нам здесь так же хороше, как B на—
ших каютах. Будьте наготове, и мед-
денно двигайте нас вперед



рпключений.

Мы вошли B область светящихся
рыб и нас забавляло выключать наш
собственный свет по в полном мраке—
во мраке, в котором свето—чувотвн-
тельпая пластинка, провпсп она це—
лый час, не обнаружила бы и следов
ультрафиолетовых лучей, —`смотреть_
в окна на фосфоресштруюшую жизнь
овеана. Точно на фоне черного бар-
хатного занавеса `виднелись малень—
кие точки сверкающего `свето, cno-
Kofino двпгавшпеся, точно пароход,
проливающий ночью свет через свои
бесчисленные иллюминаторы. У одно-
го страшного существа были светя—
щиеся зубы, которыми он библейскп
скрежетал во мраке. У другого были
длинные золотые щупальцы‚ a еще у
япого—пламенный султан над голо—
вой. Насколько хватал наш глаз, во
мраке мелькали сверкающие точки.
Каждое из этих маленьких существ
торопилось no свеему делу и 'само
освещало себе дорогу c такой же уве-
ренностью, как ночные таксомоторы
в часы театров Ba Странде в Лондоне.
Скоро мы cnosa зажгли наш собствен-
ный огонь„ и доктор стал делать
наблюдения над морским дном.

. — Несмотря на то, что мы Ba та-
кой глубіше, мы опустились недоста—
точно низко, чтобы наблюдать какие-
нибудь характерные отложения мор—
ского дна‚—сказал Маракот.——Ови со-
вершенно вне доступных нам границ.
Может быть, _в другой раз, с более
длинным канатом!..
— Бросьте это!—проворчал Биль.

И не дд'майве об этом! !
Маракот улыбнулся.
—— Вы скоро акклиматпзируетесь

в глубпшах‚_Сканлан. Это будет не
единственный наш спуск на дно
океана. . A
— Еще что скажете! — пробормо-

тал Биль. _
—- Для вас это будет так же просто,

как опускаться B трюм «Стратфорда».
Обратите внимание, мистер Хедлей,
что почва здесь, насколько мы можем
разглядеть сквозь густую заросль во-
дорослей !! кремнпстых губок, пред—
ставляет собОю пемзу и черныйба-
зальтовый шлак, что указывает Ba.-
древнюю, плутоническую деятель-
ность. fl даже склоняюсь к мысли,—

B это подтверждает мой первоначаль-
ный взглял, ‚—-__‹ч_т`0_б Эта _скала —.- часть
вулканического образования, и что
«Глубина Маракота»‚_онпроиз—
нес эти слова, растягивая их, точно
был влюблен в них, — находится за
скатом'этой горы. Мне пришло B го—
лову, что было бы интересным эк—
спериментом медленно продвинуть
нашу клетку дальше до края этой
Глубины и увидеть, какое B этом
месте образование почвы. Я бы лично
ожидал увидеть пропасть величествен-
ных размеров, простирающуюоя вниз;
пол острым углом B ofpomnefiu‘xn‘o
глубины океана.
Подобный опыт казался мне очень

опасным. Кто мог сказать, как долго
выдержит давление наш тонкий кед»
нат при боковом движении? Но для
Маракота просто не существовало
опасности на no отношению дк нему
самому, ни для ‚других, когда нужно
было сделать какое - нибудь научное
наблюдение. Я затаил дыхание и за-
метил, что то же сделал и Биль;
Сканлан, Roma медленное двИжевеие‘`
нашей стальной оболочки, _отклоняд
B сторону развевающиеся листья-
морских водорослей, показало, что‘
мы испытывали теперь всю силу да—Е
вления. Но клетка наша достойно BBL»
держала это испытание, n мы стали
предвигаться по дну океана B очень
легком скользящем движении. -Mapa-
кот, c компасом на ладони, выкри-
кивал своп указания относительно.
направления n no временам прика-
зывал, чтобы поднимали клетку Bo
избежание каких-нибудь препятствий.
на пути.

_— Этот базальтовый хребет едва
ли имеет B ширину больше мили, ———-
объяснил он.——Я отметил, что про-
пасть находится к западу от точки‚
B которой мы погрузились. При та—
кой скорости мы, конечно, достигнем
ее B очень короткое время.
Мы беспрепятственно скользили no

вулканической равнине, покрытой ко—
лыхающимися золотыми водорослями.
Равнина эта была прекрасной no-

тому, что ее украшали роскошные
драгоценные каменья, живые, создан?
ные природой, и пламенем сверкан-
шие точно из своей оправынерного

'359“



Мир
Приключений.

базальта. Вдруг профессор бросился
к телефону:
— Остановитесь тут! — закричал

—-он.—Мы доплыли!

“Перед нами неожиданно раскрЫлся
‘чудовпщный провал. Это было наво-
дящее ужас место, видение кошмара.
Черные блестящие базальтовые скалы
круто обрывались B какую——то 110113-
вестнось. Края их обросли бахромой
‚развевающейся Laminaria. Так папо—
ротник спускался бы над какой-нпбудь
земной пропастью. H0 под Этой 1134‘
11310111011011, трепещущей каймой были
только блестящие стены бездны. Ска—
листые края обрыва, извиваясь,
_ускользалн от нас, 110 пучина могла
бьіть любой ширины, потому что
‚наши огни не были в состоянии про—
никнуть во мрак, лежавший впереди
знас; Когда сигнальная лампа Лукаса
была повернута‘книзу‚ она протянула
длинную золотую дорогу из парал—
.ле'льных лучей, бежавШую вниз, вниз,
B11113, пока ее 110 поглотил мрак ужас-
…на бездНЫ псд 1131111.
`—— Это, действительно, замеча—

тельно! —восклпкнул Маракот, глядя
в окно. H3 худощавом, взволнованном
лице его было довольное выражение
00601110111111113.——‘I1‘0 касается Гл)бины,
то M110 110 надо говорить, что 0113
113010 бывала превзойдена. Есть, 113-
пример, 'глубина Чэлленджера в
326.000 футов вблизи Ладронских
островов, глубина Планета B 32.000 ф.
невдалеке от Филиппинских островов,
.11 много других, 110 очень вероятно,
что Глубина Маракота стоит особня-
ком по крутизне ее спуска 11 33110-
чательна также тем, что укрылась от
наблюдений такого множества гидро—
графических исследователей, 113110-
сивших 113 карту Атлантический океан.
Едва ли можно сомневаться...’
Он остановился посреди фразы и

113 лице его застыло выражение глу-
бочайшего интереса 11 удивления.
Биль Сканлан 11 11, смотревшие 113-33
его плеч, были совершенно полавлены
тем, что представилось нашим пора—
женным глазам.

Какое—то огромное существо подни-
малось к нам по световому туннелю,
щоторый был направлен нами B бездну.
$0

Далеко внизу, где луч исчезал во
мраке пропасти, мы смутно могли
разглялегь 1101101100 черное колыхание
и движение какого—то чудовищного
тела, медленно 30.131133311101003 кверху.
Нед'клюже барахтаясь, 0110 воплывало
к краю бездны, тускло поблескивая.
Теперь, когда чудовище приблизилось,
оно наюшлось в самом луче, 11 мы
яснее могли видеть его ужасающий
облик. Эго было животное, еще 110113-
вестное науке, 110 схожее со многими
знакомыии нам видами. Тело его было
слишком длинно для огромного краба
11 слишком коротко для гигантского
Омара. Очертанпямн оно Bepuee напо—
M1111310 речного рака, c двумя чудовищ—
ными клошнями, вытянутыми 0 двух
сторон, и парой шестнадцатифу'то—
вых усов, подрагивавших перед его
черными, тусклшми, угрюмымн гла-д
вами. Светло—желтая чешуя его нмо—
ла, вероятно, футов десять B ширину
11 полная ее длина, 110 считая усов,
была, должно быть, не меньше трид—
цати фугов.—— 37111181110151103—30031111111311 M3-
ракот, неистово ‚царапая в своей 33-
писной книжке. Глаза—сложные, со
множеством фасеток, эластичные 11.13-
стинки панцыря, семейства раковых,
неизвестного B1113.Crustaceus Maracoti—
«Рак Маракотав—почему бы и нет?
Почему бы и нет?

-— Чорт возьми, мне все равно,
как его зовут, но мне кажется, что
011 плывет в нашу сторону1—закричал
БплЬ.—Послушаііте—ка‚ д-р, не поту—
шить—ли нам наши 01‘1111?‘
— Только Одну минуту, пока 11 33-

пишу его строение, —— воскликнул
естествоиспытатель._Да‚ да, этого-
достаточно.
Он повернул выключатель, и мы

снова погрузцлись в черный, как
чернила, мрак 0 мелькающпми только
B воде огоньками, похожими на ме—
теоры B 60313111113110 ночь.Эго, верно, самый страошый
в мире зверь‚——сказал Биль, вытирая
себе лоб.——Я чувствовал себя так,
точно утром после бутылки запрет-
ного у 1130 B Америке алкоголя.
— Конечно, на него страшно смо—

троть‚—-—заметил Маракот‚——и‚ может
быть, страшно 11 иметь 0 ним дело,
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если бы мы действительно были до-
ступны этим чудовищным нлешням.
Но внутри нашей стальной клецки
мы можем себе позволить спокойно
и безопасно рассматривать его.

Едва он произнес эти слова, как
в нашей внешней стенке раздался
стук, похожий на удар кирхи. Потом
началось предолжительное трение и
царапают, закончившиеся другим рез—
ким ударом.

—— Да, он хочет к нам войти!—-нспу-
ганно воскликнул Биль Скания.—
Чорт возьми! Нам придется написать на
нашей повозке: «Вход воспрещается».

Его дрожащий голое показывал,
как искусственно было его веселье,
и я должен сознаться, что мои соб-
ственные колени стукалпсь друг о
дружку, когда я видел, как это таин-
ственное чудовище закрывало по оче-
реди наши окна еше более черным
мраком. Оно точно последовало эту
странную скорлупу, которая могла
бы заключать B себе пищу для него,
если бы оно ее раздавило.

—— Он ничего не может нам сде-
лать‚—сказал Мзракот, но в голосе
его было меньше уверенности.—Быть
может, следовало бы стряхнуть этого
зверя.——Он крикнул капитану но те-
лефону: —-— Полнимите нас футов на
двадцать пли тридцать.

Несколько секунд спустя мы Homm-
' лись с вулканической равнины и тп—
хонько закачалпсь в тихих водах. Ho
ужасное животное было настойчиво.
После очень короткого перерыва мы
снова услышали царапанье его усов
и резкие удары его клешпей, когда
оно ощупывало наскругом. Ужасное
чувство- безмолвно сидеть во мраке
и‚знать что смерть так близка! Вы—
держит ли окне, если на него опу-
стится эта могучая клешни? Этот
невысказанный вслдх вопрос был на
уме у кажлого из нас.
Но тут вдруг представилась неожи—

данная и более непосредственная
опасность. Стуки перенеслись на
крышу нашего маленького жилища,
и вы теперь стали ртмнческп раска-
чпватьсв взад и вперед.
— Бозе милостивый!—воскликнул

я.—Он ухватился за канат. Он не—
пременно оборвет его!“

грез край бездны.

\можво было бы предположить.

—-- Послушайте-ка, д-р, я за то,.
чтобы подняться на поверхность.
Думаю, что мы видели то‚- что x0-
телп здесьвпдеть, и Билю Сканлав
подавай теперь дом, родной дом..
Раепорялптесь по телефону, чтобьг
вашу машину ЦОДНЯЛИ.

—- Но наша работа закончена еше
только наполовину‚—прохрппел Mapa—
ROT'.—1“bl еще только начали иссле—
довать края Глубины. Посмотрим:-
хотя бы ее ширину. Я готов буду
вернуться, когда мы достигнем ее-
противоположного берега.——Потом в.
трубку:—Все хорошо, капитан. Про—
должайте двигать со скоростью в два:
узла, пока я не крикну, чтобы вы:.
остановились.
Мы медтенно двинулись вперед че—

Темнота не спасла
нас от атак‚ и мы снова зажгли
наши огни. Один из иллюминаторов
был совершенно затемпеп тем, что—
оказалось нижней частью живота
страшного существа. Его голова n:
клешни работали над нашей крышей
и мы прололжалп раскачиваться, как..
звонящиіі колокол. Сила животного
“должна была быть огромной.

Находился ли когда-пибудь чело-
век в таком положении, с пятью.—
милями волы внизу и с этим смерто—
носным чудовищем наверху?

Раскачивание становилось все силы-
нее и сильнее. Из трубки panama
взволнованный оклик капитана, заме-
тивШего дерганые каната. Мараког
вскочил на ноги и в отчаянии вски—
нул кверху руки. Даже внутри нашей
оболочки мы услышали дребезжание-
разорванных проволов, и мгновение
спустя—падали в огромную бездну полз.
нами.

Когда я оглядываюсь на это ужас--ное мгновение, я припоминаю дикий
крик Маракота:
— Канат оторвался! Вы ничего не—

можете сделать! Мы все мертвецы!—
кричал он, схватив телефонную
тру.бку И потом:—прощайте‚ капитан,
прощайтевсе' -

Эго были
миру людей.

наши последние слова:

Мы не полетели быстро вниз, как
Нет
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смотря на наш вес, наша полая оболочка
давала“ нам.. возможность \ держаться
в воде, и мы медленно и плавно опу—
скались в бездну. Я слышал про-
должительное царапание‚ когда мы
скользили межлу клешнямн ужасного
существа, ставшего причиной нашей
гибели. Потом плавным, круговраща-
тельным движением, мы стали опу-
скаться вниз в бескрайные бездны.
Прошлоуможет быть, целых пять
“минут, показавшихся часом, прежле
чем мы достигли предела нашего
телефонного провща и оборвали его,
“какнитку. Наша воздушная труба
оторвалась почти в то же самое мгно—
вение, и соленая вода брызнула в от-
верстия. Биль Скаплан быстро и лов-
ко обвязал веревками каждую из
*гуттаперчевых трщб !! таким образом
Остановим вливавшуюся к нам воду,
в то время, как` доктор отвинтил
крышку с нашего баллона c сгущен-
ным: воздухом, который вырвался
‚с шипением. Огни потухли, когда
проволока оборвалась, но даже во
мраке - доктор смог соединить сухие
элементы Геллезепа и они зажгли
несколько лампочек в потолке.
— Они должны бы нам служить

неделю‚—сказал он с кривой усмеш—
кой. У вас по крайней мере будет
свет, чтобы умирать.—Потом он
грустно покачал головой и ua его
измоэкдепном лице появилась ласко-
вая улыбка.———Для меня-то это не
страшно. Я——-старпк " выполнил свою
работу в мире. Единственное, о чем
я сожалею, это, что я позволил нам,
двум молодым людям, отправиться
со мной. Я должен был бы риско—
вать Один. .

Я только пожал емууспокоительно
руку, потому что действительно ни-
чего не мог тут сказать. Биль Скан-
аан тоже молчал. Мы медленно опу-
скались, отмечая наше движение
темными тенями рыб, которые мель—
кали мимо наших окон. Казалось,
что, вернее, они летят кверху, чем
мы опускаемсн вниз.. Мы все еще
раскачивались и, насколько я себе
представлял, ничто не могло нас cna-
сти … от падения на бок. Мы даже
могли перевернуться и вверх ногами.
Ho наша тяжесть была, к счастью,
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очень равномерно распределена и мы
'coxpamum вертикальное ПОЛОЖЁНИО.
Взглянув на измеритель глубин, я
увидел‚_ что мы уже достигли ‚ my
бины мили. ‚
— Это точь в точь как я и гово—

рил‚—заметил c некоторой снпсхоли-
тельностью Маракот.——Вы могли вп—деть в протоколах Океанографиче-
ского Общества мои положения 0 со-
отношении давления и глубины. Я ход
тел бы иметь возможность послать
в мир одно слово, хотя бы для того,чтобы изобличить Бюлова из Гиссена,
который пытался оспаривать меня.

—- Ну, нет! Если бы я мог послать
в мир словечко, я бы не тратил его
попустому на этого большеголового
негодяя‚—сказал механик. В Фила-дельфии есть иалютка... на красивыхглазах ее будут слезы, когда она услы-
шит, что Биль Сканлан скончался.Ну, надо сказать, что это, как никак,
довольно-таки странный способ уми-
рать.

—— Вам не нужно было отправляться
c вашя,——сказал.я‚ кладя руку на его
РУКУ——— Что бы я был 3a товарищ, если
бы я вас оставил?——отвегил он.—
Нет, это мое дело, и я рад, что не
изменил ему.
—— Сколько жизни наи осталось?…

спросил я доктора после паузы.
Он пожал плечами:
— Мы, как бы то ни было, успеем

увидеть настоящее дно океана,—ска—
зал он.—В трубах хватит еозцуха на
большую часть дня. Наше несчастье—
отработанные продукты. Вог, что
задушит нас. Если бы мы могли
отделаться от нашей углекислогы...
— Я заранее могу сказать, чго это

невозможно. * \
-— У нас'есть один баллон c чн—

стым кислородом. Я захвашл его на
случай несчастья. Ог времени до вре—
мени немножко этого кислорща по-
может нам продержатьсжв живых.
Вы можете видеть, что мы теперь
на глубине больше, чем двух миль.

—— Зачем ‚нам пытаться сохранять
свою жизнь? Чем скорее все будет
кончено, тем лучше‚—сказал я. :

—— Это прави.1ьно‚———крикцул Скан-
лан.—Разом кончайте c этим.
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зрелище,
— Пропустить самое yawn

которое когда—либо видели
тельное ‚г'Лазa deaonena’

Это было бы изменой
—— спада.! Mарен.

паузе. ‘

от.
Ьудав

как ЗВОНЯЩЦИ KOJOKOJ.
[‘10 .… над нашеBa п клешни морского чудовищa'péGOT:1 ii}:рышеіі. Мы раскачки211HOB,

[KHO‘ICHHIL
U
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ваться Глубпной'
капитан . X0311 B(‘pHeICfl c известием

отмечать факты до конца, даже если
они навсегда будут погребены c Ha-
mmm телами. Сыграем
конца.
_ Вот настоящий спортсмэн, наш

доктор.*восякликнул Скандан.——У не-
го, сдается, кишки no.1)quze, \_чем у
всей нашей компании. Ну, посмотрим
представление до конца.
Мы все трое терпеливо сидели на

диване, хватаясь за ‘его края напря-
женными пальцами, :; то’вреия, как`
он раскачивалсп из стороны B сто-
рону, и рыбы продолжали быстропропоситься кверху поперек иллюми-
наторов.
—— Теперь три милп,—заметил Ma-

pauor.—fl дам кислорщу, ынСтср
Хедлей, потому что стало уже Tame:

., до дышать. Скажу еще одно‚—приба-і
'Blu он со своим сухим, скРипнщим
смехом.—С этого времени наше мест0-
Baxomaemve, конечно, будет назы-

Маракота. Когда

() нас, “мои коллеги позаботятся, что-
бы моя могила была бы и моим na-
шнтником. Даже Бюлов из Гессена...—
Он Продолжал бормотатьлро какие—
то неизвестные нам научные обиды.
Мы снова сидели в молчании, сле-

дя за стрелкощ которая` ползла к
четвертой Mime. B Одном меспе мы
ударились о что—то пмітвое. Hac
Bcr.-pHXHym так сильно, что я боялся,
что мы псревсрнемся на бок. Может
быть,
же весьма вероятно, что. мы нале-
тели на какой—нибудь выступ скалы,
_через ребро которой мы были бро-
°шсны вниз.

прежде на такой необычайной глу-
Ребро это казалось нам

бине, a теперь, глядя на него из
нашей ужасной бездны, мы могли
принять его почти 3a HOBBPXHLCTB
океана. Но мы рродолжали кружиться,
как в водовороте, опускаясь все ниже
и ниже через темнозелспое волное
пространсяво. Ha циферблате теперь
было отмечено двадцать пять тысяч
футов.
— Мы почти у конца нашего пу-

ти, — сказал Маракот. — В прошлом
голу mofi Скоттовский измеритель
показал мне двадцать шесть тысяч
с'смьсот футов B самой глубокой
64

игру до…:

это была огромная рыба и.:и_

точке. Мы узнаем нашу судьбу через
несколько минули Может случиться,
что сотрясение разобьет нас. Может
случиться...
И B эту минуту мы остановились.
Никогда младенец, которого мать

опустила B пуховую кроватку, не ле—
жал мягче, чем мы теперь на самом
глубоком дне Атлантического океана,
Мягкая, густая, эластичная типа, на
которую мы сели, была настоящий
буффором, который спас нас от вся—
кого малейшего сотрясения. Мы едва
пошевеммись :Ba нашем сидении и это
было к лучшему, потому что мы сели`
на нечто вроде небольшого круглого
пригорка, обросшего густым слоем
вязкого, студенистого пла. Тихонько
покачиваясь, ыы наюдились в равно;
веси", при чем почти половина Ha-
шего “основания выступала и ничем
не полдерживалась. Была опасность,
что мы перевернеыся на бок, но, в
конце концов, клетка наша прочно
села и встала неп0двпжво. В это
самое время профессор Маракет,
глядя широко раскрытыми глазами
через свой иллюминатор, удивленно
вскрикнул, повернул выключатель и
погасил свет.

К нашему глубочайшему удивлению,.
мы продолжали отлично вилеть. Из—
вне B иллюминаторы вливался тусклый,

’ ТЭ'МЭННЫЁ CBG'I‘, как ХОЛОДНОО сияние
зимнего утра. Мы смотрели на не—
обычайндю картину и без помощи
наших собственных огней ясно ви-
дели на расстоянии нескольких сот
ярдов по всем направлениям. Это
было невозможно, непонятно, но тем
не менее свидетельства наших чувств
говорили нам, что это—действитель-
ность. Огромное дно океана све—
тилось.
— Почему бы и HeT?——Bocxanxuy.u

Маракет, кома мы минуты две про—
.CTOHJIII B moaqaannou УДИВЛВНИП.—
Разве я не должен был это предви-
деть? Что представляет собою этот
птсроподный и глобнериновый ил?
Не есть ли это продукт разложения,
разрушаюшиеся тела биллионов н
биллионов органических существ? И
разве разложение Be имеет связи
с фосфоресцирующим светом. Где во
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всей вселенной это можно было бы
видеть, если не здесь? Ах! Действи-
тельно, жестоко, что мы имеем такие
доказательства и не можем послать
наши знання обратно B мир.

`— И все же‚—заметил я‚——мы 3a-
черпыва'лп по полтонне фосфоресци—
рующего студия 11 Be обнаруживали
такой способности светиться.

—— Он, без сомнения, потерял ее
s этом долгом путешествии к поверхно-
сти. И что такое полтонны 110 cpaB
нению c этими далеко растянувши-
мнся равнинами медленного гниения?
Смотрите; смотрите,——закричал он в

‚ НЗОДОЛИМОМ ВОЛНВНИИ,—СущеСТВ& MOP-
ских глубин пасутся на этом органи-
ческом ковре, так же точно, как наши
стада пасутся на лугах!

В то время, как он говорил, стая
больших черных рыб, тяжелых и ко—
ренастых, стала медленно плыть к нам
по дну океана, роясь носом среди
губчатых расТений 11 поклевывая 1111- _
щу. Другое огромное . красное суще—
ство, точно глупая корова океана,
жевало жвачку перед моим иллюми-
натором, и еще иные существа Tapa-
щили тути там глаза, цеднимая от
времени ` до ` времени головы, чтоб
поглаЗеть на странный предмет, так
неожиданно появившийся среди них.
Я только мог удивляться Маракоту,

который вэтом испорченном воздухе,
сидя пол самой тенью смерти, все же
подчинялся зову науки и заносил
свои наблюдения в записную книжку.
Не следуя в точности его методу,
11 тем не менее сделал своп собствен—
ные ыысленные записки, которые
хшвсегда сохранятся, как картина,
отпечатавшаяся B моем мозгу.
Самые нижние равнины океана c0—

стоят из красной глины, но тут 011a
была покрыта серым морским 11.1011,
который образовал волнистую поверх—
ность всюду, куда только достигал
глаз. Эта равнина не была гладкой,
но ее прерывало множество стран—
ных, круглых пригорков, как тот, Ha
котором мы осели. Все эти горки
поблескивали B приврачном свете.
Mama}! ' этими маленькими горками
проносились тучи странных рыб, не—
которые 113 которых были совершен-
но неизвестными науке. Рыбы эти

_.

сверкали всеми оттенками красок, но
преобладал краснЫй и черный цвет.
С подавленным волнением Маракот
Наблюдал за ними _и отмечал 1111 B
своих записках.

Воздух стал очень тяжелым, и мы
снова могли себя спасти только тем„
что выпустили часть кислор0да. Как
ни странно, мы все были очень то-
лодны—я бы сказал, что мы испы
тывалп волчийголод‚—и мы набро-
СИЛИСЬ Ha KOHCBPBBI TyHIeHOFO МЯСЗ
c хлебом 11 маслом, предусмотритель-
но занесенные Маракотом, и заливали
их виски 11 водой. Эта закуска усилила
мою способность восприятия и 11 он—
дел у моего наблюдательного пункта
11 мечтал о последней панировке.
Вдруг глаза мои заметили нечто, p0»
дившее в моем мозгу воцоворот стран,—
ных мыслей и недоумений. ,
Я уже сказал, что серая равнина

по обе стороны от нас была ›усеяна
чем-то вроце маленьких пригорков.
Перед моим иллюминатором Baxom—
лась одна особенно большая горка,
и я смотрел 11a нее c расстояния
футов B триццать. На этой горке был

'какой-то странный знак, 11, когда я
стал смотретьдальше, я увидел, что
знак этот повторялся снова и снова,
пока не исчез за изгибом. Когда че_
ловек так близок к смерти, нужно
очень многое, чтобы взволноваТЬся
чем—нибуды имеющим связь c миром,
но на мгновение дыхание мое пре—
рвалось и сердце остановилось, когда
я вдруг понял, что смотрю на фриз.
Этот фриз был и грубо высечен, 11
источен, но, несомненно, что эти
стертые узоры были когда-то сделаны
человеческой рукой. Маракот и Спан—
лан собрались y моего иллюминатора
и В полнейшем недоумении шиРоко
раскрытыми глазами смотрели на
эти признаки вездесущей деятель-
ности человека.

' —— Да, ведь, это же резьба!” Boc-
кликнул Сканлан.——-—Эта штука, верно,
была крышей какого-то строения.
Тогда 11 те вон—тоже строения. По—
слушайте-ка, ‚хозяин, мы хлопнулиоь
прямо на настоящий город.
—— Это, действительно, настоящий

горел, —— сказал Маракот. _— Геология
учит, что моря когда—то были мате-

65 .



Мир
Приключений.

раками, и материки—морями, но я
всегда недоверчиво относился к мысли,
что B такие близкие времена, как
четвертичный периол, могло прои—
зойти оседание Атлантики. Сообще—
ние Платона про египетскую болтовню
имело бы тогда фактическое основа-
ние. ;Эти вулканические образования
подтвержлают точку зрения, что это
оседание являлось следствием сейсми—
ческой деятельности.

-—' B этих зданиях есть известная
правильность,——заметил я.———Я начи-
наю думать, что это не отдельные
дома, но что это куполы, образующие
украшения крыши какого - нибудь
огромного здания.

-——— А, пожалуй, вы прдавы‚——еказал
Скенлан. —— Тут четыре больших по
углам и маленькие рнлами между
ними. Это какое—то здание, если бы
мы могли увидеть его все целиком!
Можно было бы запрятать B него все
Марибенкские заводы, да и еще что—
нибудь.

—— Оно погребено до крыши из—за
постоянного капания сверху‚—еказал
Маракот. — C другой стороны, оно
не разрушилось. Мы имеем B боль-
ших глубинах постоянную темпера—
туру, немного выше 32° по Фарен—
гейту, которая должна задерживать
процесс разрушения. Даже разложе-
ние морских трупов, которые покры-
вают дно океана и неожиланно дают нам
это освещение, представляет собою
очень медленный процесс. Но, боже
мой! Эти знаки не фриз, а надпись.

Не могло быть сомнения, что он
прав. Тот же самый символ повто—
рялся то тут, то там. Эти знаки, не-
сомненно, были буквами какого-то
древнего алфавита.

—— Я изучал финикийские древно-
сти, и в этих буквах, ~ конечно, есть
что-то знакомое и напоминающее мне
нечто, —— сказал наш руководитель.
Что-ж, друзья мои, мы увидели no-
гребенный древний город и уносвм
1; собой в могилу чудесное знание.
Больше нечего изучать. Книга на—
шего познания закрыта. Я согласен
c вами, что чем скорее придет конец,
теч лучше.

Теперь уж конец нельзя было ото-
двинуть на долгое время. Воздух был
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тяжел и ужасен. Он был отягощен
углеродом, и кислород едва мог про—
бить себе выход, так велико было
давление. Стоя на диване, можно
было получить глоток более чистого.
воздуха, по удушливые испарения по-
немногу полнимались кверху.
Профессор Маракот с видом по—

корности сложил на груди руки и
опустил голову на грудь. Газ уже
одолел Сканлана и он лежал на полу.
У меня у самого кружилась голова
и я ощущал невыносимую тяжесть
B груди. Я закрыл глаза и чувства
стали быстро меня покидать. Потом
я раскрыл глаза, чтобы в последний
раз взглянуть на мир, из которого
я уходил, и тут я вскочил на ноги
c хриплым криком удивления.
Через иллюминатор к нам загля-

дывало человеческое лицо.

Был ли это мой бред? Я схватил
3a плечо Маракота и сильно потряс
его. Он выпрямился и онемел, пора-
женный этим вилением. Если он ви—
дел его так же хорошо, как и я, то
оно не было игрой воображения. Лицо
в иллюминаторе было длинное и ху-
дощавое, смуглое, c короткой, заос—
тренной бородкой, и два живых, чер—
ных глаза устремляли туда и сюда
быстрые вопросительные взгляды,
охватывавшие и нас, и все кругом.
На лице человека было выражение
величайшего удивления. Все наши
огни были теперь зажжены, и B этой
комнате Смерти его взглядам пред-
ставилась, вероятно, действительно
странная и живая картина. Один че—
ловек лежал без чувства, a два других
сверкали на него глазами. Лица их
были судорожно искажены, как у
умирающих от удушения людей. Мы
оба держали руки у три и наши
тяжело полнимающиеся груди гово-
рили о нашем отчаянии. Человек
сделал движение рукой и поспешно
удалился.
— Он бросил нас! — воскликнул

Маракот.
— Или пошел за помощью. Давайте

поднимем Сканлана на диван. Там,
внизу, для него смерть.
Мы magnum механика на диван и

педняли голову на подушки. Лицо
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его посередо и он бормотал в бреду,
но пульс его все еще был ощутим.

—'—- Для нас еще есть падежи,—
про-хрнпед я.
—— Ho, ведь, это безумие! —— вос—

кликнул Маракот.—Как может чело-
век жить на дне океана? Как он мо-
жет дышать? Это коллективная гал—
шцввацпн. Мой молодой друг, мы
сходны сума.

'рили. В толпе было несколько жен—
щин, но больше было мужчин. Один
из, них, — внушительная фигура с
очень большой головой и густой
черной бор0д0й‚— был, совершенно
очевидно — человек, пользующийся
авторитетом... Он быстро оглядел
нашу стальную оболочку и, так как
основание ее выдавалось над местом,
на котором мы осели, то он мог уви—

На дне океана через ИЛЭЦОМИНЗТОР K нам ЗЗГЛЯДЬіВЗЛО человеческое лицо..

Глядя в иллюминатор на безнадеж-
ный, пустынный, серый пейзаж в пе—
чальном призрачнош свете, я почув—
ствовал, что Маракот мог-быть прав.
Потом я Вдруг заметил движение.

В далеких валах мелькали тени. Они
ущотнялись и сгущались в движу—
щиесй фигуры. Толпа народа спешила
по дну океана, направляясь к нам.
Минуту спустя они собрались перед
иллюминатором и указывали на нас,
и жестикулировали, и оживленно спо-
'б'

деть, что в две ее находился завин-
ченный люк. Человек теперь послал
назад гонца, a нам _стал делать энер—
гичные и повелительные жесты, что—.
бы мы открыли дверь извнутри.
—— Почему не открыть? -— спросил

я.—Нам все равно‚—-потонуть иди 3a—
дохнуться. Я невыдержу так больше.

——— Мы можем и не потонуть;——сва—
зал Маракот. Веда, ‚ проникая-снизу‚
не может подняться выше уровня сжа—
того воздуха.——Дайте Сканлану волки.

6'1
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113,10, “чтобы он ' сделал усилие, даже
если 0110 и будет последним.
Я влил механику B p01 водки, 011

метнул и огляделся удивленнымп гла—
331111. Мы оба подняли его 113 ноги 113
диване и стояли по обе его стороны.

- 011 еще был B полубессознательном
‹‚огто1111111 1-10 & объяснил ему B 113-

" скольких словах наше положение.
_— Есть возможность отравления

хлором, если B013 достигнет бата—
рей,—сказал Маракот.…Отхсройте Все
трубы с воздухом. Чем большего .13-
клеили мы можем достигнуть ‚тем мень—
ше войдет ВОДЫ. ТепеРЬпомогите мне,
1101113 11 буду давить 113 рычаг.

‹Мы 113.191.1111 всей нашей тяжестью
11. подняли круглую плиту со дна 113-
шего маленького домика, хотя 11 при
111011 11 Чувствовал себя самоубийцей.
ЗеленаЯ'вода‚ сверкающая и блестя—
щая под 113111111111 огнями, стала вли-
ваться, .булькаЯ-и волнуясь. Она бы—
стро полнялась до наших ног, до
колен, до 1101103, и тут остановилась.
Но давление воздуха было невыно-
симо. B ‚головах у нас шумело и 63-
раба.нная'.1іерепонка готова была .1011-
путь. Долго мы не могли бы прожить в
такой атмосфере. Только крепко хва-
таясь 38“ сотки на верху, спасались мы
от падения B воду пол намп.__
С высоты, на которой 1151113110111-

лись, “мы уже не могли смотреть B
иллюминаторы, не могли себе и пред-
ставить, какие шаги предпринимались
для нашего спасения. Действительно,
мысль, что какая—нибудь настоящая
помощь может притти 11 нам, 11333-
лась совершенно невбзможной, и все
1116 B этих людях была какая—то сила
и уверенность B себе. Особенно это
ЧУВСТВОВЗЛОСЬ В ИХ ШИРОКОПЛВЧЭМ,
боролатом предвоцителе‚ 11 это вну-
шало смутные надежлы. Вдруг мы за—
метили его лицо, глядящее 113 нас
снизу сквозь веду и, мгновение спустя,
он прошел через круглое отверстие
и вскарабкался 113 диван, так что
стоял теперь рнлом c нами. Это была
короткая, приземистая фигура, не
выше моего плеча. Он осматривал
1130 большими, темными глазами, в
которых было выражение какой-то
веселой самоуверенности, 11311 бы го—
ворпвшее:
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—- Белняги! Вы думаете, что по—
пали B очень плохое положение, 110
11 то отлично вижу выход из него.
Я только теперь заметил очень

странную вещь. На человеке, ———если
он только был такое же человеческое
существо‚ 11311 11 мы, — 651.13 надета
прозрачная оболочка, закрывавшая
его голову- и тело, оставляя свобод—
ными руки 11 ноги. Оболочка эта
была так прозрачна, что никто не
мог ее разглядеть B воле, но теперь,
когда он был B воздухе, рядом c

0113 блестела, точно серебро,
оставаясь прозрачном, 11311 10111131111100
стекло. На каждом плече внутри 33—
щитного футллра у него было странное закругленное возвышение. Онб
было похоже 113 продолговатую 110-
робку со множеством отверстий B
ней и придавало человеку такой вид,
точно на нем были. эполеты.

_Когда наш новый знакоМый прп—
соединился 11 нам, в отверстии внизу

` появилось ЛИЦО другого человека, ко—
торый бросил нам нечто, похожее 113
6015111011 стеклнный пузырь. Три 13-
111111 пузыря, Один 33 другим,. были
поданы через отверстие и плавали 113
поверхности B01151. Потом наверх были
переданы шесть небольших… коробок,
и 113111 новый знакомый, приделзн-
ными 11 коробкам ремнями прикрепил
их по Одной 11 каждому нашему плечу,
11 11311111 плечи стали теперь выше,
11311 и у'него. Я уже начал предпо—
лагать, что в жизни этих странных
людей не было нарушений «естествен—
ных законов и что тогда, 11311 Одна
коробка произведила 110 какому-то
новому способу воздух, другая погло—
щала отработанный. Человек надел
нам теперь через головы прозрачные
одеяния и мы почувствовали, что 01111
крепко охватили 1130 B верхней части
рук 11 на поясе эластичными пере-
вязками,так что веда не могла про—
никнуть через них. Внутри мы ды-
шали совершенно легко, и для меня
было радостью видеть, как Map31101
смотрел 113 меня 113-33 этой оболочки
поблескивая глазами, как B былые
дни из—33 очков, a широкая улыбка
Билл Сканлана успокоила меня что
кислорол сделал свое дело.



[up
Приключений.

МЫ- стояли совершенно невредпмые на Дне пятимильной водной бездны.
_

Наш спаситель смотрел со спокой—
ным удовлетворением то на одного,
то на другого из нас, и потом сделал
наи знак следовать за ним через люк
на дно океана. С дюжину услужливых
рук протянулось, чтобы поддержать
наши первые неверные шаги, в топкой
типе.
Даже теперь я не могу не пора-

жаться этому чуду! Мы стояли все
трое, совершенно невредимыэ, и от—
`шчно себя чувствовали на дно пяти-
мильной водной бездны. Где было это ‘
ужасающее давление, питавшео во—
ображение такого множества ученых?
Ha нас оно действовало не больше,
чем на изящных рыбок, реющих во—
круг нас. Правда, насколько это на-
залось части наших тел, мы были

защищены этими тонкими стекля—
ными колоколами, которые на самом
деле были прочнее самой крепкой!
стали, но даже наши члены, которые
были открыты, чувствовали не больше,
чем крепкий охват волы, на который со
временем привыкали не обращать ввп—
манпя. Было так странно стоять всем
вместе и смотреть назад наоболочку,
из которой мы вышли. Электрическио
батареи мы оставили в действия и
клетка наша казалась такой удиви-
тельной ‹: потоками желтого света,
изливавшегося с каждой из ее сторон.

Предвохштель взял Маракота 3a
руку и мы со Снанланом последовали
за ними обоими через водяную топь.
c трудом передвигая ноги по илистоё
поверхности.

Продолжение в Январьской книжке „Мира Приключений,“
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Очерк доцента с. B. ГОЛЬДБЕРГА
Впредыдущем “очерке (см.“ Ноябрьскую

книжку «Мира Приключений») c достаточ—
ной наглядностью быланарисована карти-
на блестящей 11 заманчивой будущности
«Человечества».
Научные фантазии, лабораторные опыты

вч е р a ш не г o дня выливаются B техни-
ческую проблему c е г 0 Д В я, осущест—
вляются завтра, а послезавтра ——
мечты 11 чаяния поэтов, надежды ученых
:: вождей человечества “превращаются B p6-
альные формы, прогресс которых беско—
вечен.
Невольно напрашивается при этом во-

прос: а что же будет c самим человеком,
что будет 1106.163 aB'rpa c гордым „Но—
шо sapiens“—венцом природы? Какие фор—
мы примет его личная жизнь B условиях
новой среды‚'стодь богатой техническими
возможностяМи? Охватить такую широкую
_тему со всех стран, конечно, невозможно.
ВзглЯнем ч:. мрт вопрос c точки зрения
медицинъг сегоднящнего дня 11 преследим
ва 'челп'веком от его первых дней до его по-
сдеднего пути. _.
Учение Д a рB 11 н a, penomnnonnanpo-

11111111166 мысль человека, B первое время ни-
чего практического не обещало. После
многовековой борьбы 3a существование че-
.ювек застыл в 61101111 великолепных фор-
мах, неподвижный B своем биологическом
целом. «Исторический человек». неизменен,
по данным современной науки.
МОДИФИКАЦИИ И МУТАЦИИ
Но та же наука вслед за Дарвином в др-

пе Менделя и де—Фризапоказада, что
B природе происходит не только медленный
процесс эволюции, но 11 скачки—«модифи—
кации и мутации» и, если даже со всей
научной строгостью отличать признаки на-
следственные 11 Benac.16,16'rB6HB1.16, то все
же нунёно 11 y человека признать 11 «моди-
фикации», и «мутацию.
Ясно, что условия питания 11 многое

другое из внешней среды пмеетигромадное
значение не только для растении 11 живот—
ных, но 11 для человека.
Авторитетные ученые утверждают, что

дети, рожденные от европейских родите—
лей, B Америке растут сильнее и ярче. На
бедьшоы опыте мировой войны мы узнаем
11 обратное вдияние—гоюда на уменьшение
роста детей B Германии и России.
Известно также, что дети европейцев,

рожденные в Америке, меняют чертт сво—
610 лица и принимают американскпи тип.
Это объясняется американской манерой гово-
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рить при
мало откры-
том рте, при чем
мускулатура .шца
двигается иначе, a это ›
отражается 11a костной пластике
.шца, a кости, как известно, моду-
.шруются под влиянием мускульной тяги
Один американский ученый утверждает,

что даже форма черепа изменяется у евро-
пейских эмигрантов. .
У человека наблюдаются 11 другие моди—

фикации, происходящие от других факто-
ров, но они 116 так хорошо систематизиро-
ваны, как врачебные наблюдения на почве

` разных заболеваний.
Мы знаем, например, влияние 306a на че-

ловеческий организм, 11 целый ряд других
заболеваний «внутрп—секреторных» органов,
искажающпх рост, питание 11 психику че-
ловека. Вспомним внешность кастратов,
огромные челюсти 11 конечности людей с
болезнью мозгового придатка, ‘кардиков 11
идиотов (: атрофией щитовидной железы.
Ho вот особенно интересные факты.

Инфекционные болезни оставляют 1106.16
себя изменения иммунитета, т. е. сопроти—
вляемости организма, часто B смысле усп—
дения этой способности. Детский возраст
характерпзуется предрасположением к a11-
11111311,cnap1a111116,1111b16p11'rv.c годами,
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благодаря привычке
к слабому яду. у взрос-

лых устанавливается иммунитет к
этим болезням.

ООЛАБЛЕНИЕ СИЛЫ ЗАБОЛЕ-
ВАНИЙ

Естественно является вопрос: неомогут .m
эти приобретенные качества сделаться на-
следственными или, во всяком случае,
ппеть кавое—ннбудь влияние на наследствен-
ность? ‚1111 сифилиса, туберкулеза, оспы 11
корп это доказано. На Фароскпх островах,
где раньше не было кори, занесенная инд
фекцпя вызывает опустошения среди насе-
ления. Туберкулез, к которому привыкло
европейское население, вызывает среди
кафров Африки иш туркменов Средней

Азии самые жесто-
кие формы болезни. Сифи-

лис, в конце XV века завезенный в Европу.
вызывал настоящую бурную эпидемию.
к этим фактам можно присоединить еще
и доказанный переход противоядий (анти-
токсинов) от матери к ребенку и несомнен-
ное ослабление и дегенерирование бактерий
при прохождении их через человека.
Пока, конечно, строго-научно нельзя го-

ворить о возможности получения на этом
пути новых резистентных (способных к co—
противлешпо) генераций людей, но, во вся—
ком случае, доказано, что инфекционные
возбудители меняются в борьбе c чело-
веком. Не будем множить таких примеров—
вывод ясен: и среди приобретенных свойств
кое—что передается по наследству.
Но вот более важный вопрос. Подвер-

гается m человек мутациям?
Такая возможность для человека должна

быть признана не только c широкой биодо—
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гической точки зрения, но и с более узкой—
врачебной. Происхожценпе отдельных pac
биологи не могут объяснить иначе, как вне-
запными скачками—мутациямп. За это то-
ворит и постоянство наследственных прп—
знаков, _и географическое распространение,
и отсутствие промежуточных форм.
Врачебная же наука собрала множество

ценных наблюдений, прослеженных столе-
тиями, где определенные болезни c неизмен-
ной законностью передавались по наслед-
ству по типу биологических мутаций. Ta-
ковы—гемофилия (кровоточивость), ыороз
(бледная немочь), дальтонизм (слепота на
красный или зеленый цвета), некоторые
уродства. Затем доказано, путем наблюле-
ния смешанных браков, изучения генеоло-
тических таблиц истории отдельных родов,
что у человека существует наследствен-
ность отлельных признаков, отдельных спо-
собностей, наследственность талантов, на-
следственность гениальности. Все то“, что
изучено B области наследственности у ра-
стений и животных—с большей или мень-
шей ясностью может быть отнесено и !: че-
ловеку. `
ЗАКОН НАОЛЕ'ДС‘ТВЕННОСТИ И

ЕВГЕНИКА '
Человек давно извлек выгоду из искус—

ства отбора растений и животных. Про-
гресс человечества бы.! бы немыслим без
применения законов наследственНости B
сельском хозяйстве; .
Что же задерживает практическое прп-

менение этих законов к человеку? Ничто!
Особенно ничто в условиях послезавтраш—
него дня.
Пионер пропаганды этих идей, племян—

ник самого Дарвина — Ф р 9 н c и c Г ал ь—
т о н еще в конце прошлого века образовал
научное общество изучения законов на-
следственности у человека. Теперь про-
паганда эта превратилась B насущное тре—
бование нашего времени и уже имеет
серьезное практическое значение. В Аше-
рике широко учтены перспективы отбора
человеческих особей и B положительном, и
в отрицательном смысле.
У нас также уже кое—что сделано. В Мо-

скве, по инициативе п р 0 ф. К о .1 ь ;; о B a,
создано «Русское Евгеническое Общество»,
которое издает «Русский Евгенпческий жур—
нал». В Ленинграде при Академии Наук
организовано ‹Бюро .110 евгенике» и можно
смело сказать,что это—сегодня, а з a B T р a
и п o c л е 3 a B т р а—это дело расцветет у
нас B стране, как может быть нигде.
Ни одна страна'в мире не делает столько

для практического развития идей дарви—
низма, как наша‚и наше «сегодня», и наше
«завтравобеспечивает развитию этих идей
самую широкую арену. Нигде обществен-
ная социалистическая евгеника не имеет
столько шансов на широкое развитие, как
у нас.

Итак, на первом же своем этапе чело—
век послезавтрашнего дня исполь—
зует плоды трудов ученых человековедов.
ен родится под знаком евгенизма.
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От Фантазии
к Науке.

Родители его серьезно задумаютея не
только над его физической судьбой, но n нал
особенностями его духа. П о c .1 e з а B T p a
не должен родиться. не может
родиться ни физический, нп
нравственный урод.
Рождение ребенка будет—не _ «дар слу—

чайный, дар напрасный», это явится ре—
зультатом творчества человека, торжеством
человека над онлаин природы.

У КОЛЫБЕ'ЛИ
У колыбели ребенка послезавтрашнего

дня будет стоять не старая фея—милая
фея наших сказок c волшебным жезлом, a
новая фея—Е в г е н и к а—ученая девица.
благословляющая новорожденнаго 0 порт.—
фелем в руках, где хранятся акты о рожде—
нии его высокоталантливых предков. '
Человек послезавтрашнего дня не успеет

открыть глаз,; a ‹П р 0 ф и л a к т и к аэ—до-
(Span няня его детских дней—уже сторожит
его сон.-
Ни одна медицинская дисциплина не сде—

дала столько успехов, как учение одетских
болезнях. Это она—т п е д и a т р и я—раскры—
1a нам глаза на питание, роет, развитие
тела и духа будущего человека. Будущий
человек не будет знать жестоких пелена—
ншЁ детских болезней, тягостных несваре-
нии желудка от нелепой пищи наших дней.
Учение о питании, о воспитании детей, не—
удержимо рюбухающее, даст, наконец, ожи-
даемые плоды. Психоаналпстские лабора—
тории будут изучать духовные способности
ребенка, его тело и взвешивать его мозг, а
ребенок будет всему этому ласково поко-
ряться. Не останется места для нервной
переутомлемости, не будет и невыноси-
мых вундеркиндов, a будут только здоро-
ровые, веселые дети!

КУЛЬТ ДЕТСТВА
«Охрана детства и материн—

ств а» нашего сегодня превращается в
«Культ детства» завтра. Уже ведь и в наше
время «затихает B Париже бег автомоби—
лей, когда сержант за руку ведет ребенка
через улицу».
Питание наше резко изменяется и сего-

дня. Биологияп химия разрабатывают Bo-
просы питания в таком темпе, что не
трудно уже и сейчас представить себе эти
удивительные коцоидальные смеси, где
все наши представления о живом и мертвом
белке, витаминах и авитаминах явятся ана—
хронизмами. Но как это питание отразится
на детях будущего, об этом лучше всего
судить врачам. которые только вчера B
сегодня узнают о своих прегрешениях,
наконец стоят у порога разг ки природы
рахита, подагрыъ ожирения, сахарной бо-
лезни, отравлении организма кишечным со-
держанием. .
Посмотрите на наш рпсунок—фантазпю

художника. В таких домах будут жить Ha-
ши дети под крышами из стекла, про—
пускающпми ионы и кадноны созыва…
Послезавтра пища детей будет ионизиро-
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ваться жизненной энергией прямо под лу-
чами солнца. .
Еще вчера врач Р 0 л л ь е показал живи—

тельное влияние солнца, a сегодня наша
страна вся покрыта санаториями под солн-
цем. Но как трудно добыть это солнце
B условиях нашего быта. Где это солнце
… жителей Мурманска, для темных улиц
n темных домов? Солнце будет дано искус-
ственно и днем, и ночью. Счастливые дети
послезавтрашнего дня будут посещать му-
зеи быта наших дней, как мы музеи ка-
ненного века.

ТРУД И 00H
Бедрый духом новый человек, сильный

и мускулистый, как греческий бог, будет ли
он доволен восьмпчасовым днем—радостью
труда? Будет ли он по нашему примеру
стремитьсяк его сокращению? Наверное
нет.. Захочет ли он проспать одну треть
своей жизни, почти 20 лет n3 своего жиз—
ненного лайка? Нет. Медицина будущего
изучит токсины утомления, кинотоксины
сна. Антитоксин бодрости будет в распо-
ряжении будущего человека. Наблюдения
над гениальными лицами показывают, что
они спят сравнительно мало. Мозг одарен—
ного человека—уже сам no себе совершен-
нейший прибор. Что же будет, когда евге-
ническй созданным людям станут доступны
волшебные склянки,—результаты трудов
врачей и биологов над изучением сна.
Если позволено думать, что детство бу-

щего человека будет прекрасное, то все же
нужно допустить, что дальнейшее суще-
ствование его не пройдет без трений.
Трудно предполагать, что под влиянием тех-
ники и материальной культуры исчезнут
все трения на пути человека. Наука не
дает пока никаких оснований допустить
резких изменений внешней среды на нашей
планете. Человек осужден и на болезни, и
на травмы, и на старение.
В оное время против стихий человек мог

противопоставить лишь собственную сти—
тийную мощь, послезавтра он_про-
тивопоставит опыт поколений, накоплен—
ные знания. Кое-кто может быть и не бу—
дет доволен своими родителями и пожелает
дополнительно исправить оплошности п
неточности евгенического аппарата,

БОЛЕЗНИ БУДУЩЕГО
Из внешних инфекций многие исчезнут

вовсе, многие подчинятся уму человека.
Но зато много внешних препятствий воз-
никнет только завтра и послезавтра. Нет
оснований думать, что не появится 11 о с л е-
3 авт р a бактериі'іных инфекций столь же
сильных, как вспышки «сонной болезнп»
вчерашнего дня, как ураган стихийных бед-
ствий в Японии и Америке. _ Ho человек
встретит эти несчастья B таком вооруже-
нии врачебной техники, как не мечтается
сейчас. К этому времени наверное будет
найдено надежное противоядие против сп—
филиса и туберкулеза, против проказы.
Пути уже открыты. Малярия будет по-
беждена инженерной техникой и химиче—
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скими знаниями, та‘же участь постигнет
и другие тропические болезни. Ведь весь
земной материк будет доступен человеку.

МЕДИЦИНА поелЕЗАВТРА
Будут ли существовать другие болезни?
Рак, последний упорнейший бич чело—

века, %% жертв которого населяют Bce
человеческие кладбищщутратит свое упор-
ство. Если слабые потоки электрической
энергии в наших рентгеновских трубках
иногда B доступных местах одерживают
победу, то какой может быть пессимизм.
когда новый человек, Прометей завтрашне—
го дня, снова похитит вечное. пламя богов.
Успехи хирургии всем известны. Уже и

теперь нож хирурга искоренил многие бо—
лезни. Уже сегодня смертность от аппен—
дицита равна не более 10/0 заболеваний,
смертность от камней печени—не более
5—70/0, от поражений желудка и кишек
упала более, чем на две трети. Даже неко—
торые формы рака можно оперировать без
рецидива. Нервная хирургия делает боль—
шие успехиъа пластика достигла такой ху—
дожественнои отчетливости, что уже сего«
дня имеется плеяда хирургов, работающих
на красоту человека. Завтра будут побежле—
ны кое— какие технические трудности и
после завтра настанет настоящий празд—
ник и торжество пластических пересадок
внутренних органов хирургами. Человек
послезавтрашнего дня будет хозяином своей
конституции, своей наружности. Художник
хирург будет творить живой портрет.

ДОЛГОЛЕТИЕ И СТАРООТЬ
Ho как отнесется человек будущего в во;

просу о старости? ' ’
Жизнь в природе никогда не прекра—

щается. Инстинкт человека никогда не при—
мирится с мыслью o смерти. Страх смерти
будет, вероятно, также довлеть над чело—
веком, как и ныне. И, B0 всяком случае,
стремление к долголетию будет такой же
жаждой будущего, как и настоящего чело-
века.
Но нет никаких оснований думать, чтОбы

он на этом пути не достиг весьма мно—
гого. '

Долголетие, преЖДе всего, если оно бу—
дет признано абсолютным благом, возможно
искусственно культивировать, как опреде-
ленное свойство, передаваемое по наслед—
ству. Качество это в животном ‚экспери—
менте поддается накапливанпю и «менде—
лпрованию». Существуют семьи и целые
роды, где долголе'ше наследуется, как ро—
довой признак. В культурных. богатых
странах люди живут вообще Дольше. В
благоприятной среде такое свойство отдель—
ных семей и родов может тольісо укре—
питься. *
Гениальный R a p р е л ь показал, что от—

дельные клетки человеческого зародыша
в пробирке могут рости 15 лет, если по-
стоянно обновлять питательную среду, в ко-
торой они живут. Жизнь клетки теорети-
чески бесконечна; Нервная система и се—
креторные органы охраняют и сдерживают

‚...,In
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днергию живого организма. У человека кро-
ме того огромную роль играют сердце и
сосуды. Старение их—скяероз—пропсходит
от нарушения химического обмена веществ.
Все это теперь стало известно.
Уже .сег0дня многое пущено B ход для

восстановления стареющего организма. B03-
можно, что старение сосудов подчинено
работе надпочечных желез и что отсюла
нужно начать работу по омолаживанню.
Классические опыты Штейнаха c поло-

выми железами укрепили идеи Броун Се—
Bapa o значении половых желез ддя жизне—
способности нашего организма. Ho это
толыю экспериментальный этап, лаборатор—
ный опыт. Никакого научного разочарова-
ния не вносят первые неудачи применения
опытов Штейнаха иди Воронова непосред-
ственно у человека. Может быть завтра и
послезавтра пересадка половых желез будет
такой же простой операциейппревратптся
В такую же техническую ВОЗМОЖНОСТЬ, как
перелет через Атлантический океан.

МЫ ВУДЕМ молодыми
Человек научится регулировать энергию

изнашивания своих органов и тканей, на—
учится комбинировать соки своих желез,
в нужное время небольшими операциями
иди химическими препаратами восстано—
ндять утраты. _
Долголетие сделается таким же свойством

человеческого тела, как долголетие дуба
или слова, которые от рода (ex ovo) живут
долго, для которых внешняя среда не по-
меха, & опора.
Появится ли на смену страха смерти пн-

стпнкт смерти, желание смерти, как думают
некоторые.—сказать сегодня невозможно.
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Но это на—завтра и не нужно. Нужно
быть здоровым, жизнерадостным В каждом
возрасте, B каждую эпоху нашей жизни.
А это будет. Мы будем чувствовать себя
молодыми и бодрыми всю жизнь. Это дости-
жимо. Мы будем мололыми!
УПРАВЛЕНИЕ мозговой МАШИ—

БОЙ
Ho это все проблемы тела, как будет

с человеческим духом, что будет c психи—
кой человека?
Знакомы ди вы c работами гениального

русского физиолога И. П. Павлова? Про-
чтите его труд о работе мозга. Сложная
мозаика мозговых клеток работает, как
сложный механизм. Работа мозговых кде-_
ток подчиняется строгим законам, мерилом
которых является рефлекс, изучаемый c
объективной ясностью. Нарушается во
внешнем раздражитеде ритм иди мера и
растраивается работа полушарий, появляется
то раздражение, то подавленпе—торможе-
нне. Мозговое раздражение законообразно
переходит B свою противоположность—
B сон, B гипноз.
Работа Павлова заинтересовала весь

мир. Это первый физиологический путь
решений психологических задач. -
С е г о д ня, да сегодня, B декабре 1927 г.

B Ленинграде собирается первый съезд no
вопросам рефлексодогпи. 3 а B тр a ученые
соберут большой опыт, огромные знания,
a человек и о c я е 3 a B т р а использует эти
знания, он будет уметь управлять своей
мозговой машиной, если не как авиатор,
то во всяком случае, как объективный,
спокойный философ, достойный замести—
тедь своих предшественников.

РЕШЕНИЯ

Задача № 67.
Доски были положены Ba углу, как no-

казано Ha рисунке.
^

ЗАДАЧ:

Задача № 68.

Решение очень простое и не требующее
хитроумных вычислений. В самом деле
при одинаковой скорости в 5 километров,
оба пешехода встретятся на средине до—
роги после трех часов пути. Впредод—
жение этого времени велосипедист едет co
скоростью 10 километров B час‚——значит
всего он проездит 30 километров.
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ОТ РЕДАКЦИИ. Помещаемый здесь очерк. под интересной фантастической обо-дочной—раскрытия таинственной древней мудрости, заключает современную любопытную
:: совершенно практическую мысль: выразить при посредстве пятиэлементного алфавита,
даже при помощи первых пяти цифр, все богатство человеческих знаний и чувствований.

Старую—старую задачу Bcex народов и всех эпох человеской куяьтуры—возможно
простой аяфавит—автор, известный изобретатель, решает, как человек нового времени:
он сконструировал для более быстрого и легкого применения его алфавита двух типов
карманные, всего только пятиклавишные, пишущие машинки. _

Автор рассказа —— Т. Д. Павлов, по основной профессии — инженер, специалист
в области гидрометрии, много поработал B тяжелые голы разрухи и гражданской войны
в качестве техника, администратора, инструктора и изобретателя на самых разно—
образных поприщах.

Предложил нам ознакомить читателей с его изобретением, B свое время запатен-
тованным. Т. Д. Павлов считает опубликование его особенно полезным именно теперь.
когда поднят вопрос о новой реформе нашего правописания. Такой непосредственной
связи мы не видим. Может быть, впрочем, специалистов идеи Т. Д. Павлова и натол-
нут на какпе—нибудь мысли. Мы смотрим на двадцатилетний труд изобретателя из другого
угла, и думаем, что он сказал свое—может быть очень большое —сдово‚ во-время, безотно-`
сительно к тем или иным переменам B русском правописания.

Сейчас во всем мире, конечно и y нас, кроме политической и социальной, [$0-
исходит еще одна революция—бескровная, но всеобъемлющая. Ее основные элементы —-
человеческая мысль и чувствования, ее движущие силы — наука и
вс 1: y с с т в 0 во всем их разнообразии. Никогда еще человечество не стояло так близко,
шпон x лицу, с великой задачей наиболее простой, быстрой и интенсивной передачи
мыслей n чувствований от одного к другому и к массе. И ученый биолог, п невропа-
толог, и радио-инженер, и театральный режиссер —— все, каждый в своей области, стре
мятся !: возможно полному разрешению своей доли задачи, образующей B neJoM—cfim
жение и единение человечества. И все искания новых путей и форм, —— это частицы
одной и той же основной задачи: яркого, полного, проникновенного осознания и общения.

Революция не может захватывать краешком, итти стороной. Она заполняет все,
она прокладывает новые пути и отовсюду берет свою пищу и энергию.

Вот маленький пример. Музыка и ее изучение... Казалось бы, нет 1.60.:ee консер-
вативно-стойкого искусства. Но все .ш знают, что B этой области произошла революция
и сейчас есть новая система. использовавшая (может быть отчасти бессознательно?)
новейшие достижения био-психологии. При этой системе пианист и скрипач не нужда-
ются B механических шестнчасовых ежедневных упражнениях. 91m думаю т и norpy-
жаются B звуки, a затем подсознательно достигают виртуознои техники, даже не ода—
ренные блестящими дарованиями. Руки их точно впитывают B себя волевые импульсы
и механически отчетливо, но как живые, разумные n самостоятельные органы, исполняют
незримые ведения мозга.

Вот с этой—то стороны, может быть вопреки автору, нам u кажется особенно
интересной работа Т. Д. Павлова.

. Мы видим B ней три части, три задачи: 1) записать автоматически и быстро
всегда ускользающую мысль, требующую теперь для своего выражения технически
сложных в трудных путей; 2) легко передать другим свои мысли (пятпэяементныъі
алфавит); 3) использовать систему для применения к животным. Автор сообщает, что
такие опыты он дела.: со своей собакой.

Очерк Т. Д. Павлова мы помещаем в отделе «От Фантазии кНауке». Здесь —— его
законное место, так как B своем нынешнем изложении очерк стоит именно на грани
этих двух великих человеческих путей.

раз приходят B голову замечательные мысли,BOCIIPHHTIJE ОЩУЩЕНИЙ совершенно. казалось бы, несвойственные,
Ha свете все просто, даже то, что ка- a иногда случается, что во сне получается

гнется фантастичным и чудесным. ответ на то, что никак не решалось наяву,
Способность читать мысли — проста и несмотря на крайнее напряжение умствен-

свойственна каждому из нас, нужно только ных способностей. Все это непонятное, не-
развить ее. объяснимое, чудесное, на самом деле объяс-
У каждого из нас есть совершенно не— няется крайне просто тем, что у человека

объяснимые симпатии и антипатии. Наши два «я». Одно—то, которое проявляется B
поступки иногда подчиняются не рассудку, его, сознании, a другое — так называемое
а какому-то непонятному инстинкту. Иной подсознательное. Первое образуется теми
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впечатлениями, которые человек испыты-
вает при помощи специальных органов
чувств: зрения, сцука, обоняния, вкуса 11
осязания, а второе «я», подсознательное —
результат впечатлений, получаемых всем
остальным неспециалпзировянным суще—
ством человека. Если человек видит t110-1111-
будь, то это значит, что на его орган зрения—
гдаз — подействовало что-то, находящееся
«в поле зрения» этого органа, a все осталь-
ное, не попявшее B это «поле», человек не
видит глазом, но оно, все—такп, действует
на него так же, как и на глаз, и человек
ВИДИТ ЭТО «НБЧТО» 'ГВМИ НССЦСЦЦНЛПЗПРО-_
ванными частями тела, которые это воз—
деі’кёТвие испытывают.
ТочНо-так же человек чувствует вкус не

толъко того, что ему попадает на язык, по
11 всего, что вокруг его находится. Он слы—
шит не только ушами и обоняет не только
носом. Все эти чувства, как разновидности
осязания, присущи всему его телу, каждой
частнчке его. Все эти внешние воздействия
производят в человеческом организме та-
кие же реакции, процессы, как 11 Te, кото
рые воспринимаются специальными орга—
нами, дают также свои выводы 11 результаты.
Разница только в том, что первые для своей
регистрации‚ обработки и дальнейшего раз-
вития, обобщения и использования имеют
Специальный орган — мозг, со множеством
специализированных центров сознания, ощу—
щения же всего остального тела в этот
орган попадают только путем косвенного
воздействия на. внутренние, вторичные
органы чувств.
Все эти ощущения неспециашзированнЫх

органов восприятия дают то, что назы-
вается «шестым» чувством человека,—ин-
тупцией, которая является простой, есте-
ственной причиной всего чудесного, так
называемого «сверхъестественного» B нас
и для нас.
Грамотными могут быть все

шесть человеческих чувств.
Кроме механических воздействий осяза-

ние чувствует также и тепловые. Разницу
в пять градусов, например, ясно чувствует
каждая частичка нормальных кожных по—
кровов в человеке.

АЛФАВИТЫ ПРИРОДЫ
Движение четырех конечностей 11 головы,

пли движение одной конечности по кругу
11 четырем несмешнваемым направлениям,
как, например, впдяние хвоста собаки дает
алфавит для разговора человека c живот-
ным. Какой-нибудь дрессированный пудель,
познакомившись c человеческим языком,
может не только рассказать о своих со—
бачьпх приключениях, но 11 научить чело-
века собачьему языку, который несомненно
существует, как и ыуравы ный, пчелиный,
обезьяннй, воробьиный и т.
Белое, голубое, красное, желтое, черное—

что 01111 теперь могут сказать сознанию
человека сами по себе?… A при цветовом,
алфавите для сознания человека откроется
новый неведомый дотоле мир, и красота
окраски заговорит не только для эмоции,
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для бессознательного чувства, но 11 дм
раяума человека.
Ноты: до, ре, ми, ля, си; голоса: дискам,

альт, тенор, баритон, бас; роды звуков:
крик, свист, шум, звон, удар—их человек
теперь только чувствует, но не понимает,
a B них ведь тоже алфавит пяти основ при
помощи которых в гармонии звуков чело-
век найдет нечто, для него теперь совер—
шенно не существующее.
Кислов, соленое, пресное, горькое, сдад—

кое—тут опять пятпосновной алфавит для
чувства вкуса, которое может быть так же
грамотным, как и тончайшее из человече—
ских чувств—обоняние, B миллионных до—
лях грамма несмешивающее запахов гвоз—
дики, жасмина, камфоры, герани 11 ванили..
Это чувство у человека развито гораздо

хуже, чем у животных, но все—таки есть
лица, знающие, что дурные мысли дурно
пахнут. '
Говорить и понимать речь могут все

чувства человека, и, ограничившись только
звуковой речью, человек лишает себя во:-
можности войти В‘общение со всем, что
есть, понимать все, что его окружает, что
говорит всем его чувствам.
Разница между чувством и сознанием

`шшь B неуменьи понимать...
Чтение мыслей, «мыс.… вслух», вам x_a-

жутся чем-то чудесНым, межлу теи' они
так же просты, как все, и научиться mu
вы можете, сделав ваши пальцы грамот-
ными.

ОТКРЫТИЕ ПРОФ. МАРЕЯ
Лет тридцать тому назад физиолог про—

фессор Марей, обогативший науку уже
одним своим барабаном для записи движе—
ний сердца, из своих наблюдений сделал
вывод, что рука человекжумеющего писать,
всегда пишет, потому что, выражая свопы
движением одну мысль, она не может отка-
зывать B этомвсем другим мыслям, только
эти пишущие движения, не усиленные веле-
нпямп сознания и води, очень мелки 11 вы-
ражаются B виде дрожи. Чтобы проверить
себя, он к обыкновенному пантографу, для
увеличения рисунков, под его рисующий
штифт подставил бумажную ленту, движи-
мую часовым механизмом, на манер теле—
графной ленты, c определенной скоростью.
И такое простое приспособление сделало
самый обыкновенный пантограф мы сле-
.1 о B о м. Писатели и художники, которым
профессор Марей давал держать ручку обво—
дящего штифта пантографа, были крайне
поражены, видя, что прибор пишет и рн—
сует то, что они думали, ‘не без всякого
участия 11x воли 11 сознания. Таким образом
на опыте была доказана возможность авто-
матической записи мысли, но практиче-
ского применения мысдедов профессора Ma-
рея полуЧить не мог, потому что при записи
букв рука пишущего делает обратные дви-
жения, & дента мьюделова двигается всегда
Вперед. Такое встречное движение иска-
жает начертания букв и при сложности
этого начертания, рядом с ясно выписанны-
ми буквами, получаются каракули 11 магия.



:юченнй.

МОИ МЫСЛЕЛОВ
По этим двум причинам пантограф—мыс—

дедов префессора Марея попал в музей
нашей Академии Наук. Ознакомившись с
нем, я решил заняться устранением тех
недостатков, которые мешали правильности
зарисовки движения пишущей мысль руки.
Этого мне удалось достичь. В моем м ы е .1 е-
лове руна Be делает никаких обратных
движений. и начертание букв предельно
просто. Вся запись мысли сведена к корот—
кому. мгновенному, поступательнему дви-
жению кончиков пальцев, и пот.;му всякая
men, даже та, которая не удерживается
сознанием, пишется моим “мьюлеловем. С его
пояощью может быть записан даже сон,
ш№ Bo сне, как на яву, грамотные
Ёіъщ” £11111er без всякого участия вели 11
сознания пишущего лица.

НЕМНОЖКО БЕЛЛЕ1РИОТИЕИ
Рассеянноеть — недостаток, свойствен—

ный большинству изобретателей,… имеется
и у меня. Благодаря ей, я однажлы с Ни-
колаевского места свернул не направо, на
3-ю шнию Вас.. Остр.‚ где я живу, a налево,
на шестую, n очнулся только против Буг-
свого переулка. Пришлось свернуть 11a-
право уже по этому переулку и пройти
по барахолке Андреевского рынка, будя
вожделения барахольщикев, Bo что бы то
rm стадо желающих всучить кому-нибудь
свой“ никуда непригодный товар. Один из
таких продавцов без всякой церемонии ухва-

25a 13a рукав, ас’другую руку с чем—то
суп; мне цод самыи нес co словами: «ку-
пшЩЁ, што ли?!»… Сначала я даже не понял,
зачем меня остановили и что мне говорят,
a когда понял, то отрицательно метнул
головой и хотел итти дальше. Не продавца
это необеекуражшо и он, держа меня за
рукав, продолжал бубнить: «купи… даром.
ведь, отдаю»... Я совсем бессознательно взял
вещь B руку и спросил: «сколько»? И также
бессознательно уплатив рубль, опустил пе—
вупку B карман, a, придя домой, невнима—
тельно бросил ее на письменный стол 1).
Tam она пролежала довольно Долго` пока

ее не извлек мой приятель, имевший при-
вычку Bo время разговора вертеть что—
нибудь в руках. Это был человек ученый,
замечательно красноречивый и увлекав-
щийся скифскими древностями. Говорил он
на свою любимую тему, и я c удовольствием
его слушал. Вдруг гладкая, увлекательная
речь оборвалась. и я увшел своего прия—

е полуоткрытым ртом и глазами,
у:.решеннымп на его лерую руку, Ha ке-
торои лежала моя слчайная покупка на
барахолке: "— лице выражало чрезвычайную
заинтересованноеть.
— Откуда у тебя это?
Я стал, было, отвечать на вопрос, но

приятель бы.! увлечен и. не слушая меня,
шептал:

1) Эта ' странная вещь изображена на.
обложке «Мира Пришючений».
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—— Ведь, это руны... Священные руны...
руны—резы наших предков, скифов, о коте—
рых Геродот писал, что они могут разго—
варивать молча, касаясь пальцами пальцев...
Вот она «вечная бирка» сибирских таежни-
ков, пе зарубкаш п крестикам Ha name
читающих как по книге... Вот он совершен—
нейший алфавит всего живого и мертвого
в природе... великий тотем пяти основ...
Ha этом шепот моего приятеля оборвался,

и он, сверкнув глазами, вскочил и, не про-
щаясь, убежал, унеся поразившую его вещь.
Через три дня пришла жена приятеля,

принесла мне мою покупку и сказала, что
муж ее B буйном, у Николая Чудотворца.
очень беспокойный 1-1 все время шепчет и
кричит только одни и те же слова: ‹шСйфт`
Bpams, Вышнуп, хожц, Кал». Прибежав ве—
чером от“ меня, он заперся и два дня. никого
B комнату не. впуская и пищи не прини-
мал. Пришлось войти силой, чему больней
сопротивлялся, и бронзовым треугольни—
ком—меей покупкоі'і—пробил голову жене.
педошедшей к нему с уговорами. Пришлось
заболевшего связать и отправить B боль-
нццу, где его признали опасным.
Пожалев приятеля п пеглядев на пятна

от крови на покупке, я спрятал ее уже B
стол, чтобы не случилось опять какого—
нибудь происшествия. Но B столе енап-ро—
лежала недолго. Встретившись ‹: одним
знакомым, ученым санкритолегем, - тоже
увлекавшимея старыми ппоьменамцз & шут-
`шве прецестерег его от увлечении и ска-
зал, что один вот такой же любитель- ета—
рой рухлядп из увлекательне—краеноречи-
вого человека вревратился B жалкое поде—
бие его, знающее всего только пять c.1013:
«Сйфъ (Spams, вышнуп, хежд, Kan».
Произнееенные мною слова Ha собесед—

ника произвели поразительное действие, 11
OH каким-то сдавленным голосом ответил:
_ А вы?.. Вы знаете. что вы сказали?

Ведь, это древне—санкрптская священная
формула «сущности сущего». Это выраже—
ние пяти основ всего во всем. Эти пять
слов значат: Сива Брама Вишну 113 Ram,
т. е. жизнь из смерти. все 113 ничего. кто
был ничем, тот станет всем. Это символи-
ческие первый, второй, третий. четвертый,
пятый углы «пентаграммьк». Это пять _пу-
чей звезды, которая должна заснять над
всем миром...
Тон и слева произвели Ha меня сильное

впечатление, и я, вернувшись домой, достал
свою покупку из стола и стал рассматри-
вать ее co всем доступным для меня вни—
манием.

СИСТЕМА ТРЕУГОЛЬНИКОВ
Мое тяготение к цифре сказалось и тут.

Из всего сказанного санкритологом B моем
мозгу ярче Bcero запечатлелиеь цифры:
1, 2, 3, 4:, 5 11 покрывали собой все. Долго
.… :: рассматривал треугольник, я не знаю,
только я вдруг как бы прозрел. Там, где
сначала я ничего осмысленного не вилы,
ничего не понимал, выявилась бездна смысла
и мне стало ясно, что у меня B руках нечто,
имеющее чрезвычайное значение.



Мир
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Я увилел пять треугоіьяиков: большой,
основной. бронзовый, ж ' "ый, на нем че-
тыре малых: снний,”б'е.1ыи‚' красный и чер—
ный. В центре“ треугольников, и основного
желтого, и центраійного, малого, белого, я
увядел пять знаков; точка, линия, треуголь—
ник, четвероугольник и круг. Вокруг этих
пяти знаков, B квадратной рамке, другие
пять знаков, элементы шитья B крестик,
.шнни: вертикальная, наклонная вправо, го-
ризонтальная, наклонная влево и круг. Во-
круг квадратнои рамки, в ушах треуголь-
ника, еще три знака, из пяти элементов
каждый. В правом 4— схема раздвинутых
пальцев руки, Поставленной так, что боль—
шой палец ее занимает вертикальное по—
ложение, a средний палец—горизонтальное.
Тогда указательный пагец будет изобра-
жать .шнпю, наклонную вправо, a безымян-
ный — `линию, наклонную влево, т. е. эти
четыре пальца повторят положение линий
элементов шитья в крестик, показанное
вторым, пятиэлементным, знаком, находя—
щимся B центре треугольников. Круг же
второго знака, на схеме пальцев, показан
тоже кружком, являющимся символом мень-
шего из пальцев ——- мизинца.
Ha знаке—схеме падьцев—соответствую-

щие им mama показаны цветами пятидвет—
ных треугольников. Большой палец—белой
‚шнией, указательный — синей, средний —
красной, безымянный—желтой п мизинец—
черным кружком 1).
В левом углу центрального, белого тре—

угольники — те же пять элементов знака,
шпиц вертикальная, наклонная — вправо,
горизонтальная, нашонная—вдево, показаны
точно так же и в той же посяедоватеяьности,
только одним неразрывным штрихом, круг
же показан незаконченным, в вице крючка.
В верхнем ушу центрального треугольника
находится тоже _пятпэлементный знак, но
иного вила. Тут как бы след двигающихся
пяти пальцев, пять“ элементов B движении,
пять параллельных .шнпіі, a на них следы
остановки этих пяти пальцев, нажпмы пх,
пять точек. Линии вертикальные—падьцы
двигались 11.111 сверху вниз, пли снизу вверх.
Но и в том, и B другом случае, при Hop-
мальном положении человека и руки, боль-
шому пальцу должна соответствовать пер—
вая слева линия и точка. Указательному—
вторая, среднему—третья, безымянному—
четвертая, мпзпнцу -— пятая.

_ Каждая сторона рамки основного желтого
треугольника имеет пятидветные прямо-
угольники, разделенные по числу букв в
формуле: «Сііфт, Брэди, Вышнуп хождБал», на двадцать три части, B которых
пзображеЁЗх двадцать три, соответствую—
щих этим буквам, знака. В верхнем прямо-
угольнике показаны 23 цветовых 66.10-an9-
красно-жедто—черных буквознака. В правом,

’) Эта схема теми же знаками и цветами
изображена на концах пальцев руки, дер-
жащей треугольник, как указание Ha то,
какой палец руки нужно двигать, чтобы
воставпзаеь комбинация, соответствующая
гой H.111 иной букве.
78

От Фантазии
к ‚Науке.

пятицветном, прямоугольнике те же самые
букво-знаки показаны геометрическим (точ—
ка, линия, треугольник, четвероугольнпк
и круг) пятпэлементным алфавитом. В ле—
вом, пятнцветном, прямоугольнике—те же
двадцать три буквы шитьевым (линии: Bep-
тикальная, наклонная вправо, горизонталь-
ная, наклонная влево n круг) алфавитом.
В синем треугольнике показаны те же

двадцать три буквы пятпэдемептным зна—
ком схемы пальцев руки (линии: вертикаль-
ная, наклонная —— BnpaBo, горизонтальная,
наклонная -— влево, кружок—(ни один элемент
знака не соприкасается c другим). В крас-
ном треугольнике, B Tex же буквах, те же
элементы соединены 13 Один неразрывный
штрих. Это — алфавит рукописный, стено—
графпческий. В черном треугольнике теже
Двадцать три буквы изображен меда?
движения, слева направо, раздвинутых паль-
цев правой руки (пять параллельных гори—
зонтальных линий) и следами их остано-
вок‚—нажимов,——точками.

СЕМЬ АЛФАВИТОВ
Таким образом Ha труегольнике оказалась

формула: Сйфт, Брэмз‚ Вышнуп хожд Кап,
написания}: семь раз шестью вилимымп раз-
личными алфавитами и мыслимым и объеди-
няющим их седьмым—чполовым. Все эти
шесть вилимых алфавитов составлены n3 31e-
ментов: первый, второй, третий, четвертый и
пятый. Все 11x можно заменить цифрами, ука-
зывающими, какие элементы входят B ком-
бинацпю, соответствующую данной букве.
Попытавшись сделать _эту подст №
цифр на место элементов, я получ '4' два-
дцать три числа, составленные из цифр: 1,
2, 3, 4, 5, еоединеняых последовательно.
Напр. первая буква первого ”слова форму—
_ты—«Св во всех алфавитах получается со—
единением первого и второго элементов,—
ее можно прочитать: «первый, второй эле-
мент». сокращенно: «первый, второй», циф—
рами это может быть изображено, как:
одпн—два, a чис.том:—«12». Вторая буква
первого слова формуяы—«й» во всех алфа—
витах изображеНа одним пятым элементом
и потому может иметь цифровое обозна-
ченпе—«Б». Третья буква того Же слова «ф»
изображена комбинацией первого, второго
n пятого элементов знака алфавита—может
быть прочитана как: первый, второй, пятый
или цифрами: 1, 2, 5, a вместе числом—
«125». Четвертая буква этого сдова—«т»,
обозначается третьим элементом знака, мо-
жет быть прочитана «третийэ—три и обо-
значена цифрой «3». Первая буква mm:
слова Брэмз—«Бв—во всех пятпэлемешёй
алфавита): обозначена комбинацией первого
и третьего элементов алфавитных знаки
и может быть прочитана как: первый тре—
тий, одпн—три, п изображена числом «13-.
Тем же способом все следующие буквы
формулы могут быть обозначены соответ—
ствующим пм числами 24, 2, 235, 135 д.ц
следующих букв слова Брэмз‚—1_4‚ 134-, 234-,
23, 25, 35 MB букв слова «Вышнуп»,—145, 1,
123, 15 для букв слова «x0311» п 124, 4-, 34
и 45 для букв слова «Кал».
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